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Udusel rõskel nowemkrichommiikul oli keeniik dr. Adel-
hansm oma laiboraworirunis surnud sildainerabandusesse. 
Tema su vm Äratas teaduÄnccste ringides täihellepanu, kime 
kadunu oli tuutud mees oma eriala!!. Makirsandnises ilmu-
nud lrchiikesed nekroloogid nmmisid tema tecidnsliiNke tee-
neid. 

Ilnsas.se wMasse kogunesid kadunu sobrad ja tutta-
wad, et saata kadunud ta wiiniasel teeikouual lähedal-asu-
wale kalmisttule. Ainult teener jäi suurtesse toredalt sisus-
tatud rumniidesse mccha. Johann Briener oli alles mõni 
kuu keemWu teenistuses. 

Waeüval.t oli wiimane SiAaline lahbmud willast, kui 
Brimer ruttas keviniiku Götuippa. Ta lukustas enese sinna. 
WäKesest kotist wMis ta kinibn nMeivõtnmid. Mõne mi-
nuti pärast oli kirjutuslaua laegas awatnd. Gttewaatli-
knlt, kinnastatud käega soris Briener ta sisemust. 

Tema näol peegeldus pettu/mus. .Kärmesti, knid suu-
rima hoolega seadis ta kõrk jäille öorda. Ta lehikus töötoast 
M ruttas majahärra magamistuppa. Ta haistis wahakuü-
nalde lõhna, Ms M e s weel. Wilkuw küünainli äratas 
BriMeris irneilüku õuduse. Kuid ta wabanes sellest kiiresti 
sa astus seina ehitatuid kapi suurde. Ta leidis üMonna, 
millist dr. MMaUsen oli kannud oma surmÄpäewal. 

Ärritatult kobas ta taskutes. Ta PM lõi särama. Järg-
misel silmapilgul hoidis ta wõwiekimlpn käes. Uuesti hii-
lis ta keem itku laiboriatooriumi. 

Ahel seinal rippus must tajhwel, millele dr. AbeHhausen 
weel enne surina oli kriidiga kiriatanud ke emilise worureli. 
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Briener tõsties tähtvili sein abt. Mlhtawa5e ilmius wäike 
nelinurkne womuÄpllaat. IM wõtmetest kimbus aroas sala-
laeka luiku. 

Wäiikeses teraskaipis lebas paR pan.qatäihti. Briener ei 
pöörasid neile MälhemaM täheüe!pa>uu. Qrna kinnastatud 
sarmede^a otsis ta eckewaatMnlt läbi paberid, mis asusid 
i-ealsamas. Ta punastus, kui haaras kÄtte õhrMse paberi, 
mis Meni Äi kaetud tähtede ja armudega. 

Briener pani paberl üsna wäiikeseR koDku. HMe Whk-
les ta. Siis Pistis ta paberi hoolikal? oma westi tasku. 
Ta oli juba pahu rahulikum. Isenidastmõi sMawa liigu-
tusega toppis ta pangarähtedc paki kuuetasku. TeemaMi-
dega kaetud aumärk M s sama teed. 

Briener brkustas rashakapi, riipu.tas tahiwli enÄiseile 
kochaile ja pöördus siis in^amisnippa tagasi. Seal Pani ta 
wõiMed jälle dr. MeHauseni Miklonna taskil. 

Kadunu abikaasa ja reeniiaMond polnud matusM weel 
tagasi jõudnud, kui Briener laihkus lvi!tast. 

Ta kandis käes wäiikest Whn>rit. Gt-teüvaaulikult piilus 
la igasse Mlge ja sanmnls siis kiiresti edasi. 

Alles järgmisel nullidal peatas ta laks'0 ja käskis end 
jaama sõidutada. 

WaeMailt M ta istunud autosse, kui kaks meest, kes 
temale salaja olid järgnenud, ka hüppasid autosse. Soe 
masin, tumesinine Md, oli senini pMamisi sõitnud meeste 
kõrlwal. 

Sinine auto oma kolme sõitjaga järgnes mnlbes saja 
meetri kaugusel teenri taiksvle. Ristteel kaotas sinine auto 
Mitätawa «peaaegu silmist. Punane liMustuli sulges te-
mal tee. kuna takso oli weel enne jõudnud üle uulitsa. 

Uks Witasaist wandus waGuscki. See oli '-keskmistes 
aastates toore nõoga mees. Tema kaaslane oli talle taie-
likes wastandiks. tema riietus restis kalli rätsepa, tema 
liigutused ia kõnewiis haritud mehe. Ta kummardus ette-
poole sa HMidis autojuhile, kes kandis pruuni messingnöö-
pidega wormissuube: 
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„Edasi! Sõida!" 
SVlnaiknülelilkult andis autojuht .qaasi. Auto tonnas 

Ae sõidutee. Sõitjale õtmeks polnud sel MmapÄgul AHM 
liMusPolitsernMu lälhedal. Järgu üseil uulitsal silmasid 
nad jälle taqaaetawat WTsot. 

Brieuer wahetas jamnas auto. 
Tumesinine auto kihutas i emale järele. Charlmten-

drrrgi jaamas lasus Briener 5a teise auto arwe. Ta astus 
raudteesaama halli. Ka tema mKlemad jälitajad iwÄlijusid 
autost. Nad nägid, kuidas Briener oma tkÄhiwri andis 
îlpaikkide-choiulkohta. .Kohe pärast seda la!Wus ta jaamast 

ja sammus jalgsi edasi. 
Illm oli juba pimenomas. Toore ttäoga mees ja tenm 

elegantne kaasilane särgnesid marjudena Brieneril. Ta 
polnud kordagi tagasi woadanud. Tn liikus nütid mööda 
waissset uulitsalt. IÄrslku pöördus ta ümber. Ta näiqu 
tõmbles näriwMult. 

Ta oli tnnnud ära otna j Aitajad, kes parajasti möö-
dusid uulitsalaternast. Mõne sannnu kaugusel silmas ta 
mingi äri i valgustatud waateakont. KvhiNeniata asitus ta 
siG. 

Nüüd wast märkas ta, et seisis muusikariistade katlp-
luses. Wiiulid, tsihellod, gitacrid ja noodid lebasid ja rip-
pusid imilberiiugi. Briener hingas kergendatult. Hetkeks 
oli ta hädaohust wälijas. Keegi walgete juuste ja kummali-
selt siniste silmadega mees küsis ta soowi. 

Ts palus endale anda mingi Schumanui Vlaiveritüki, 
mis talle jichuÄlikult M i meelde. 

„Hm, 'jah/' lausus wanamees, kel olid imeilusad sil-
mad, sa pöördus nootide rintli poole. 

Briener nägi nüüd läki Iklaasulkse talu silmapaari, mis 
piilusid 'kauplusesse. Ärrituses hamiNtustas ta huuli. 

T-a astus kaupluse sellesse ossa, mis uulitsalt ei paist-
nud. Nhe>l laual lebas niiti: t viiulit, lveidi Paugeuial seisis 
liimipott. Briener pistis lhiumust niisked sõimied westi 
ioÄtu ja tõmbas sealt salalaekast rööwitud õhukese paberi. 
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Kui Briener Mõni minut hiljem ivällsus kaupilusest, 
kandis ta Ikaenla all kiaht uio^dirulli. 

HeR hiljjem seisid nMemad Mitasad tema Wrwal. 
Suureni toore näoqa mees haaras tal käsiiwarrest kinni. 
Briener ^äi seisma. 

, M l s on paber?" küsis eleiqantue mees. 
, M a ei leidnud seda.," wasitas Briener ju l tuuM. 
Jus t see 'toon äratas teises 'kahtlust. 
„Teie tahate meid petta!" Ta kõneles tasa, kuid Brie^-

ner kuulis 'Mesti ähwardust. 
„Ausõria), ma ei leidnud paberit?" kordas ta ijonnakakt. 
„Milks ei jäänud teie siis onia kohale? Miks Põge-

nesite?" 
See Wisiinus ei tulnud Brienerile ootaiuatult. Tal oli 

wastus ^uba ilvailmis: 
^Toaneitsi üllatas mind, kui sorisin parajasti doktori 

kirs utu Äaria laeikas. Ta >oleDs mind «kindlasti reetnud. . 
Seletus M a s usu taivalt. Brieueri jäli'tajad ei teadnud 

ju, et ta Asi -oli tjäänud wMasse. 
„Andike mulle oma ssolhwri hoiukiwiitunff!" nõudis eke-

qantne mees. 
Tema imestuseks Briener tegi seda wastuwaidlemata. 
..Homme saate oma ikobwri kÄte," ütles ta Brienerile. 
Tumesinine auto peatus meeste kohal. Mõlemad astu-

sid sisse. Briener ^vaabas masinale särÄe, mis kadus saama 
suunas. . 

Hetke miiw-itas Briener, kaaludes küsimust, ikas minna 
kohe muusikariistade kaupilusesse tagasi. Kuid ta kartis, et 
teda iveel wa!kr>ia î. Parem teeb ta seda honrme.. . 

Ainult mõni uiinut pärast Brieneri lahkumist dr. Abel-
hauseni willast Wlistas keegi mees aiawärmva taga. Ta 
,oli iMatatud, et kedagi ei ilmunud awama. Ta surus raud-
wärawa lingile sa märikas, et loäraiw polnud lukus. 

Wõõras läbis wäilkese hästi korrastatud aia ja astus 
maja ltrePile. .Ka siin leidis !ta eest lukustamaita uksed. 
Tenia >hänuuastus Äsmas aga Meel rolhikem, kui >ta tuba-
des ei iniinud ainsaM hinge. M a j a oli täiesti tühi. 
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Hetkel, mi''! ta awas laboratooriumi ukse, kuNus tat>. 
tvel suure kolinaga seinalt. Nähtawasti polnud Briener 
seda korraliikult üles riputanud. 

Wõõras silmas rahalkapi soomusust. Ta asetus lähe-
male sa tmnlbas käega üle terasplaadi. Selles asendis 
üllatas 'veda matuselt koju Kudnud lesk. 

Clarissa MeHausen karjatas. Wõõras mees, kes seisis 
seljaga tema -poole, pöördus kannalt rmgi. 

,Marissa!" Ihüüdis ta. Kuid tohe par andes .ta: „Ar-
niuline proua!" 

Ka daam tundis ta ära. Wiis aaÄat Äi möödu:md 
sellest, kui ta wiimast lkorda ua>gi Dietrich Glmersit. Ta 
oli wähe muutunud. Ainult meelekohtadel leiduwad Äksi-
5ud hvbeniidid reetsid, et aeg ka temast polnud mä rkama-
M t iläinüd miööda. Ta oli lborralikult riides, ikuid -hooli-
mata Mest taipas Clarissa naistele omase instiMiiga, et 
mche kälsi ei lkämud sugugi hästi. 

Clarissa oli wiie aasta eest abiellunud keemik dr. Abel-
hanseniga. Wananew mees -oli enne seda saanud suure 
Waranduse oinanilkuks. Temal oli pärast pikki aastaid kest-
nud katseid tläinud korda wodelda knnstlMe teemante. 
Tenia sün/teetAisel teemandil puudus Mli ehtsa kiwi ikõwa-
dus, ikuid lihwitult oli teda raske eraldada ilusaimast oht-
sast briljandist. 

Wõimas LounaMafrika teemandikontsern, kellele Abel-
ihauseni leiutise kasutamine olesss tähendanud pantikrotti, 
ostis keemikult.tema Patendi. Dr. Abelhausen osutus was-
tandina paljudele keistele teadlastele tubliks ärimehes. 
Teemandilkontisern maksis temale >ta leintise eest miljoni-
tesse ulatuwa summa. 

Umbes sanial ajal õppis keemik, kes oli juba üle ioiie-
küinne aasta Mana, oma sõbra Elmersi kaudu tundina 
oma tulemast naist. Da oli waeseks^äännd «mehe Mtar, kes 
surres oma perekonnale oli pärandanud Maid üsna kasina 
waranduse. mis inflatsiooni päewil hoopis kokku sulas. 
Lisaks kõigile õnnetustele haigestus ka Clarissa ema. 

Kui siis dr. Melhausen tegi temale abieluettepaneku, 
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polnud GlariÄsalsüdan-t emaile walmis-tada pettumust. Ta 
teadis, et wiimaste >loo.tuste purunemine oleks tähenda-
nud emale surma. 

Otsuse tegemine polnud aga Clarissalkerge. Ta tun-
dis temast poole wanema dr. Abelhauseni wastu waid 
kerget sümpaatiat, kuna Dietrich Glmerisit juba annnu 
armastas. Glmers >oli maalikunstnik. Mõned pidasid teda 
-oma aja suurimaks kunstnikuks, kuid edu ei olnud ta sen mi 
siiski saawutanud. 

Clarissa abiellumisest saadik ei käinud Dietrich Elaners 
enam dr. MÄHauseni majas. Wiinrased aastad elas ta 
Itaalias. 

Elarissa ja Clmers istusid nüüd mugatoas salongis. 
Lahtises kaminas pMes tuli. Laualambi hämar walqus 
helkis teetasside portiselanil. Elarissa oli hiljuti tsaanud 
cöslmekümne-aastaseks. Oina mustas leinariietuses sarna-
nes ta õrnale noorele tütarlapsele. 

Tummalt kuulas ta Malise kaastundeawaldusi, waiki-
des -tänas ta teda käepigistusega. Elmers ei ütelnud.tenrale 
enam ^armuline proua", waid hüüdis teda jälle eesnime 
järgi. 

„Teid üllatab kindlasti minu ootamatu saabumine, 
CZarissa," ütles Elmers. „?lga tulen kadunu tuirqiival 
sooümil. . 

Mirisedes pani lefi teetassi lauale tagasi. 
„Teie olite minu mehega kitjawahetuses?" 
, M olnud. Alles Paar päewa tagasi sain temalt esi-

meise kirja. Kui «tunaeile lugesin ileihest ta surmast, asusin 
kohe rongile ja sõitsin siia.. 

Elmers wottis taskust kortsutatud kirja. Elarissa tun-
dis ära oma mehe käekirja. 

„C!larissa, kas teate, millega teie abikaasa tegeles elu 
kahel wiimasel aastal?" 

Proua MeHausen waatas temale üllatanult otsa. 
„Ei. Minu mees Wneles harwa onm toost. Ma ei 

saanud sellest ka aru ega tunnud selle wastu huwi. Tean 
waid, et ta sageli hilisööni istus oma laboratooriumis. 
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Mõningaist märkusist järeldasin siisiki, et ta töötas :ningi 
tähtsa leiutise kallal.. 

Glmers spani stftareti käest. Ta awas kivja sa üttes pea-
aegu Lihaliku häälega: 

„Nende ridade särgi otsustades on teie mehel läinud 
Eorda saawutada midagi hoopis erakordset... Aga lugege, 
palun, ise . . ." 

Otsustanud sel õhtul muusikariistade äri mitte enam 
külastada, astus Briener linnaooperi läheduses asuwasse 
restorani. 

Ta sõi hästi sa rikkalikult ning Mi pudeli w-eiui. Raha-
kapist wioetud summa oli üle «ootuste suur: ligi kolin tuhat 
marka. 

Pärast õhtusööki lonkis Briener pikkamisi uulitsaid 
mööda. Hiljem sõitis ta trammiga teise linnaossa. 

Kell oli umkes kümme, kui .ta as tus Westminstcr-
baari. Ta Polnud selles wäikeses restoranis ilmsesti wSõ-
ras, sest igast küljest torwitati teda elawate „Hallo!" 
lhüüeteqa. 

Waewalt oli Briener istunud laua äärde, kui Ms baa-
ridaamidest ruttas tema suurde. 

„Ionn^)! Kolm ipäowa pole sind näha olnud!" 
Briener naeratas meelitatult. 
„See oli kahjuks wõimatu, Grita. Aga täna jään ter-

weks õhtuks. Joome shampust." 
„Sa oled tore Poiss, I>onn1?!" 
Baaridaam Grita suudles teda Põsele, kuhu jäi püsima 

tema südamekujuliste huulte -punane jäljend. 
Baar i hämaras walguses oli Grita weel õige weetlew, 

kuid!päewal ja wähem mingitult ipoleks ta isegi Brienerile 
awaldanud wähematki niõju. Ta ei olnud enam noor ja 
aastad öölokaalides, kus õhk oli halb !ja alkohol woolas 
ojadena, lugesid kolmekordselt. Grita ei hellitanud ka min-
gisuguseid illusioone. Tema soowiks oli ükskõik millisel 
wiisll hankida raha, et siis midagi muud alustada. J a 
nmid näis, et ta soowid olid teostumas. Iga tahes oli tal 
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settest päewast saadik, mil -tal pikem kõnelus oli vinud kel-
legi wäga elegantse wõora härraga, kindel «lootus peatseks 
rikastumiseks. 

Pärast esimest Kaasi shmnpust eemaldus Grita silma-
pilguks sa lipsas telefonikappi. Hiljem hoolitses ta selle 
eest, et Kaas Brieneri ees ei jäänud kunagi tühjaks. Ta ei 
tarwitsenud teda jooma meelitada, Briener tegi seda ise. 

Warsti oli ta juba wintis. Ta kõneles palju, kuid 
G-rita kuulas waid ühe Vorwaga. 

,^Ia ma saan palju raha!" hüüdis Briener. 
Nüüd hakkas Grita tähelepanelikult kuulama. See oli 

mnuMa tema kõrwadele. „Nad tahawad mind tabada," 
rääkis Briener lällutades edasi, „aga mina olen 
kawalam — Palju kawalam. Läksin liht-
salt muusikariistade kmlplusesse. Kena äri homme 
lähen sinna ja toon selle ä r a . . . Jah , olen wõidumees.. 

Siis lobises ta jälle tühja. 
„Lähme nüüd," ütles Grita. 
Uulitsail tuikus Briener tugewasti, Grita toetas teda. 

Pimedal nurgal ootas suur sinine tõldauto. Paari lähe-
nedes wäljusid kaks meest autost. Enne weel, kui Briener 
jõudis midagi taibata, tõstsid mehed ta Grita abiga masi-
nasse. Kiire sõiduga eemaldus wõimas tumesinine auto. 
Grita jjäi maha. 

Sõit kestis pool tundi. Si is peatus auw suure üüri-
kasarmu ees. Peaaegu meelemärkusetu Briener kanti 
kaaslaste poolt autost wälja. Nad lähenesid oma koormaga 
maja uksele, kuna auto müratult libises minema. 

Teisel korral awasid mehed ukse. Lamp lõi põlema. 
Hoolimata oma purjusolekust tundis Briener meestes 
oma pärastlõunased jälitajad ära. Nad tirisid ta endaga 
kaasa wä ikesesse korterisse. Kasinalt sisustatud ruumis 
istus erakordselt ilus noor naine. 

„Kas kõik läks libedasti, Felix?" küsis ta. 
Elegantne mees noogutas sja pöördus oma kaaslase 

poole: „Tilgad, Wladimir!" Toore näoga mees tilgutas 
Brienerile minMt rohtu suhu. See mõjus kainendawalt. 
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Elegantne mees, kelle eesnimeks oli Felix, otsis Brieneri 
tc.Kud läbi. Äkki kuulatas ta. Koridorist kostis samme. 
Järgmisel silmapilgul Paisati uks walla. 

,^Käed üles!" müristas karm hääl. 
Samal.sekundil kustus tuli. Kui tuba weidi aja pärast 

jälle walgeks läks, olid Felix, Wladimir ja ilus naine 
kadunud. 

,Muhat ija tuline!" «karjus inspektor ja ta näol pee-
geldus hämmastus. Toal oli waid üks sissekäik ja selle ees 
walwasid politseinikud^ 

Mõlemad aknad olid suletud. PereraHwas oli kadunud 
nagu nõidusewäel. 

Kuid inspektor Kremer ei uskunud üleloomulikesse 
nähetesse. Ta heitis uurima pilgu Brienerile, kes totralt 
seisis keset tuba, ja küsis waljult: 

K u i d a s sattusite teie siia?" 
,^Härra inspektor, see on arwatawasti mees, kelle nad 

äsja kiskusid autost," tähendas üks ametnikest. 
Inspektor oli parajasti ametis seinte maatlusega. 

„Uhaa! seda ma arwan!" hüüdis ta, koputades kohale, 
mis Ikõlas õõnsalt. Kuid kestis tükk aega, enne kui po-
litseinikel õnnestus awada hästi maskeeritud salaust, mis 
tulemüüri kaudu wiis kõrwalmaja tühja korterisse. 

„Pär is röbasepesa neil kaabakarel," pomises inspektor. 
„Nüüd on nad juba üle kõigi mägede," ütles noor kri-

minaalassistent Würzler, kes seisis kohe inspektori kõr-
wal, „sest naabermajal on uksed kahele uulitsale." 

Inspektor noogutas ainult ja astus Brienerile lähe-
male. 

„Noh, niees, jutustage, kuidas sattusite siia?" 
Briener, kes oli suba päris kaine, rääkis, et kaks meest 

olid temale uulitsal kallale.tunginud ja ta siia toonud. 
Mneledes silmitses ta ametnikku unchuMikult. Kas see 
teadis midagi tema ühendusest pogenenutega? Ta ei Mõist-
nud, kuidas politseil nii kergesti õnnestus korterisse 
tungida? Ta ei teadnud, et maja oli juba nutu päewa 
walwe all. 
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Briencri seletus kõlas usutawalt. Kuid inspektor ei 
mõiswud, miks meestel.oli tarwilik teda oma korterisse 
wedada. Nad oleksid oma ohjwri ju autos WZinud Paljaks 
rööwida ja siis kuhugi linna taha wiia. 

See iwastolu sundis teda Brienerit läbi otsnna. Brie-
neri õnnetuseks polnud mehed temalt wötnnd ei raha ega 
teemantidega kaetud aumärki. Kui pangatähed ja säten-
daw orden ilmusid nälhtawale, wilistas inspektor tasa. 

„LäGme rebasejahile, kuid püüdsime võti," lausus ta 
sapiselt naeratades. 

2. 
Holmssi detektiiwinstituudi biiroo asus Berliini suur-

suMema llinnaosa waUel uulitsal. Ruumides tundus 
kerget aktiwlmu ja kuiiwanud tindi lehka. Aga Mustus oli 
moodne ja asjalikulit lihtne. 

Insti tuudi ijrchataijaks oli wana härra, direktor Hol-
tnes-Smignla. Tal oli HM kaastöölisi, keda aga harwa 
nähsti bürooruumides. Direktor Holmes-SmigMa istus 
teiiwe päewa oma asjalikus büroos ja !wõttis abitarvita-
jaid wastu. 

Wana Holmes-Smiguila kliendid -olid pärit ikNWst selts-
konnakihtidest. Waromail aastail, kui wanaharra weel ise 
sailaduisi aevastas, tariwitas 'politsei tilhti tema abi. Tema 
teraitvmeÄsuist ja leidlikSust kiideti asjaomastes ringides 
weel Praegugi. Nüüd aqa oli ta wälistöö jätnud oana noo-
remate kaastööliste hooleks. 

Härra Holmes-Smigula jõi parajasti kohwi ja suitse-
tas sigarit, kui .nxma bütroo teener Karlpsen astus sisse ja 
ulatas temale nimekaardi. 

,^Palluge daam siia," ütles Holmes-Smigula, heitnud 
pikM kaardille. 

Hetk HMjenl as^us Clarisisa Melhaiusen direktori ka-
binetti. 

, M M e sooüv-itati teie ettewõtet," ütles daam, wõtnud 
tugitoolis istet, sellepärast pöördun nüüd teie poole. 
Minu niees suri hiljuti. Tema asjade hulgast on kadunud 
waga tähtis paber. OleVsin walmis ohwerdama ükskõik 
kui suüvre smnma, et ainult paberit tagasi saada. . ." 
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Direktor Hcilnves-Smigula silmitses daami. Rikas, ise-
teadew ja Wseiisew, energiline ja Aus — oili tema otsus. 

„Pean >teilt paluma lähemaid andmeid kadunud Paberi 
kohta, armuline proua." 

„Minu mees oli keemik. W puutub uude leiutisesse. 
Paberile oli märgitud toimingu täpne ljärjekord." 

,^Kas tohin Msida, .millisesse liiki kuulus leiutis?" 
Külaline ^vaikis. ,,'Peain ma sellele Msim-nsele -tingi-

mata was tama?" 
„Kui teie ei soowi, siis: ei!" 
Clarissa Abelhauisen jiutustas vina teenri üoangista-

misest, kellelt leiti suurem summa raha ja teemantidega 
kaunistatud aumärk. Kadunud paberi .wargust eitas ta 
kindlalt. Edasi rääkis proua Welhausen, et neil päewil 
oli treima majjja sisse murwd. Tema arwates oli see ühen-
duses dMori leiutisega. 

Direktor kuulas waikides daami seletusi. Nüüd küsis ta: 
,Aeie oletate, et paberit kawatsetalkse wägiwaldselt 

onmstada? Kas kahtlustate kedagi?" 
Andmata otsekohest wastust tema küsimusele, ütles 

proua AbeHausen: 
„Tahtsm teile weel usaldada teise ülesande. Mõni nä-

dal tagasi, minu mehe matiusepäewal, Nlastas mind keegi 
tuttaw, keda ma juba aastaid polnud näinud. Ta nimi on 
Dietrich Glniers sa ta on maalikunstnik. Ta tuli I taal ias t 
ja lubas mind järgmisel päewal uuesti kMastada. Kuna 
ootasin teda asjatult, helistasin järgmisel päewal tema ho-
telli. Seal t kuMsin oma suurimaks üllatuseks, et ta seal 
juba kahel päewal polnud käinud. Täna hommikul arwa-
sm, et ta on jälle I taal iasse tagasi sõitnud, kuigi imestasin, 
et ta lahkus jumalaga jätmata. Täna kuulsin, et teda ei 
ole I t aa l i a s . Olen tema pärast mures." 

, M l s ihärra Elmers teadis midagi teie kaduniud mehe 
leiutisest?" 

,^Iah. Tema oligi see, kes mulle kõneles leiutisest. 
Minu mees oli talle weidi aega enne oma surma kirju-
tanud." 

„Kas härra Glmersi majanduslik olukord on hea?" 
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„Seda ma tõesti ei tea. Arwataiwasti pole ta sisukord 
kuigi hiilgaw." 

„Hetk.e kõhkles ta, kas jutustada direktor Holmes-Smi-
gulale, kuidas -ja kus ta leidis eest Elmersi, kui tuli kal-
mistult. Ent ta .waikis. Ta südametunnistus ei lubanud 
Elmersile heita kahtluse warju, kuigi ta teiselt poolt tuge-
wasti kahtles temas. 

Holmes-Smiguila eisitas proua Melhausenile Meel mõ-
ningaid küsimusi. Enne lahkumist lausus daam weel kord: 

,Maqu ütlesin, ei etenda kulud mingit osa. . ." 
Niipea kui proua Abelhausen Äi wäljunud, haaras 

Holmes-SmiMa telefoni kuuldetoru. Ta walis numbri. 
Hallo, olete teie seal Fernanda?" hüüdis ta. „Kas 

«Gite kohe tulla? J a h ? Tänan, ootan teid." 
Pool tundi hiljem astus direktor Holmes-Smigula ka-

binetti noor daam. Detektiiw Fernanda Müller oli wäga 
ilus noor tüdruk. Ta oli riietatud elegantselt, kuid silma-
paistmatult. Midagi tema wälimuses ei reetnud tema elu-
kutset. Fernanda oli Holmes-Smigula «parimaid kaastöö-
lisi. Selle lühikese aja jooksul, mis ta seisis detektiiiwinsti-
tuudi teenistuses, oli ta lahendanud julba hulga keerulisi 
ülesandeid. 

Fernanda oli nagu loodud oma elukutseks. Ta oli kiire 
taibuga, ilusa sportlikult treenitud kehaga— ta oli wöist-
lustel tulnud esimeseks — ja ta oli sünnipärane näitleja. 

Tähelepanelikult kuulas Fernanda direktorit, kes ju-
tustas proua Abelhauseni asjast. ,/Kui paber leiutisega 
tõesti warastati, >siis warastas selle arwatawasti teener," 
Ätles Holmes-Smigula lõpuks. 

Fernanda noogutas pead. 
„Ka inina ei usu nmalikunstniku Misse," ütles ta. 

,Ml oleks wõmud.su lihtsalt waikida sa kadunu lesele 
mitte sõnagi lausuda salapärasest leiutisest. Kui ta oleks 
süüdlane, siis poleks ta käitumine kiillalt loogiline..." 

Direktor naeris, ja ta naer M a s nagu wana poni 
ilmumine. 

,^Iätke loogika nrängust ivälja! Teate isegi, kui wähe 
loogikat on kurjategijatel!.. 9lga hoolimata sellest jätame 
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kunstniku esialgul kõrwale. Teen Arnstädtile ülesandeks 
koguda tema kohta lähemaid andmeid. Teie, Fernanda, 
peate end täiesti pühendama kadunud paberi otsimisele. 
Kokku hoida teil ei tavwitse. Proua Abelhausen on mitme-
kordne miljonär. Kõigepead. peate teda muidugi külas-
tama. . 

Fernanda weetis elegantses willas peaaegu kaks tundi. . 
Proua Abelhausen wõõrastas algul, olles hämmastanud, 
et nii sarmikas noor daam tegeles sellisel ebanaiselikul 
alal. Kuid warsti weendus ta, et Fernanda oli wäga osaw 
kriminalist. 

Teenijad.kuulati iile, rahakapp otsiti põhjalikult läbi, 
saanuti wõeti kõige terawama waatluse alla asjad, mis 
Briener põgenemisel oli jätnud maha. Fernanda leidis ta 
riiete hulgast ühe soto. See oli baaridaam Grita pilt. 

Fernaudal oli salapolitsei, ametnike seas mõningaid 
tuttawaid. Warsti teadis ta, et Brieneri asja juurdles 
inspektor Kremer. 

Ta helistas temale ja ipalus temalt Whtamist. Õhtul 
nägid nad üksteist wäikeses weinrbaaris. 

„Noh, kolleeg, kuidas läheb? Jä l le paar kanget meest 
trellide taha toimetada?" hüüdis naerdes inspektor ja su-
rus Fernanda kätt. Inspekwr Kremer armastas Fer-
nandaga iwestelda >ja teda natuke narritada. 

„Teie teöwiseks, weeÄew kolleeg!" Inspektor tõstis 
klaasi. , M i s walmistab mulle au teie seltskonnas wii-
bida?" 

,Aeie jääte ikka endiseks," naeris Aernanda. „Alati 
heas tujus ,ja alati Mges. Kuid mul oli seekord tõesti 
asja: mind huwitab wäga Johann Briener." 

,Harilik wargapoiss!" ütles inspektor põlastavalt, ja 
jutustas siis, millises olukorras ta tabas Brieneri. 

Fernanda kuulas suurima tähelepanuga. 
,^Teil on õigus, inspektor, Briener pole huwitaw. Ju-

tustage mulle parem neist inimesist, kelle korterist teie 
tema leidsite." 

Inspektori nägu süngestus. 
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„Nende ülle ei tohi ma kõnelda." 
^ernanda naeratas wiõluwalt. 
,^segi siis mitte, kui ma teid iluisasti palun ja luban 

kuuldust waikida?" 
Inspektor raputas pead. ^ernanda ei jätnud jonni: 
,Mnul t Paar sõna!" 
Nüüd naeris ka inspektor. 
„Teile on wõimatu ei öelda, preili 'Fernanda. Neid 

salapäraseid korterimnanikke walwati juba mõnda aeqa. 
Nad on kõik wälismaalased ja neid kahtlustatakse mitmes 
Kütoos.. 

, / Ia nende nimed, Härra inspektor?" 
„Ma ei tea. J a neiist poleks teil ka wähematki kasu, 

sest kindlasti esinesid nad wallenimede all. Nende praegune 
asukoht on tundmata." 

Nad jätsid wäga südamlikult jumalaga. 
s^ernanda sõitis au tobu sel teise linnajakku. Sõidu ajal 

sümitises ta baaridaam Grita fotot. Ka wähsm tähelepa-
nelik waatleja oleks pildil kujutletud naise wälimusest wõi-
nud järeldada tema elukutset, ^ernanda aga Äi hea inim-
tundja. 

J u b a teises baaris, kuhu Fernanda sisse astus, kohtas 
ta kelnerit, kes, heitnud kirre pilgu pildile, hüüdis: „See 
on ju Grita!" 

Weidi enne keisköod jõudis Fernanda Westminster-
baari. Ta tellis endalle kokteili ja >palus kelnerit Grita oma 
lauda saata. 

Baaridaam tuli ja oli ilmselt wäga üllatatud. Fer-
nanda.«palus teda istet wõtta. 

„Asi puutub Johann Brienerisse," ütles Fernanda 
.ja silmitses tähelepanelikult oma >wastasistujat. Hooli-
mata hämarast walgusest, märkas ta ometi, kuidas baari-
daami nässu tõmbles. 

,,Mida teie sioowite minust?" küsis ta kõheldes. 
„Asja, mille Briener andis teie kätte hoiule," ütles 

Aernanda hea õnne peale. 
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,/Briener ei annud minu kätte midagi," wastas Grita, 
kes taipas, et oleks mõttetu salata ma!ha tutwust Briene-
riiga, keda sageli oli nähtud tema seltsis. 

Nüüd hakkas ^ernanda tbaaridaami usutlema. Warsa-
tud ähwarduste ja lubaduste kaudu sai ta mõndagi 
ikmiilda. Muu seas jutustas Grita ka Brieneri wiimasest 
?Äaskäigust baari. 

,>Kas saatsite teda?" küsis ^ernanda. 
„Ainult järgmise nurgani. Ta oli kaunis purjus ja 

istus.seal taksosse." 
Grtta ei lausunud Dnagi mõlemast tundmatust, kes 

Brieneri wiisid mna autosse. Ta polnud elegantset meest, 
kes talle tema teenete eest olli annud mitu Hada marka, pä-
rast seda enam näinud. Samal silmapilgul wopatus Grita 
ja heitis ehmunud pilgu kõrwaklauale, kus keegi 'habemega 
mees igawa ilmega jõi whiskyt. 

Westminster^baarist lahkudes oli ^ernanda wäga ra 
hul. Grita oli talle umbkaudselt korranud neid wäheseid 
olulisi sõnu, mis Briener oli üteilnud. Ta oli rääki?md 
midagi muusikariistade kauplusest Bismarckstrasse lähedal 
ja inimestest, kes teda jälitasid. 

Fernanda taipas olukorda: Briener, ?el wäärtuslik 
paber oli taslkus, niä^kas, et temal oldi kannul. Kuna ta 
ei saanud enam põgeneda, astus ta esimesesse ärisse, ju-
hUMkutt oli see muusikariistade kauplus, ja peitis oma 
saagi sinna. 

Nüüd oli tarwis see äri leida. Järgmiseil hommikul 
«sus Fernanda suba warakult teele. 

3. 
Wäikeses ivanas willas Berliini eeslinnas Lichterfel 

des ei asunud juba ammu kedagi. Willa seisis keset suurt 
korratusse jäetud pavgitaolist aeda. Kõrge, ülalt okastraadi 
ja klaasikildudega palistatud Müür ümbritses krunti. Ras-
ke raudwäraw oli roostetanud. 

Kõik willa aknaluugid olid suletud. Sellepärast põles 
ühes toas lamp, kuigi olli keskpäew. Suur ruum oli muffa-
walt sisustatud. Siin ja kahes körwal asuwas toas elutses 
j«iba nel?andat nädalat ,>RÄHm AF". 



18 

See koosnes nelljast isikust. Kolm meest, Felix Bau-
wers, Wladimir Ostrog ja Fedor Schenk, allusid ilusale 
Oliva Blanche'ile. Arwatatlvasti oli see nimi wale, ninfl 
tvistist! ei esinenud ka mehed oma õigete nimede all. 

Kui „Rühm AF" oma pelMpaigast pärast. Brieneri 
toangistust oli sunnitud lahkuma, asus ta siia üksikusse 
willasse elama. See oli tõeline kindlus salajaste käikudega, 
milledest üks wiis naabermaja keldrisse. Muidugi ei olnud 
,Mühm A ^ " seda willat ise kindlustanud ega ka üürinud, 
waid see korter määrati neile „?õvgemalt" poolt. 

Oliva ja kölm imeest pidasid sõjanõu. 
„Pole kahtlust," ütles Oliva, „e!t paberit ei leidu enam 

dr. Abelhauseni korteris. See lugu Brieneriga oli wale-
wõte. . 

,/Proua Abelhausen pöördus eile ühe detektiiwbüroo 
poole," tähendas Aedor Schenk. Ta kandis ka nüüd auto-
juhi pruuni ülikonda. 

,/Teame juba," ütles üikskõiMt elegantne Felix Bau-
wers. Ta kõneles wene keelt kerge wõõramaise aktsendiga. 

,Asjaolu, et proua Mb-Ähausen roa-jab salapolitseinike 
abi, näitab, ei ka tema otsib kadunud paberit." 

„Aisi on klaar," segas end iutusse Wladimir OstroH, 
,/see kaabakas Briener warastas paberi ja peitis selle. Pea-
me ootama seni, kuni ta wabaneb..." 

„See wviks kaua kesta," tähendas Aelir Bauwers pil-
kaiwalt. 

„Ma tean, kus on paber!" 
Kõik waatasid üllatunult Fedor Scl>en5ile. 
„Kas mäletate kauplust, kuhu Briener as tus sisse, kui 

märkas meid? Ta ostis sealt noote — aga mida teeb Brie-
neri taoline mees klawerinootidega? Kartuses, et otsime ta 
läbi, peitis ta paberi avwatawasti kuhugi ära." 

„^edoril on õigus!" hüüdis Oliva. „ I a kuna Brie-
neril polnud wõimalust kauplusesse tagasiminekuks, on 
jpaber wististi weel praegu seal." 

Oliva waikis järsku. KZik kÄm meest olid püsti kara-
nud sa waWsid ehmunult seinale. Wäike punane pirn lae 
all M t i s ja kustus kohe jälle. Süt t i s ja kustus uuesti. 
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Sekundid möödusid, kuid midagi ei juhtunud. Köis 

neli pidasid hinge kinni. 
Pinewus suurenes üha. 

,FDtsige salakäik läbi," käskis Oliva. 
Ostrog ja Schenk eemaldusid, reivolwrid käes. Mõne 

mmuti pärast tulid nad tagasi. 
„Mitte midagi!" porises Ostvog. J a Schen? lisas oha^ 

tes: ,Meie ei leidnud midagi." 
Kõik hingasid kergendatult. 
„Peame ruttama," üÄes Oliva, ,Berliinis läheb elu 

pürgrcks." 
„Ärge ärrituge. Arwatawasti on alarmiseadeldises mi-

dagi korrast ära." 
,,'Felix, sa sõidad kohe linna, ^edor saadab sind. Peate 

mingi ettMände all kaupluse põhjalikult läbi otsima. . 
Schenk ja Bauwers lahkusid kiiresti. Nad wäljusid 

pargist wäiikese wärawa kaudu, mUist wäljast üldse polnud 
näha. 

Fernanda oli kogu hommikupoolse teol. Bismarck-
stvasse ümbruses leidus hulk muusikariistade ärisid. 

Pärast kärmesti söödud lõunat jätlkas ta otsinguid. 
Baaridaam Gritalt olli ta saanud Brioneri pildi. Ka järg-
mises muusikariistade kaupluses, kuhu ta astus, näitas ta 
seda pilti. 

Omanik, wanahärra kunrmalilselt siniste silmadega, 
waatas s^ernandale üllatunult otsa. 

„Umbes pooil tundi tagasi käisid siiin baiks härrat, kes 
esitasid sama küsimuse. Muide, umbes nelja nädala eest 
külastas minu äri tõesti see härra, kelle pilti te mulle 
näAasite. . 

Fernanda suutis waewu Nxlvjata oma pettumust. Te-
mast oli ette iõutud. . . 

,^Kas härrad otsisid siit midagi. . . ja leidsid selle?" 
, M , armas preili." 
Walgeju ukseline wiiuliehitvja naeratas. 
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,Mad ei leidnud paberit, millist otsisid, sest juba nelja 
nädala eest käis siin keegi, kel selle wasw oli suur huwi. ." 

^ernanda oli hämmastunud. 
,^u>ba nelja nädala eest? J a ta wRtis paberi kaasa?" 
Vanahärra kehitas õlgu. Kuid siis jutustas ta järg-

mist: järgmisel päewal pärast Brieneri külaswst oli kaup-
lusesse tulnud keegi härra sa palunud luba otsida paberit, 
mille Briener — Tülastaja oli täpselt krvjeldanud teiua 
wälnnust — eelmisel Zihtul Äi peitnud siia kuhugile. Ot-
singul oli wanahärra talle abi?s. Ta oli nimelt eelmisel 
päewal juhuslikult peeglist näinud, kuidas Briener oli tas-
kust wötnud kokkukeeratud paberi, haaranud liimipoti ja 
siis wiiulite juures askeldanud. Weidi ae^a enne äri 
sulgemist tuli omani? järele ühele wiiulile, mis siin oli 
parandada. Ta näitas kaupmehele, et wiiul oli liimiga 
määritud. Kui äriomanik sellest järgmisel päewal Mas-
krjale jutustas, järeldas too, et Briener oli paberi wiiuli-
wõtme läbi pistnud wiiuli sisemusse. Ta kaiwcötses nähta-
tvasti lähemal ajal tagasi tulla ja wiiuli ära osta. 

,Mls wõoras leidis wiiuli?" küsis Fernanda ärrita-
tult. 

„Avwatawasti küll. Ma andsin temalle wiiuli oma-
niiku aadressi: Fritz Hart, kapellmeister, Soplhie-Ccharlot-
tenstrasse 96." 

^Kas andsite selle aadressi ka mõlemale härrale, kes 
täna käisid siin?" 

,^Iah, mul polnud Põlhjust seda nende eest warjata." 
,Loomulikult," wastas Fernanda hajameelselt, ise pi-

newall mõteldes. Ta päris teateid mche wälimuse kohta, 
kes nelja nädalat eest käis paberit otsimas. Kuid kaup-
luse omanilk mäletas teda waid ebamääraselt. Ta olnud 
korralikult riides ja kannud prille. 

- ,^Ia tänased härrad?" küsis Fernanda edasi. 
„Oieti oli neist ainult üks Härra'. Teda saatis auw-

tuht." 
Fernanda tänas wanahärrat. Ta oli juba ukse juures, 

tui wiiuliehitaja tema tagasi kutsus. 
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„Praegu alles meenub mulle, et kapellmeister Hart 
pidi samal õhtul ära sõitma, kui ta siit wiis oma wiiuli. 
Ta jutustas mulle mingist kohast I taal ias woi oli see 
Hispaanias. . . täpselt ma seda enam ei mäleta." 

Sophie-Charlottenstrasse ei asunud kaugel. Fernanda 
leidis kapellmeistri korteri. See oli lukus ja tema kestwale 
kolistamisele waatamata ei ilniunud kedagi cüvama ust. 
Uksehoidja seletas, et kapellmeister o-lewat umbes kuu ajz 
eest Berliinist lahkunud, kuh-it, seda ta ei teadnud. 

Fernanda helistas kapellmeistrite ühingusse, kuid osu-
tus, et Fritz Hart Muud seal liige. Ka poMontorisse ei 
olnud ta oma aadressi jätnud. Nüüd järgnes lõputu tele-
soneerimine, mis aga ei annud mlemusi. 

Oli juba üsna hilja, kui Aernanda wiimaks jõudis 
Holmesi detektiiwbü roosse. Direktori toas põles weel tuli. 

^ernanda jutustas täpselt oma päewa^est tööst. 
.Msi näib kujunewat üsna keeruliseks," ütles direktor 

Holmes-Omig-ula naeratades. Tema ei hoolinud palju 
lihtsaist ülesandeist. ^Eelkõige peame teada saama ka-
pellmeistri elukoha. . ." 

„Kas arwate, härra direktor, et paber peitub weeil 
wnulis?" 

,>Pole aimugi," kehitas wanahärra õl^u ja waaras 
u-kse poole, mis samal silmapilgul awanes. Sümpaatse 
näoga keskealine mees astus tuppa. Ta teretas mõlemaid. 

„Õhiust, Arnstädt! LoodetawaÄi toote häid uudiseid?" 
.MMuks mitte, härra direktor," ütles endine krimi-

naal inspektor ja sügas oma padjast pead. „Ma pole Ma 
weel awastanud kunstniku asu kohta. Kui Glmers umbes 
tuu aja eest kadus hotell ^Orientalist", jättis ta oma 
kohwri sinna. Täna läksin uuesti hotelli ja kuulsin, et 
elle o-lewat ta asjad ära wiidud. Keogi Äspress wlnud 
neile järele ja tasunud ka ühtlasi arwe. Need tobedad seal 
hcMlis ei waadanud isegi tema numbrit!. . Arnstädt 
ohkas. 

Ainult Holmes-Smiguila tu>ju ei langenud. Teda in-
nustasid just keerulised juhud, ja mida rohlkem raskusi wee-
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res teele ette, seda suuremat huwi tundis ta oma ülesande 
wastu. 

„Nüüd lähete mõlemad lõbustusretkele suurematesse 
restoranidesse ja warieteedesse," ütles dirMor Fernan-
dale ja Arnstädtile, ,/ja. . 

Arnstädt heitis pilgu oma ilusale Mleegile sa hõõrus 
muheledes käsi. Direktor märkas seda ja naeratas pil-
kaiwallt. 

„Arnstädt, tvana elumees, teie mõtlete muidugi, ot 
saadan teid Fernandaga tantsima?! Eksite! Igauks lä-
heb oma-ette. Könelege orkestrantidega ja küsige neilt, 
kus praegu wiibib kapellmeister Fritz Hart." 

Fernanda ja Arnstädt asusid.teele. Esimesest telefoni-
kioskist helistas Fernanda politseiwalitsusesse. Kuna ins-
pektor Kremer oli korrapidalja, tuli ta kohe telefoni juurde. 

„Kas tahate minult jälle teateid wälja Pressida. prei-
li Fernanda?" küsis ta naerdes. 

,Mastupi^)i, herra inspektor. Jõuk, kes põgenes Br:e-
neri wangistamisel, wiibib praegu weel Berliinis." 

"Kas olete selles kindel?" 
„Pär is kindel. Laslke lähemail päewil walwata kõiki 

raudteejaamu ja eriti lennuiwälja. Need saksad kawatse-
wad lõunasse sõita, Hispaaniasse wbi Itaaliasse." 

Nüüd oli ta wähemailt kindel, et seekord ei jõuta temast 
ette. Qma retke tulemustega polnud ta aga põrmugi ra-
hul. Hoolimata kõigist pärimistest polnud tal õnnestu-
nud teada saada ^ritz Harti asupaika. 

Kella kolme paiku kohtas ta Arnstädti. 
,Mit te midagi!" ütles detcktiiw ja sügas nagu harili-

kult oma Pahjast pealage. Mõlemad olid surmani wäsinud 
ja lahkusid teineteisest käepigistusega. 

fernanda sõitis taksoga koju. Tal oli wäike ilus kor-
ter. Süütamata esikus tuld, astus ta magamistuppa. 
Hoolimata suurest wäsimuisest tundis ta wajadust wanni 
minna. 

Soe wesi paitas mõnusalt ta liikmeid ja tal oli kahju 
wäljuda wannist. Povl-unes läks ta eflku. Seal puudu-
tas ta kogemata oma mantlit ja see kukkus warnast alla. 
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Nüüd kobas ta käisi eleiktrilüMit. Ta kummardus mantlit 
üles tõstma j,a mäÄas nüüd ukse pilu wahelt põrandale 
wisatud kirja. 

See oli wirksaadetis. ^ernanda awas Lohmakalt ümb-
riku ja heitis pilgu masinal kirjutatud ridadele. 

Esimest korda lugenud kirja läbi, ei taibanud ta mi-
dagi. Ent teist korda libistanud Pilgu üle wäheste rida-
de, oli ta juba jälle täiesti ärbvel. Kiri kõlas järgmiselt: 

„Paber, millist cksite, asub wiiuli sisemuses. 
Selle wiiuli omanik on kapellmeister s^ritz 
Hart. Ta on praegu Barcelonas, kohwik Ro-
yalis. 

Keegi, kes Teid jumaldab." 

WÄHemalt tosin korda luges Fernanda kummalist kirja. 
Tema esimeheks mõtteiks oli: halb nali! Kuid tundmatu 
kirjutaja oli üllatawalt hästi informeeritud. Sellist nalja 
poleks endale iialgi lubanud Arnstädt, weel wähem direk-
tor Hokmes-Smigula ise. Aga — wast oli kiri läkitatud 
ka tundmatute wastaste poolt? 

,Megi , kes Teid jumaldab," — kui maitsetu! Selle 
mõttega uinus ta. 

4. 

Pärast Brieneri wahistamist osutus, et tema wastu oli 
politsei juba ammu tunnud huwi. 

Kuna ta paar aastat tagasi ühes kaugemas prowint-
sis oli eksinud keh-tiwate seaduste wastu ja asja keerulik-
iuse tõttu tema kohalwiibimine oli tungiwalt tarwilik, 
saadeti ta Berliinist sinna. Ta saabus wäikesesse linna 
hilisõhtul kahe tugewa politseiniku saatel. 

Wäi>kelinna wangla sisaldas waid wäheseid konge. 
U-hte neist paigutati Briener. Pisikese petrooleumilambi 
?uma walgustas ähmaselt tibatillukest ruumi. Sisustus 
vli äärmiselt lihtne. Päewaks ülestõstetaw säng, wäike 
laud, tool. Pruuni l kahwelkiwidest ahjul puudus awaus, 
seda köeti teisest toast. 
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Briener istus toolile. Kaua wahtis ta mAlikult õli-
tamibi tuld. Siis kostis raskeid samme ja keegi kohutas 
uksele. 

„Tüli kustuiada!" käskis wallvur. 
See oli magamamineku märgiks. Briener ei Kasuta-

nud" esimest korda wangila külalislahkust. Ta puhus tule 
ära -ja .heitis riietatult kõmale asemele. Ta oli wäsinud, 
kuid peas keerlewad mõtted ei lasknud teda uinuda. 

M n i nädal enne wangistamist oli teda uulitsal kõne-
tanud keegi wõõras mees. Ta kutsus Brieneri koihw-iiwsse. 
Nende järgmisel kohtamisel tegi ta Brienerille ettepanZu 
dr. Melhausenilt warastada teataw paber. 

Briener ei vlnud pea peale kukkunud. Ta teadis, mil-
les seisis asi. Dr. ?Melhausen röötas tähtsa leiutise kallal. 
Polnud mõtet tühise jootraha eest riskida. Nad leppisid 
kümnele tuhandele margale kokku. Briener ewis algtead-
misi keemias. Neist Katkus, et leida õiget paberit. Kuid 
ta ei teadnud, millist liiki oli leiutis. Ei teadnud seda ka 
täpselt mehed, kes seda paberit ihaldasid. 

PiWamisi weendus Briener, et mehed toimisid kellegi 
ülesandel. Briener pidas end osawaks ja terawaneelsekö. 
Ta palus dr. Melhausenilt paar päewa puhkust. Pärast 
wiimast kohtamist tundmatuga — nüüd käisid nad ailati 
kahekesi — järgnes ta neile salaja. 

Warsti teadis ta nende asukoha. Ei jäänud temale ka 
saladuseks, et nende juurde kuulusid weel üks mees ja keegi 
ilus daam. Kolm päewa walwas Briener nende korte-
rit. Kolmandal Pärastlõunal lahkus daam majast. Brie-
ner i instinkt sundis teda daamile järgnema. 

Daam kohtus ühes bohlwikus kellegi!härraga. Briener 
kuulis üksikuid katkeid nende kõnelusest. Neist järeldas ta, 
et Wõõras härra oli õieti tegelik juht. 

Loomul ikubr ei lahkunud Briener tema kannult, kui 
Wõõras lahkus tohwÄust. Pool tundi hiljem kadus ta 
ühte ^välismaa saatkonda. Sel õhtul ei wälftinud ta 
enam majast. Järgmisel hommikul teadis Briener tema 
uime. 
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9Amd oli Brieneri tegewuskawa kindel — milleks 
mma paberit kümne tuhande niarqa eest, kui selle eest 
»õis saada weerand, itoquni pool miVjonit? Briener ei 
zihelnud hetkegi, et temale saatkonnas nii 'u makse-
^kse. 

Ent kõik oli läinud teisiti, km ta ole ^el-
ausen oli surnud isa tema saladus oli peide. 
n s seisis kuslkil kõrlvalises äris. Mis suhtun. 
>nuili ostab keegi wõõras, kelle nimegi ei teata. 
lõte pani Brieneri WSpatuma. 

Järsku kuulajas ta. Lähedal asuwa tornikella löögid 
mlutasid kesköötundi. Tasa tõusis ta oma asemelt, tõni-
is kingad salast sa hiilis ahjju suurde. Ta kobas tasku-
s. See oli muidugi täiesti asjata, -sest kõik terariistad 
id temalt ära wõetud. 

Oli ränk töö lusika warrega kangutada lahti kiwi ahju 
est. Kuid ometi läks see Brieneril korda, kaks tundi küll 
i ta näinud waewa. Äwaust suurendada oli juba Pal-
kerqem. AUu suu oli küllalt suur, et inimest läbi lasta. 
Ent kui Briener sealt kohe tahtis läbi pugeda, põrkas 
Pea wastu raudwõret. Seda polnud ta pimeduses 

ärganud. 
Pettunult tahtis ta oma ettewVttest juba loobuda, kui 
järsku tundis, et lviõre andis järele. Oli unustatud 

w ette lükata. 
Paa r minutit hiljem seisis Briener koridoris. Aknad 

ubusid uulitsale ja neil olid tugewad trellid ees. 
Briener märkas tröppi. Ettevaatlikult ja tasa hiilis 

alla. Ta jõudis keldrNorrale. Seal awas ta lukusta -
2ta ukse, mis Iwiis pesukööki. Wäikese cvkna kaudu ronis 
wangla õuele, kus seisid puuwirnad. 
Briener töötas tasa 'a targu, wältides wähematki mu-

i s t i s selle tõttu kaua, enne kui ta halud oli ladunud 
kõrgele, et sai wirna otl'ast ronida müürile. 
Ühe hüppega oli ta teisel Pool wanglamüüri. Sainal 

kel kukkus puuwirn kolinal ümber. 
Wäikelinna uulitsad olid öiselt tühzad. Ometi hingas 

iener kergendatult, kui jõudis linna taha. Kuni det-



jembrrhommiku warawalgcui rändas ta piki põllu- ja hei-
na maa-radu. 

Päewa saabudes peitis ta enda kimni ja jäi kohe ras-
kesti magama. 

Alles hilja õhtul soendas ta oma pelgupaigast lahkuda. 
Kogu öö marssis ta, hoolimata näljast ja külmast. Mõne 
saja meetri kauguselt kuulis ta weduri wilet, kuid ta ei 
julgenud raudteele läheneda. 

Järgmisel hommikul saabus ta suuremasse alennsse. 
Nälg sundis teda Mewaatuse unustama. Nagu peksetud 
5cer hiilis ta mööda peatänawat. Ta ftlmas kellasepa ftlti 
ja astus ärisse. Kõledalt hel ises ukse?ell. Kõrvalruumist 
wälijus tüse naine. Temale järgnesid Itaks politseinikku. 

Briener kahwatus, wajutas sõrmeküüned peopesadesse. 
Kuid nüüd juhtus midagi hoopis ootamatut. Polit-

seinike pilgud riiwasid Brieneriit waid pealiskaudselt ja siis 
lahkusid mõlemad ametnikud ärist. Seekord oli Briener 
pääsenud hädaohust. 

Alles palju hiljem, kui põgenik wiilbis juba kaugel, 
seilgus, et Politseinikud olid teda hämaras walguses pida-
nud ühoks kohalikuks elanikuks, kellega temal tõepoolest oli 
sarnadnst. 

Brieneri süda ei wasardanud enam, kui ta kõhnale kel-
lassepa naisele sirutas oma parema käe. Selle neljandal 
sõrmel kandis ta laia kuldsõrmust. Too oli nii tugewasti 
Masse kinni jäänud, et ta üldse ei tulnud s!õrmest. Naine 
pidi sõrmuse läbi wiilima. Sõrmus kaaluti ja Briener 
sai selle eest kulla hinna. 

Kullassepa ärist suundus Briener kohe wõõrastemajja. 
Ta sõi nii isukalt, nagu see loomulik mehe juures, kes kaks 
Päewa nälginud. Pärast Döki süütas ta odawa sigari ja 
Palus endale tuua raudtee 'sõiduplaani. See oli wana ja 
rebenenud sõiduplaan, kuid sellest jätkus weendumiseks, et 
tal polnud raha pileti lunastamiseks Berliini. 

Kuni lõunani jäi Briener wõõrastemaAa, siis läks ta 
juuksuri ärri. Raseeritult nägi ta jälle inimlikum wälija. 

Poo!l tundi hiljem istus ta Berliini minewas rongis. 
Ta oli wõtnud pileti järgmise suurema jaamani. Kuid 
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seal ei tväljunud ta rongist, Maid kolis ailtult teise wagu-
nisse. Kog-il reisi lõpuosa istus ta nagu tui istel Dtel. 
Konduktori ilmudes mõpatus ta igakord, teades, e>t kui ta 
piiletita r e W a n a tabatakse, siis on ta saatus otsustatud. 
En t ZnneZs läks ikõik libedasti. 

Hilja Zhtul saabus la Berli ini . 

„Ei, urina ei tahaks uskuda, et see 'kiri tuleb meie was-
lastelt," ütles Hckmes-Smigula, uxiadeldes paberit läbi 
luubi. ,/Keegi, Ikes teid ljnntaldab", ei kõla sust waimnkalt. 
Äga kui ollakse a r m u n u d . . . " 

„S i i s Makse rumalusi," lisas Feruauda naeratades. 
„Mis Wöiiwad kalliks maksina minna," naeris direktor. 
„Seda küsimust on kerge selgitada," ütles Fernanda. 

,^Jat?nb telefonikõnest Barcelonasse. Koihwikul on kind-
lasti telefon." 

Direktor Holmes-Smigula noogutas ja wasutas kella-
nttpule. Sekretär, daam rahuliku kortsudeta uunnanäoga, 
astus kabinetti. 

„On ineA Varcelona aadressraamat?" küsis Holmes-
Smigula . 

,^Iah, härra direktor. Üsna uus." 
Hetk hilisem lehitses Holnies-Sinignla paksu aadress-

raainatut. Barcelonas ei leidunud mingit kolZvik Noyali. 
„NäiIb siiski olewat pettus," tähendas direktor Feruan-

dale. Ta oli pettunud. Teiuale oleks wäga meeldinud, kui 
kirsasaatsa oleks toiminud romantilistest motmvidest. Niiüd 
a<̂ a osutus, et see oli Maid trikk. KailM, mõtles ta. 

Seukimemaals-ed arutlused ei rikkunud tema tuju kuigi 
kauaks. Ta nuuskas põhjalikult nina ja pannud tohutu 
suure taskuräti jälle tasku, ütles ta Fernandale: 

,/Peate satkama oina otsinguid, ^ernanda. Pa ra t a pole 
midagi. Head õnne!" 

Kui Aernanda >pärastlõuual läks koju, leidis ta kirja-
kastist mingi raadiofirma kataloogi ja ballikutse irxÄielt 
sälle wirksaadetise. 

Kärsitult crlvas ^eruauda kirja. See sisaldas ivaid paar 
n tosinal kirjntattld rida: 
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„Kohwik Royal Barcelonas. Calle Eonbe Asalto 17, 
on uus ettewõte ja seal lpole telefoni. 

Keegi, 5es teid suntaldab." 
^ e m a n d a naeratas pilkawatlt ja helistas otsekohe Hol-

mes-Smignlale. .Kuulnud uuest kirjast, pahwatas ta ra-
huldatult naerma sa soc^rntas ^evnandal heita diiwanile 
pikali, et wiimaste päewade pingu tMst täieliiknklt WÄja 
puhata. 

^ernanda tal i tas >tema nõuande ?järM ja weerand tnndi 
hiljem magas ta rahulikult punasel PehmÄ diiwanil. 

Mki helises telefon. Fernanda ärkas ja hõõrus silmi. 
Ta l -polnud aimugi, !kni kaua ta oli maganud. Toas wa-
litses pilkane pimedus. Kobamisi leidis ta käsi telefoni 
kuuldetoru. Ta ütles oma nime. 

„Hallo, Feranda, see wõttis aga aega," kuulis ta tut-
tawat häält. „Kas saaksite poole tunni pärast büroosse 
tul la? Ootan teid. Nägemiseni." 

Täpselt kolnrkümmendüks minutit hiljem astus Fer-
nanda direktori kabinetti. Härra Holmes-Smigula ütles 
rahulikult: 

Tunni asa pärast sõidate Hispaaniasse!" 
Ainsagi liigutusega ei wäljendanud s^ernanda onia 

üllaiust. 
„Kell kümme läheb kiirrong Baaseli. Homme hommi-

kul lendate sealt Hispaaniasse. Berliinist wälsirb lennuk 
hiljem," jatkas Holmes^õnigtt la. 
^ernanda noogutas ainult pead. Direktor kõneles edasi: 

.Jeleso neer isin Barcelonasse. Sealne politseiprefekt 
teatas, et Barcelonas olowat tõepoolest HUjuti aroatud koh-
wi? Rohal. See asuiwat Calle Conde Maltol. Kõnelesin 
Proua )lbelhauseniga. Ta soowib, et reiMite kohe Hisipaa-
nias.se. . . S i i n on kõik wasalikud piletid Barcelonani. 
kakssada wiiskiimniend inarka sularaha ja tfhekk iga?s 
sU.hn.ks. . ." 

Direlktor ulatas Fernandale paberid ja ra!l)a. 
„TeA on täiesti lvabad käed. Wõite teha, mida sockvite. 

Aga tulge paberitega tagasi! J a Pidage meeles, et ka teW> 
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on selle Paberi jah iil. Suurimat ettewaatust! J a nüüd 
head teed!" 

Ta surus Fernanda kätt. 
,Miha Hermanda, kõigi salapolitseinike kaitsja, saatku 

teid!" 
Fernanda sõitis autoga kosu. Suurima rutuga Pa-Ms 

ta kõige wajalikumad asjad kohtvrisse. Kaks kleiti, weid-i 
pesu ja oige koguka minkimistarwete kasti. WäiLse rewolw-
ri pistis ta käekotti. Korteriust awates riiwas ta pilk tühja 
kirjakasti. M i meenus talle jälle tundmatu „austatja". 
Teda waldas mingi uudishimust ja rahutusest segatick 
tunne. 

Wiis minutit enne Baaseli kiirrongi wäljumist astus 
ta magamiswagunisse. Ta juhatati -kupeesse, mis oli mää-
ratud kahele inimesele. Teisel asemel lebas -juba keegi 
daam. Fernanda sisenedes, pööras ta silmapilguks oma 
erakordselt ilusa tumedaist juustest piiratud näo tulitsa 
pool. Aernandat haaras -järsku mingi ebamugawuse tun-
ne. Ta tundis -järsku, et peab olema wäaa ettewaatlik. 

Magama heites pani ta käekoti passi, paberite -ja re-
wollvriga !pea alla. 

Järgmise päewa õhtul maabus ^ernanda Barcelonas. 
Ka tema reisikaaslane magamiskupeest oli asumtd samale 
leniulkile. See asjaolu suurendas weel tunduwamalt ^er-
nanda hulvi ilusa daami tvastu ja ta otsustas end hoida 
tema lähedusesse. 

Kahjuks kadus wõõras daam lennuki saabumiseil Bar-
celonasse Fernanda silmist. Fernandal oli passikontrollis 
läinud rohkem aega kui teistel ja kui ta lennujaamast wäl-
jus, polnud wõõrast daami enam kuskil näha. 

^ernanda sõitis hotell Ritzi, pesi end, riietus üinber, 
sõi kärmesti õhtust ija wõttis siis uuesti auto, et kihutada 
kolhwik Royali. 

„Cafe Rohal" ei äratanud wälimuselt kuigi suurt usal-
dust. Kui see tõesti oli uus ettewõte, siis Äi wisctisti teh-
tud Kik, et teba lasti paista wanana ja räpasena. 
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Aernanda tasus auiojnhilc sõiduraha. Ta -oli õigel ko-
hal, nagu ilmnes !kirewalt wärmitnd plakatist, mis kuulu-
tas suurte tähtedega: 

„S i in mängib ^ritz Harti kuulus orkester!" 
Fernanda läbis kitsa hämaral t Malgustatud müüri-

alnse käigu ja -seisis järsku lhiigelsuures saalis. Suitsupiil-
wed, alkoholi lõhk — -kõige -terawamalt tundus aniisnapsi 
kõhna — Paiskusid talle wastu. Wäikösel lawal tantsis pa-
rajas t i üsna nooruke -tütarlaps. Kastanjettide rütmiline 
klõbin mõjus eru talvalt. 

Fernanda istus tühja laua äärde — Miimaserd oli 
wähe, sest,ko!hwik oli tulmil ralhwast, — ja ootas kannat-
likult kelneri ilmumist. Kestis hulk aega, eune kui üks neist 
as tus ligi. Tiin polnud nähtawasti kelleW kiiret. 

Härrad kõrwallaudades silmitsesid uudishimulikult ilu-
sat blondi daami ja wäljendasid oma wai mustust pidurda-
matult. 

Wiimaks ometi asetati -tass koihmi ^ernanda ette. 
Wäiksol lawal waheldusid ettekanded kinoliku kiirusega. 
Tantsijannad, kes laulsid, ja ,lauljannad, kes tantsisid. 
Mõningad neist tundmatnist tähtedest olid omal alal head 
kunstnikud, suurem osa aga ei saanud oma mõimetega 
hiilata. 

Alles pärast keskööd oli esimene wal>eaeg. Enamik pub-
likust siirdus nüüd korwalsaali, kus asusid kaardilauad, ja 
warst i kostis sealt erutatud hüüded ja raha kõlinat. 

^ernanda astus mäikese orkestri kopellmeistri juurde, 
s^ritz Hart oli pikk kõhetu noorinees tiheda pruuni kunstni-
kulakaga. ^ernanda heitis pilgu wiiulile, nulle ^ritz Hart 
oli asetanud Aawerile. 

.^Härra .Hart," kõnetas teda Aernanda, ,,kas teie ei 
müüks mulle oma -wiiuli?" 

Noormees iwaatas -temale hämmastunul t otsa. 
„Ka teie tahate osta minu Miiulit?!" 
'Tähendab: siiski oli temast jõutud ette! Fernanda ei 

suutnud pettumnstundest kohe wastata. 
„Preili , teie olete juba kolmas," pattas ^ritz Hart , 

„kes tahab osta minu wiiuli-t. Täna hommikul, — M 
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weel Päris Pime, — äratas mind keegi härra, kes ilm-
tingimata soowis omandada minu wiiulit. Waewalt ikaks 
tundi >tagaisi tuli siia keegi daam sama sihiga, — -ja nüüd 
ilmusite teie. . ." 

„Aga teie Pole oina wiiulit weel müünud!" hüüdis 
Fernanda. 

Peaaegu Põlastavalt libistas kaPellmeister käe üle 
mänguriista. 

,Kui tahate seda saada, siis, Palun, satja Peseeta eest 
on ta teie oma! Ta maksab nimelt ainult üheksakümmend 
ja Poile isegi seda wäärt..." 

Fernanda Mõistis: see polnud wiinl, mida tenm wa«jas. 
„ I a teie wana wiiul?" küsis Fernanda. 
„Warastati minult kolnie Päewa eest!" wastas kapell-

meister kibedalt. 
Nüüd kuulis Fernanda, et w argus oli leidnud aset 

siinsamas kohwikus suure waheaja kested, s^ritz Hart oli 
oma kaotusest teatanud Politseile, kuid ta ei lootnudki, et 
näeb weel kunagi oina armast wiiulit. 

Wähemalt üks asi lohutas Fernandat — ka teised olid 
wiiulist jäänud ilma! 

„Milline oli härra, kes külastas teid täna hommikul?" 
küsis ta. 

KaPellmeister kchitas õlgu. 
„Olin weel Päris unine, kui ^kõnelesin temaga. Ta ô li 

wäga hariliku wälimusega, kandis Prille." 
„ I a daam, kes käis siin?" 
,,Tulge, ma näitan teile teda!" 
Ärritatult ijärgnes ^ernanda kaPellmeistrile. Nad as-

tusid mängusaali. Siin Walitses kummaline waikus. Kos-
tis waid ärewat sosinat sa kupsee monotoonseid hüüdeid: 
„Midagi ei lähe enam!" 

Rasked „durod", hiigelsuured hõbemündid langesid kõ-
misedes mängulaua rohelisele kalewile. 

KaPellmeister waatas ringi. 
„Seal!" ütles ta tasa ja osutas mängulaua suunas. 
Fernanda tundis ära oma ilusa reisikaaslase. Samal 

silmapilgul waatas ka Oliva Blanche üles. Nende Pilgud 
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tohi asid. Olrva nägi weel kapellaneistri diskreetse wiilbei 
tema sihis. Feruanda >ja Oliva Blanche teadsid sellest U-
matpilgust alates, et nad -olid wastased. 

Daam salapärasest,jõugust, — mõtles ^ernanda. 
Detektiiw, kes keemiku lese ülesandel otsib kadunud pa-

berit, — sähwatas miõte läbi Qliva Blanche'i pea. 
Kellakõlin teatas ettekannete sattumist. Need, kes olid 

mängu waid pealt waadanud, ruttasid saali tagasi. 
Qliva Blanche Ladus Fernanda silmist. Fernanda lats 

kärmesti saali. Wõõrast daami aga polnud seal! 

Järgmisel päewal, pärast pikka kosutawat und, pidas 
Fernanda üksi endaga sõjanõu. Ta isws kesklinna suures 
kohwikus sa Di shokolaadi. Õigemini: ia sõi seda, sest 
riisijahuga segatud „sook" oli nii paks, et lõika noaga. 

Fernandas ^valmis otsus. Ta >palus endale tuua aad-
rsssraamatu. M ü d weendns ta, et Barcelonas leidus loen-
damatul hulgal wanaassade kauplusi. Talle oleks meel-
dinud, kui neid oleks olnud wähem. Antikvariaatidele 
lisandus weel kümmekond pandimaja. Peale selle oli ole-
mas tosin muusikariistade kauplust. 

Aernanda oli kindel, et kapellmeistri wiiuli oli näpa-
nud mõni suhu sl ik waras, kes muusikariista arwatmvasti 
koihe maha müüs. Aernanda kõneles hispaania keelt pea-
aegu sama hästi kui oma emakeelt. Ta oli sündinud Anda-
luusias, kus ta isa oli olnud saksa asokonsuliks. Sealt põl-
wenes ka tema hispaanialik eesnimi. Oma la!Psepõlwe oli 
ta weetnud Lõuna-Hispaanias Cadizi linnas. 

Fevnanda lahkus kohwikust sa ostis esimesest raamatu-
kauplusest «linnaplaani. Selle abil otsustas ta läbi käia 
Mk wanaaÄjade kauplused, pandimajad sa luuusikariistade 
ärid. 

Kui ilm lõunamaiselt järsku pimenes, oli ^ernanda 
oma ülesandest sooritanud 5vaid kolmandiku. Ta astus 
parasasti trepile, mis wiis^ wäiksesse wauaasjade kaup-
lusesse, kui uksest wäljus Tegi mees. 
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M d Põrkasid üksteise wastu. ^ernanda tuikus, kao-
w s peaaegu tasakaalu. Wõõras haaras toetades ta käsi-
warest ja pomises: „Paln-n, wabandust. . ." 

Fernanda tõstis üllatunult pea. Mees oli rääkinud 
saksa keelt! Sekundi wältck nägi ta mehe nägu, kuid talle 
sai meelde waid see, et ta kandis prille. 

Prillidega mees! läbistas wälkkiire mõte Fernanda aiju. 
J u b a oli wõõras temast mööda rutanud. Mõne sam-

mu kaugusel ootas auto. Prillidega mees astus sisse ja 
masin kihutas minema. 

Fernanda Iwaatas otsiwalt ringi, kuid läheduses ei seis-
nud ühtegi teist autot, millega oleks esimest wõinud jäl-
gida. Ainult kaugenewa auto numbri : 9682, surus ta 
oma teadmusesse. 

Fernanda ei tarwitsenud seda avwu üles märkida: tal 
oli haruldaselt hea mälu arwudele. 

Ta ipöördus ümber!ja sammus uuesti ukse -poole. Kn-
sas igasuguste koludega täidetud ruumis is tus!wana paks 
naine ja luges hämara gaasilambi walgusel lehte. Ta 
waatas sisseastujale umbusklikult otsa. 

„Tere õhtust/ ' ütles ^ernanda. „Nägin Praegu teie 
ärist lwäljuwat oina kaasnlaalast, head tuttawat. Ta sõi-
t is kahjuks minu nina eest minema. Kas teie juhuslikult 
ei tea, kus wõiksin teda kohata?" 

„ M a ei tunne teda," -wastas wanaeit pahuralt. „Kust 
peaksin >teadma, kuhu ta sõitis?" 

„Proua , kas teie ei ütleks mulle, mida see härra siit 
taht is?" 

Wanaeide pilk muutus weel umbusklikumaks. Pea-
aegu waenulikult küsis ta : 

„Mis see teisse puutub?" 
Fernanda teadis, kuidas sääraseid inimesi kohelda. Ta l 

oli waremgi olnud tegemist warguste wastuwotjatega. 
,^Proua, kas teile meeldiks enam, kui Politsei teile selle 

küsimuse esitaks?" küsis ta naau möödaminnes. 
Wansite see ei kohutanud. 
, M a ei tunne teid. Jä tke mind rahule." ^ . 
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Ta tõusis püsti lja seisis nüüd oma täies pikkuses ja 
laiuses Fernanda ees. 

Fernanda tundis ka teist wahendit inimeste keelepaelte 
aiwamiseks. Ta wõttis oma käekotist kaks münti. 

,Mroua, saate need kümme peseetat endale, kui ütlete 
mulle, mida see härra teilt tahtis. . ." 

Wa na eide ilme muutus weidi lahkemaks. Ta räpased 
sõrnied haarasid raha. 

,/Ta küsis minult, kas ma wiimaseil päewil pole ostnud 
wana wiiulit..." 

See teade oli tõepoolest kümme peseetat wäär t ! 
, / I a mida teie wastasite temale?" küsis Fernanda 

luurawalt. 
,M!ül pole seda wiiulit!" 
Wastus M a s liiga järsult. Fernanda awas uuesti 

oma käekoti. 
,/Wõiksite iweel kümme peseetat teenida, proua! Mida 

teate wiinlist?" 
Wauaeit silmitses ahnelt rahasid Fernanda peos. S i i s 

lausus ta : 
,/Kolm lpäewa tagasi ostsin ühe wiinli. . ." 
„Kus ses Nüüd on?" katkestas teda Fernanda. 
Wanaeit ohkas. Ta l oli tõesti endast kahju: 
„Müüsin ta samal päewal maha ja, uskuge mind, ma 

ei teeninud kolme peseetatki sellelt. . ." 
See ei huwitanud Fernandat. 
,Mllele müüsite wiiuli?" 
Fernanda hääl wärises woidi tagasihoitud ärritusest. 
Wanaeit kehitas õlgu. 
„Kni teaksin ta nime! Härra, kes käis siin, lubas 

mulle sada peseetat ta nime eest. . . Kuid ma ei tea seda." 
Fernanda oli Meendunud, et iva na eit kõneles tõtt. 
,/Kuidas nägi see ostja wäl ja?" 
,Moh, nagu nleriinees kunagi. . . Ta oli kindlasti an-

daluuslane, inärkasin seda La murrakust. . ." 
, K a s wiiulil oli mingisuguseid erilisi tundemärke?" 

päris Fernanda edasi. 
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Wanaeit mõtiskles. „ I a h , tagumisel kiilsel oli pisike 
Menud koht — nagu oleks keegi sinna, unustanud siga-
reti." 

,/Kuulge, proua, maksan teile weel kümme peseetat, 
kui ütlete, kust wõiksin leida wiiuli ostja." 

Wanaeit mõtles -järele, ^ernanda märikas ta ilmest, 
et ta kõhkles milleski. 

Kakskümmend peseetat!" suurendas Fernanda oma 
Pakkumist. 

Naine wõttis raha wastu. 
„Madrus jutustas mulle, et ta teeuiwat suurel purje-

laswal. Minge sadamasse. Suur i purjekaid on harwa 
näha. . . küll teie ta juba leiate." 

,Miks waikijsite sellest ennist?" küsis Fernanda. 
„Palju prillidega härra teile maksis waikimise eest?" 

küsis ^ernanda rahulikult. 
Wanaeit muheles ega lausunud sõnagi. 
Aernanda lahkus wäikesest kauplusest. Esimese takso-

autoaa kihutas ta sadamasse. Kell oli seitse, õhus heljus 
toda suurtele sadamatele omast lehka ja uulitsaile hakkas 
ilmuma rahwast. Maiustuste müüjad, sadamatöölised, 
ajal chepo isid, wärskes õhus kainenenud madrused möö-
dusid ^ernandast. 

Sadamakontoris koheldi Fernandat suurima lahku-
sega. Wiimasel nädalal oli waid kaks suuremad purjelae-
wa saabunud Barcelona sadamasse. Norra pnrjek „Melv" 
ja hispaanlane „Don Ubaldo". 

^ernanda küsis mõlemi laewa asupaika. 
,Melö" leiate 7-dalt muulilt, „Don Ubaldo" sõitis 

täna wälja," ütles noor ametnik sa silmitses ilusat blondi 
daami armunud Pilguga. 

Fernanda ruttas kohe 7-dale muulile, kuigi ta pidas 
paljju tõenäolisemaks, et andaluuslasest madrus kuulus 
„Don Ubaldo" meeskonda. Aga wõis ju juhtuda, et ka 
norra purjekal teenis hispaanlane. 

,Melö" oli ilus kolmemastiline purjek. ^eruanda 
lastis endast kaptenile teatada. Waewalt oli pikk sini» 
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silmne merimees kuulnud ruanda soowi, kui ta ütles: 
,^Poole tunni eest käis siin keegi teie kaasmaalane, kes 

tusis samuti, kas mõni minu madrustest pole ostnud wiiu-
lit? Ent — J u m a l tänatud — ei leidu minu laewal 
ühtegi wiiuliwingutajat." 

s^ernanda kõneles kaipteniga weel natuke aega ja läks 
siis uuesti sadama,kontori. Noor ametnik oli meeldiwalt 
üllatatud, kui äsjane ilus daam uuesti astus sisse. 

„Kas käis siin keegi enne mind pärimas andmeid pur-
jekate kohta?" küsis Aernanda. 

Ametnik ei teadnud seda. Ta oli alles Poole tunni eest 
tulnud tööle. 

,^Kas „Don Uba'ldole" saab saata raadiogrammi?" 
Noormees aiwas!paksu raamatu. 
„Kah'juks mitte, senorita. „Don Ubaldol" puudub 

raadio wastuwõtuaParaat. — See on wana Purjok, mis 
svi>da'b Walhemere sadamate wahel." 

Warsti teadis Fe ruanda kõike wajalitku „Don Ubal-
dost". Purjek oli laadungiga teel Tripolisesse. S inna 
arwati teda jõuduvat jaanuari algul. 

Teel oma hotelli waewas ^ernandat küsimus: mis 
aiast teadis prillidega mees teiste „paberiküttide" olemas-
olust? 

Sellele küsimusele sai la juba järgnewail tundidel was-
tuse. Pärast õhtusööki suundus ta Whwik Rohali. Seal 
walitses samasugune kära kui eelmisel õhtul. 

Kui kapellmeister teda silmas, tuli ta kohe tema juurde. 
,Kas teate, kes eile öösel ootas mind ukse ees?" küsis 

ta ja jatkas wastust ootamata. „Sama prillidega härra, 
kes mind juba hommikul oli külastanud." 

„ I a teie jutustaksite temale, et ?a teised otsilwad 
wiiulit?" 

Kapellmeister noogutas süüdlaselt, ^ernandal oli 
nüiid selge, kust prillidega mees teadis, et tema polnud 
ainus, kes otsis kadunud paberit. 

,/Loodetawasti waatasite temale nüüd otsa?" küisis ^er-
panda. 
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„Waatasin küll, kuid ma ei näinud ta nägu. Ta kõ-
netas mind alles uulitsal. J a teie teate ju ise, kui hal-
wasti on siin uulitsad walgustatud." 

Imelik, mWes Fernanda. Oli fee ainult juhus, et 
keegi ei osanud midagi täpsemat öelda prillidega mehe wä-
limuse kohta? Norra kapten teadis temast sama wähe kui 
wanaastjade karchlnse perenaine. Kui ta oli astunud ärisse, 
oli seal iwalitlMud häniarus. Naine tahtnud süüdata tuld, 
kuid tema keelanud seda. Kapteniga aqa M ta kõnslenud 
pimedal! laewatekil, kuigi etsimeme oli kutsunud teda oma 
Vchutisse. 

,Mtelqe, Hart," pöördus Aernanda kapellnreistri poole, 
,,bas teie wiiulil oli mõningaid erilisi tundemärke?" 

.Mrilisi tundemärke? J a h , lagumisel ki iM oli pisike 
ümarik Menud koht." 

.Loodetawasti saate oma wiiuli warsti tagasi, härra 
Hart. Näimiseni ." 

Pärast mõningaid järelepärimisi kuulis Fernanda, et 
taiksoauto nr. 9683 seisab tawalikult Paseo del Colonil. 

^ o l m korda käis Aernanda öö jooksul seal, kuid ikka weel 
polnud auto jõudnud oma seisukohale. 

Hilja öösel pöördus Usrnanda oma hotelli tagasi ja 
tellib telesoniWne Berliini. Umbes tunni möödudes sai ta 
ühenduse direktor Holmes-Smignlaga. Aparaadi helin oli 
wanahärra äratanud unest. 

Kuid ta Polnud sellepärast sugugi pahas tujus, ^er-
nanda kuulis ta lõbusat naeru. Üldiselt oli aga sõnadest 
raske aru saada ja Fernanda pidi Äge waljusti kõnelema. 

Mhidalt juwstas ta oma senistest uurimuste tulemus-
test. Holmes-Smlgula kiitis heaks tema ka>watsuse kohe 
Tripoli sesse reisida. Oli päris Andel, et ta saabub sinna 
enne purjekat. Direktor soowis talle kõike head sa puges ar-
watawasti kohe jälle sängi tagasi. 

veranda wäljus telesonikapist. Ta oli wäga wäsinud. 
Järsku pöördus ta instinktiivselt ümiber. Ta ailoas kõrwal-
Wswa telefonikapi ukse. Ta põr?as kellegagi wastamisi. 
Mees tonkas ta kõrwale ja sööstis minema, s^ernanda tui-
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kus ja toetus käega wastu seina, et mitte kukkuda. 
Järgmisel sekundil tormas mees, kes telefonikapis ta. 

kõnet Berliin iga oli p e M kuulanud, suurte sammudega 
trepist alla. Olihilline öö ja trepid ning koridorid ainult 
weel nõngalt walgustatud. 

Fernanda jooksis mehesle järele. Korraga olid unune-
nud wäsimus ja uni. Hotell koosnes kolmest kõrNmtiseis-
wast hoonest. Sellest oli tingitud ka koridoride ja treppide 
rägastik, kus kerge oli eksida. 

Mees oli temast paarkümmend meetrit ees. Aernanda 
kuulis tema hingeldamist, paksud waibad sumbutasid nende 
sammude müra. Põgenik pööras ümber nurga sa oli 
järsku kadunud. 

Feruanda ootas ligi Pool tundi kannatlikult wäikeses 
seinaorwas, kuid kedagi ei ilmunud enam nähtawale. 

AegjlaÄe sammudega läks ta oma tuppa tagasi. Polnud 
kahtlust, et ta kõne direktor Holmes-Smigulaga oli wiiüd 
wastasel teada. 

Kett oli jn-ba neli. Fernanda wõttis kärmesti riidest 
lahti ja 'heitis sängi. 

5. 

Barcelona eeslinnas S a n Gervasios istus ilusa wal-
geks wärwitud maja suuremas ruumis neljast inimesest 
koosnew seltskond. Rühm „AF" oli täies koosseisus saabu-
nud Hispaaniasse. 

Praegu oli rühma juhiks ilus Oliva Blanche — ta 
polnud seda alati, sest suhte wahetati sageli. Rühmale o>li 
tehtud ülesandeks hankida surnud dr. Abölhanseni rahaka-
pist kaotsi läinud paber, millele oli märgitud ta wiimaise 
suure leiutise wormel. See Polnud üksik isik, kelle korraldu-
sel tegutses rühtm „AF", waid iW idapoolse riigi teenistu-
ses seisew suur salaluure organisatsioon. „AF'i!l", kes juba 
teistel aladel oli näidanud hiilgawaid wõilneid, olid kasu-
tada rikkalikud summad ja igal nmal leidsid nad kohalike 
agentide poolt toetust. 
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Kui Felix Bauwers ia Fedor Schenk wiiuliehitajalt 
said kapellmeistri aadressi, ruttasid nad kohe Sophie-Schar-
lottenstrasse'le. J u h u s tuli neile appi. Para jas t i kui nad 
kõlistasid Fritz Harti M e taga, ilmus sinna Meel kolmas 
-külaline, kapellmeistri hea tuttaw, kes neile teatas tema õe 
aadressi. Fritz Harti õelt kuulsid nad, et ta wend oli sõit-
nud Hispaaniasse sa juhatas nüüd Barcelonas kohwik 
Royali orkestrit. 

Neil polnud kerge Saksamaalt wälja pääseda. Kõigis 
piirijaamades leidusid nende isikukirjeldused. En t hoolima-
ta kõigist raskusist alustas Olivia Blanche juba järgmisel 
õhtul reisi. Fernandaga ühel ajal saabus ta Barcelonasse. 
Olivia sõitis lennuwäljalt otsekohe kohwik Rohali. 

Tema kolm seltsimeest jõudsid Barcelonasse alles kaks-
kümendneli tundi hiljem. 

,Mõte walwata naisdetektiiwi oli suurepärane!" hüü-
dis Fedor Schenk. Ostrog noogutas Pead, kuna Olivia 
Blanche ja Bauwers olid süwenenud laewasõiduplaanide 
uurimisesse. 

„Kes on aga mees prillidega?" See küsimus walmis-
tas neile kõigile Peamurdmist. 

„Ma ei mõista waid ühte", ütles Bauwers, puhudes 
isuitsurõngaid õhku, „see mees teadis juba neli nädalat ta-
gasi, et Paber on peidetud wiiulisse. Miks ei sõitnud ta kohe 
Barcelonasse? Miks külastas ta kapellmeistrit alles mõni 
tund enne Qliviat?" 

„See pole Praegusel hetkel oluline," ütles Olivia 
Blanche. „Tähtis on waid see, et wiiul on kindlas kohas. 
Tripolisse peame jõudma esimestena!" 

S a m a l arwamisel olid ka teised. 

Fernanda ärkas hilja. Ta kargas sängist, wõimles 
weidi awatud akna ees — taewas oli sinine ja Nhk, jõulu-
eelsest ajast hoolimata, kewadiselt leebe. 

Hundiisuga lsõi ^ernanda rikkaliku eine ja asus siis 
kohe suure energiaga tööle. 

Kõigepealt suundus ta sadamakontorisse, kus noore 
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^vastutuleliku ametniku asemel nüüd laua taqa istus wa 
naldane sõnaaher mees. J a h , tema olnud ka eile enne lõu-
nat siin, kuid tema teada ipole keegi käinud kontoris Purje-
laewade kohta andmeid ^küsimas. 

Fernanda Äi weidi pettunud, kuigi ta taipas, et neid 
andmeid wõis hankida ka mujalt. Prillidega mees oli su 
käinud norra >purjekal — järelikult leidis ta selle sadama-
kontori abita. Aga kas teadis ta midagi hispaania purje-
kast „Don Ubaldost" ? See Äi ^kahtlane. 

Sadamast ruttas Fernanda Paseo de!l Colonile. Ta 
lootis seal wiimaks ometi kohata takso nr. 9683 juhti. Au-
tode seisukohal oli koos hulk autojuhte, kes ärritatult kõne-
lesid. Rernanda astus nende >juurde ja küsis neilt lähemaid 
teateid otsita loa auto kohta. 

„Kas olete ajakirjanik?" küsis üks meestest. 
Küsimus üllatas ^ernandat. „Mina? — Ei. Unusta-

sin eile ühe Paki sellesse autosse. Kas wõiksvte öelda, kus 
asub too takso praegu?" 

Wastuse asemel ulatati Fernandale lõunane leht. 
,/Siin!" osutas üks meestest suurele pealkirjale. 
Imestusega luges Fernanda: 
,Aaksojuht jäljetult kadunud! Kas salapärane "kuri-

tegu?" 
Feruanda libistas pilgu kiiresti üle ridade: 
,^Varasel hommikutunnil märkas mööduw autosõitja 

Villafranca maaüteel tühja nrahajäetud taksoautot, mille 
number 9683. Autojuhti polnud näha. Ka lähemast ümb-
rusest ei leitud teda." 

Kas autojuhi kadumine oli seoses dr. Abelhauseni leiu-
tisega? Kas prillidega mehe käsi oli mängus? Wõi oli ele-
gantne daam oma kaaslastega astnnud tegowusesse? Aer-
nanda ei leidnud wastust ühelegi neist küsimustest. 

Barcelonas oli tema ülesanne täidetud. Ta läks nüüd 
panka, mille nimele oli kirjutatud tshekk, ja wöttis sealt ra-
ha. Reisibüroos kuulis ta, et Barcelona ja Tripolise wahel 
puudus otseühendus. Kõige kiirem, kuid mitte otsem tee 
wiis Lõuna-Prantsusmaa ja I taa l ia kaudu Sitsiiliasse, 
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kus Siracusa sadamast M m korda nädalas post ila ew sõi-
tis Tripoli sesse. . 

Kuna Fernandal polnud kiiret — „Don Ubaldo" wõis 
alles «jaanuari algul jõuda Tripolisesse, — otsustas ta wa-
lida mugawama laewatee üle Marseille ja Tunise. 

Fernanda lõunatas wäikeses restoranis. Ta tellis en-
dale keedetud riisi tigudega. See meenujas talle tema lapse-
PZlwe. Krtigi wanemad olid alati eelistanud omamaa toi-
te, oli tema lapsena sageli käinud köögis maitsemas teenija 
jäte sööki, mis oli walmistatud kohaliku kmnbe kohaselt. 

Kui ^ernanda pöördus hotelli tagasi, ulatas temale 
uksehoidja kirja. 

„See saabus juba eile," ütles ta.ja seletas siis waban-
dawalt, et ta õhtul Polewat preilit tahtnud kirja üleandmi-
sega tülitada. 

Uernanda heitis pilgu ümbrikule ja wõpatas. Aadress 
oli kihutatud masinaga. Ümbrik oli samast ipaberist kui 
need kaks, mis ta Berliinis oli saanud tollelt tundmatult 
austajalt. 

Fernanda istus suure saali wäiksemasse nurka, süütas 
sigareti ja awas kirja. Ta polnud eksinud, kiri oli tundma-
tult ja kõlas järgmiselt: 

„Teid.jälitatakse. Olge ettewaatliik. 
Keegi, kes teid jumaldab." 

Hoiatus oli hilinenud. Kui kiri oleks õigel ajal sa-ttli-
nud tema kätte, siis poleks prillidega ' mehel läinud korda 
tema kõnelust direktor Holmes-Smigulaga pealt kuulata. 

Aernanda ruttas u k s e h o i d j a juurde tagasi. Lohakuse 
pärast temale nüüd etteheiteid teha oli mõttetu. Sellepärast 
küsis ta a inul t : 

„Kes tõi selle kirja eile?" 
Uksehoidja kirjeldusest selgus, et tooja oli keegi juhuslik 

päewawaras uulitsalt, nagu neid siin Palju ringi lonkis. 
Salapärase „austaja" isik huwitas Fernandat äärmi-

selt. Tema wiibimine Barcelonas tõendas, et ka tema kuu-
lus dr. Abelhauseni paberi otsijate kilda. Kuna Prillidega 
mees ja ilus daam oma kaaslastega kahtlemata suhtusid 
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Kernandale wa onu li kult, ei olnud kirja kirjutajal nendega 
ilmsesti midagi ühist. 

Jä rgmise l päewal sõitis ^e rnanda rongiga Marseil-
le'sse. S e a l oli tal terwelt kolinkümmendkuus tundi auriku 
minekuni aega. 

Peapostkontoris ootas teda kiri direktor Holmes-Smi-
gulalt. Wanalhärra kirjutas, et tal M u d äsM jälle kõne-
lus proua Melhauseniiga, kes soowiwat, et ^e rnanda tin-
gimata jatkaks oma otsinguid, hädakorral „kas wõi maa-
ilina lõplpn" reisides. Arnstädtil põlema t Meel õnnestunud 
leida kunstnik Elmersiit, kes olewat «kadunud nagu t ina 
tuhka. Direktor oli kirjale lisanud wäljalõike ajalehest, 
milles teatati Brieneri Põgenemisest wanglast. — See 
uudis ei huMitanud Aernandat käesolewal hetkel põrmugi. 

Aurik , ,Port Vendres" ioli kiire moodne laew, luksusli-
kult sisustatud ja nüüd enne jõule wiimase kabiinini reisi-
jaid täis. ^e rnanda oli ,juba Barcelonast telegraafi !teel tel-
l inud ^endale esimese klassi kajuti. Hoolimata hilüsest aas ta-
ajast, oli ilm ilus. Kõik ennustas suurepärast reisi. 

Aurik wäl jus Marseille'st pärastlõunal. Kaks tundi 
hilisem, õhtu söösti aijal polnud selle tõttu keegi weel mere-
haige. 

s^e ruanda oli esimesi, kes as tus toredasse söögisaali. Ta 
oli weendnnnd, et reisijate seas leidus kindlasti isikuid, kes 
pidasid jahti,kapellmeister Fvitz Harti wiiulile. O m a l t ko-
halt ukse was tas waalles s^ernanda tähelepanelikult igat 
sisseastujat. Peale ilusa daami ei tundnud ta oma Mustas-
test kedagi, kuid ta uskus oma inst inRi sa lo i t i s , et „wiiu-
liki'Midest" mõni end M a mingil Musil kogemata reedab. 

Toidud kanti lauale. Laewaorkester mängis suurima 
^Püüdlikkusega, kuid lpoluud meeste Mü, et nad olid halwad 
kunstnikud. J ä r s k u peatus Feruanda islöömises. Tema tähe-
lepanu köitis w a s t a s >istuw smokingis här ra , kes ig>a h in-
na eest tahtis kangesti nooruslik wälja näha. 

^e rnanda oli weendunnd, et too h ä r r a kandis parukat. 
NimeA paistsid >tema süsimuswde läiMvate juuste alt mõ-
ned helle blond id tarwad. 
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Nagu tundes Aernanda pilku endal, waatas härra 
taldrikult üles. Feruanda walhtis ükskiõikkselt temast mööda. 
'Hoolimata sellest smokingis härra piilus arglikult ringi ja 
libistas siis käe üle oma juuste. 

Kui Fernanda mõuii minut.hiljem jälle salasja teda sil-
mitses, olid blondid juuksed mehe laubalt kadunud. 

Niüliid ei kahelnud ^ernanda enam, et mehega polnud 
kõiik asjad korras. Kui keegi blondjpäine kannab heledat pa-
rukat, on mam-wähem kindal, et odewus on mä.ngus, kui 
aga wõetakse must parukas — siis Põhijused tõsisemad. 

Ol i see här ra Ausa -daami.kcmslasi wSi koguni 'prilli-
dega mees? Asjaolu, et ta praegu ei kandnud Prille, ei tä-
hendanud midagi. Mõni tarwitab ju prille ainult oma sil-
made nurjamiseks. 

Jä l l e ilmnes kui head närivaid olid Fernandal. Hooli-
mata sisemilsest arutusest, sm ta rahMUult ja isukalt laewa-
köögi maitswaid saadusi. 

Pärast söögi malgusid reisijad seltskonnaruuiuidesse, 
mõned julgemad läksid isegi mantleisse m ä W u n a laewa-
laBe. 

Härra smokingis «oli kadunud.Fernanda silmist. See ei 
tähendanud midagi, sest Tnnisini pidi ta siiski jääma 
laewale. 

Fernauda otsustas weidi ri.ngi nxiadata. Suures .saa-
l is 'tantsiti moodsalt foksi helide saatel. Fernanda pilk libi-
ses üle higistawate paaride, lknid härrat , kes teda huwitas , 
ei olnud tantsijate seas. 

Sniösetamissalongis istusid kaardimängijad, keda lei-
dub 'igal lae.wal, .olgu !see teel Austraaliast Ingl i smaale 
wõi Lõnna-^lasrikast PraiBsusmaale. Kõige hullemate too-
mide aj>al istusid uad rahulikult oina kohtadel ega märga-
nud midagi, «mis toimus nende ümber, sest merilhaige brid-
shitaja kuulub 'harulidaseimate loodusnähete hulka. 

.Ka suitsetamissalongis ei leidunud smokingis härrat . 
Lugiennssaalis istus üks a inus inimene. Laht ila ohatud 

,Aimes" tema ees tõendas, et ta oli inglane. 
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Baari loti ümber seisis ja istus kümmekond ökhtuüli-
Eonnas härrat, 'kuid neist ei olnud ülkski voo, keda otsis s^er-
nanda. 

Ta pöördus tantsusaali tagasi, istus wäikese laua äär-
de ja tellis endale türgi kohwi. Nii mõnegi mehe pilgud 
kiindusid ilusasse blondi daann, kes kandis elegantset 
musita siidkleiti. 

Järsku kummardus tema ees keegi. Sekundi wältel 
nägi Fernanda, et see oli pikk, sale, laiaUgn>e mees wäga 
elegantses smokingis. Energilisest päewiwnud näost waa-
tasid temale kaks sügamsinist silma otsa. Sellised silmad on 

" waid meremeestel !ja seikleiatel. 
Aernanda kõhkles hetke. Luksusaurikuil Pole kvmbetks 

tantsida tundmatute isikutega. 
Mees mõistis tema mõtteid -ja ütles rahuliku tolawa 

häälega: 
„Minu nimi on Warwick. Ühiste tuttawate puudusel 

pean end isiklikult eMema." 
Ta naeratas meeldiwalt, walgete hammaste wälkudes. 
Ka Fernanda naoratas ja tõusis. Nad sammusid tant-

supõranda poole. Orkester mängis tangot, ja wäga 
halwasti. 

„Näete, merireisidel on !a oma warjNVüljed. Laelval 
antakse suurepärast toitu, teenimine on eeskujulik, sängid 
pelmied, kaasreisijad kenad, kuid muusika — see meenutab 
Ma et elus puudub kooskõla," tähendas Warwick tantsu 
ajal. - > 

„Teie kaldute filosofeerima," naeratas Fernanda pil-
kawalt. 

Mees naeris. „Ainult wiletisa tango ajal." 
„See Pole süüdkeigendaw asjaolu." 
,/Siis palun karmi, kuid õiglast karistust." 
„Kohus läheb otsust tegema. . ." naeris Fernanda. 
Samal hetkel hakkas üks muusikutest kähisema häälega 

tango sõnu kaasa laulma. Warwick kortsutas kulme. S i l -
mapÄk hiljem naljatas ta jälle: 

„Ootan põnewusega kohtuotsust." 
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„Wärisege! Kohtunikud on teile määranud raske ka-
ristuse. Kaebealune Warwick. . 

„Walter. . 
Kaebealune Walter Warwick, olete mõistetud tant-

sima kolm tantsu..." 
, M a ei protesti. . 
„Silmapilk! Olete mõistetud tantsima kolm tantsu 

tolle daamiga seal. . ." Aernanda wihjas diskreetselt ühele 
üksi istuwale daamile. 

Warwick lheitis pilgu daamile ja ohtkas: 
,Mänk otsus!" 
Aga järgmiseks tantsuks palus ta Feruanda poolt mää-

ratud daami. See järgnes Warwickile õndsa naeratusega. 
Talle tuli andestada, et 'ta tantsis nii halwasti. 

Warwick tuli ^ernanda juurde. 
„Preili, olen seni kohtu poolt karistamata. . ." 

sellepärast palute karistuse wähendamist? Noh, 
olgu, seekord on teile andeks antud. . ." 

Warwick togi ettepaneku laewalaele jalutama minna. 
Nad läksid mantleid tooma. Nüüd osutus, et nende kaju-
tid asusid lähestikku. 

Wäljas lõi neile wastu M m detsembrikuu õhk. Lae-
walael oli näha waid iWkuid paare, kes kõndisid tihedasti 
üksteise wastu liibunult. 

Warwick wottis Aernanda käe alt kinni. Nad toetusid 
reelingi wastu ja waikisid. 

,Mas pole imelik," ütles järsku mees, „et kaks inimest 
järsku kohtuwad kaugel kodumaast ulgumerel." 

Fernanda mõistis ta sõnade fügawamat mVtet, kuid 
hoolimata sellest küsis ta: „Mis selles imelikku ? Kui ma 
ei eksi, elab maailmas kaks tuhat miljonit inimest. I g a ' 
päew, iga tund tutwnwad saijad tuhanded inimesed, üheks 
päewaks, tunniks woi merereisi kestwuseks." 

,/Wast ka tevweks eluks," lausus Warwick tõsiseK. 
Mõne meetri kaugusel süttis tuletikk. Fernanda silmas 

kahtwatut süsimustadest juustest piiratud nägu. S i i s las-
kus jälle pimedus. Kuid Fernanda 'oli siiski tundnud ära 
smokingis härra, kes söögilauas istus tema wastas. 
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Fernanda nägi ta war ju eenralduwat. Temas ärikas 
jälle elukutseline uudishimu. 

,Mabandage," ütles ^ernanda kärmesti oma saatjale 
ja ru t tas warjüle järele. 

Parukaga härra sammus ettevaatlikult waheteki sihis. 
T a tõstis keti, mis eraldas esimest klassi teisest, läbis turis-
tide Kassi ja seisis nüüd kolmanda klassi käigus. 

Ta wilistas tasa. Fernanda nägi 'kaljuti ust awane-
wat sa järgimisel silmapilgul lipsas parukaga ihärra juure 
wäike tüse mees. 

^eruanda surus end tihedasti wastn seina, et mehed 
teda ei märkaks. Kuid õnne tiliseks seisis ta nii kaugeil, et 
tal wõimatu Äi kuulda nende sosinat. Ainult seda taipas 
ta, et nad ei kõnelenud prantsuse keelt. 

S a m a l seikundil liikus sein Fernanda selja taga Paigast 
,ja ta lendas pimedasse 'kopitanud lchaga ruumi. Enne 
kiMumist nägi ta weel. kuidas mehed ehmunult taganesid. 

Toibunud põrutusest ja weeudunud, et ta luud-iliiikmed 
,oilid kõik terwed, hakkas Fernanda oma ümbrust uurima. 
See oli nähtawasti mingi kolikamber, kuhu ta oli kukku-
nud, sest põrandal olid hunnikusse laotud olek otid ja seinte 
ääres seisis mitmesuguseid tarbeasju. Ta oli ilmsesti 
toetunud wastu ust, mis awanes sissepoole sa mis sel het-
kel polnud kõwasti kinni. 

Fernanda as tus koridori. Mõlemad mehed olid kadu-
nud. Tasa lähenes Fernanda kasutile, millest ässa oli 
wälijunud wäike tüse mees. T a kuulatas, kuid ta korwu 
ei kostnud wälhematki müra. 

Gttewaatlikult surus ta lingi alla. Uks andis särele. 
Koridorist kostis lähenewaid samme. KõUlemata lipsas 
^eruanda pimedasise kajutisse sa sulges tasa ukse. 

lSammud läksid mööda. Fernanda kuulatas Pinewalt: 
kajutis walitises kahtlane waikus. Fernanda kobas käega 
piki seina, otsides elektri lülitit. Kui ta sõrmed sattusid 
seillele, ^haaras ta randmest tugew käsi. Raske rusikas las-
kus ta suule. 

Aernanda tundis kõiki dshm-dshitsu mõtteid. Ta ei 
näinud küll pimedas ründajat , kuid ta jalahoop tabas näh-
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tawasti tema M a taga seisjat. Tema haare käe ümber 
lõdlwenes sekundiks. Sellest jätkus Fernandale, et end 
wabastada. Kostis tasast iplõksatust. ^ernanda, kes taks 
sammu oli taganenud, hüüdis waGusti: 

,Mrge liigutage! Lasen!" 
Ei tulnud mingit wastust. Fernanda kuulis ainult 

oma enda hingamist. Imelik. Ta ei julgenud end liigu-
tada. Ta libistas sigaretitooisi, mille plõksutus wastasele 
oli loonud kujutluse röwolwrist, jälle mantlitasku. 

Kui kummaliselt waikseks oli jäänud wastaue! Midagi 
ei reetnud tema lähiolu. Mitte tasemgi häälitsus, ^er-
nanda, kel oli teraw kuulmine, pidas hinge kinni. 

Ta kõrw tabas waid laewanwötorite rütmilist mürinat 
ja turbiinide surinat. Kas tema ründajaga oli midagi 
juhtunud? Kas ta ei elanud enam? 

Fernandal hakkas hirm. Külmad judinad raputasid 
teda. Kui nähtamatu waenlasega oleks midagi juhtunud, 
ta oleks tingimata ipidanud «kuulma tema kukkumist. 

„Awage uks!" käskis ^ernanda. 
Kõik jäi endiiselt waikseks. 
„Äoen kolmeni. Kui teie M e aja jooksul ei lahku siit, 

lasen teid maha!" 
Ei tulnud mingit iwastnst. 
Fernanda kiskus ukse lahti. Koridorist tungis kaju-

tisse nõrka walguse kuma. Ühe hüppega oli Fernanda üle 
lawe. Ta arwas, et waenlane tormab talle järele. Kuid 
midagi sellist ei juhtunud. 

Uuesti asitus Fernanda kajutisse, leidis lüliti ja tegi 
walgust. Kajut oli tühi. 

Öisest kallalletungijast polnud näha wähematki själge. 
Samal silmapilgul kuulis ta oma selja taga häält. J ä r -
sult pöördus ta ümber. 

Tema ees seisis Walter Warwick. 
Ta hoidis sigaretti sõrmede 'wahel ja kordas: 
,/Tohin teid aidata?" Ta ilmes ei wäljendunud wä-

he matki üllatust. Nähtawasti ei imestanud ta ^põrmugi, 
et noor daam õhtukleidis tundis huwi waheteki kajuti 
wastu. 
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,^Kas otsite midagi?" küsis Warwick sõbralikult. 
, M ! " wastas Fernanda ägedalt. „Miks tulite mulle 

järele?" 
Ta nägi mehe «üllatunud nägu ja pehmendas oma 

sõnu: , M a ei lootnud teid siin näha. Kas järgnesite 
mulle kohe?" 

, M . Nägin teid kaduwat wahet-eki suunas ja kuna teie 
ei tulnud tagasi, otsustasin teid otsima tulla. Koterman 
ei lase endaga mängida. . ." 

Fernanda wõpatus. 
,/Koterman?" hüüdis ta imestunult ja Puhkes siis 

naerma. 
„Oieti ei tohiks Mes t kõnelda," jatkas Warwick tõsi-

selt. , M l i publik saaks teada, et laewal liigub tonte, siis 
õlleks kabuhirm üldine. . 

, /Jutustage, ijiutustage!" palus ^ernanda huwitatult. 
Warwick kõhkles wiiwu. S i i s algas ta: 
„Mul pole palju jutustada. Umbes kuu aega !juba 

elutseb laeiwal keegi salalpärane isik. Ei möödu ühtegi 
sõitu suurema wõi wäiksema warguseta. Esimest korda 
märgati kotermanni — nii nimetab teda laewa mees-
kond — wiie nädala eest. S i i s kadusid kelleltki inglise daa-
milt salapärasel wiisil kõik ta kallihinnalised ehted. Teine, 
kes itahes-tahtmata pidi uskuma kotermani olemasolusse, 
oli keegi rikas türklane. Sõidul Marseille'st Tunisi ker-
geimas teda tont kolmekümne tuhande srangi wõrra. Ta 
oli raha hoidnud oma padja all, kuid ei lukustatud kajuti 
uks ega ka türklase kerge uni polnud kotermanile takistu-
seks. S i i s järgnes rida samasuguseid wargusi. Laewa 
juhtkond on päris hädas. I g a l reisil iwalwatakse kõiki 
sõitjaid suurima hoolega, kuid see ei aita midagi. Aurik 
otsiti kodusadamas kolm korda põhjalikult läbi, kuid sala-
duslikust kurjategijast ei leitud jälgegi." 

,Mas keegi on kotermani näinud?" küsis Fernanda 
mõtlikult. 

„Ainult üks steward nägi teda kord südaööl. Ta mär-
kas Poolpimedas koridoris tumedat warju ja astus temale 
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sjulqM wastu. Järgmise l silmapilgul tabas te<da rusiika-
hoop, inis rööwis temalt weerand tunniks teadwuse." 

Fernanda waa tas Warwickile uur iwal t otsa. 
, ^ u s t teate teie seda, hä r ra Warwick" küsis ^ernanda. 
Warwick naeratas waewalt märgatawalt . 
„Kapten ise ju tus tas mulle sellest." 
„Laewa>l leidub muidugi salapolitseiniikke?" 
Warwick noogutas waikides. 
,F)lete teie üks neist?" tahtis Fernanda teada. 
Moes rapu tas pead. „Ei, olen lihtne reisija. — Aga 

kas teie ei ütleks, mida teie siin otsisite? Wast saaksin «teid 
aidata." 

Fernanda mõtles hetke, siis lausus ta : 
„Kicchtasin praegu koterniani." 
J a . s i i s jutustas ta, mainimata parukaga meest, oma 

elamusest pimedas kajutis. 
Pinejwa huwiga kuulas Warwick. Ta pillk.libises üle 

üllata,walt suure kajuti seinte. Kahest pikast puulauast 
ilmnes, et see oli kolmanda klassi söögisaal. J ä r s k u a s t u s 
Warwick ühe seina juurde. Jä rgmise l silmapilgul awas 
ta wäikese ukse, õigemini akna, mis wiis köögilisti fhahti. 

„Kas arwate, et ta lkadus siitkauidu?" küsis Warwich. 
Fernanda ei >wastannd midagi, kuid talle näis wõima-

tu, et inimene, pealegi tüse inimene, mahtus umbes meet-
r i laiusesse ja meetri kõrgusesse kasti, milles toitu üles toi-
metati . 

k. 

^Berliinis 'otsis Briener oma endiste ipäowade sõbrad 
üles , lootuses saada neilt abi ja toetust. Kuid need wähe-
sed, kes weel wiibisid wabaduses, elasid Pel0st->suhu, ulualust 
.ja kchwa toitu oli neil onia endisele seltsimehele anda, kuid 
raha mitte. 

Kuna Brieueri ülik>ond põgenemisel tublisti oli saanud 
kannatada, ei soendanud ta minna siselinna muusikariis-
tade ärisse, kus käisid a inul t korralikult riietatud inime-
sed. Pealegi puudus ta-t raha wiiuli ^ostmiseks. s 
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Ainus, mida tuttarvad «suutsid teha Brieneri heaks, oli 
see, et nad andsid komale lvana Noeli aadressi. Wast oli 
wanamees nõus Brieneri ettewõtet rahaliselt toekama, 
muidugi wastawa osakasu Sest. Briener oli teistele jutus-
tanud küll, e't tal on suurkawatsus, mille teostamisel ta 
saab rikkaks meheks Luid ta polnud neile reetnud, milles 
asi õieti seisis. 

Kuid ta teadis, et Noolile 'peab ta oma saladuse «mal-
dama. J a see oli wäga raske. Nõel oli säärane «mees, 
kes alati pidas silmas waid oma .kasu sa osawalt kõiki seltsi-
mehi pügas. Temalt «Polnud loota mingit wastutulekut. 

Hetke mõtles Brieuer Gritaile. Aga tv heitis selle ka-
tva tsuse k!ohe nurka. Waeiwalt oli baaridaamil üldse nn 
palju raha kui ta majas. Pealegi oli ta arwatawasti po-
litsei walwe all, kuna teati, et ta omal ajal oli sõbrusta-
nud Brieneriga. 

Järelikult ei jäänud muud üle ,kui .külastada Noeli. 
Albatros Nõel — I^umal iW teab, kust ta sai nii kum-

malise eesnime — elutses linna iserwal sünges üürikasar-
mus. Brieneril tuli w'iis minutit oodata, enne kui ta 
koputamisele awati üllatalwalt massiiwne nks. Enne seda 
oli teda põhjalikult waadeldnd wäikese aknapilu kaudu, 
millist wäljast oli waewalt näha. 

Riiw lükati eest, wõti keerati kaks korda ringi. Minut 
hiljem seisis Briener hästi sisustatud toas. 

Albatros Nõel oli elegantselt riietatud viiekümneaas-
tane härra. Ta palus 'külalist istet wõtta ja küsis siis: 

„Mis toob teid minu puuride?" 
Brienerit segas majahärra wiisakus. Ainult.kogeledes 

suutis ta pomiseda, et wajab wiissada marka. 
,/Toon selle raha mõne päewa Pärast protsentidega ta-

gasi," seletas ta. 
Albatros Noeli huwitas, mis ta teeb selle rahaga. 

Nüüd jutustas Briener temale wiiulist, millesse on 'peide-
tud Määrtuslik paber. 

„Teie olete weendnnud, et saate seda paberit kohe kasu-
tada?" küsis Nõel asjalikult. 
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Brieneri was-tus kõlas lkirrdlla.lt. 
,Zütva, saate raha," ütles Nõel. Ta loli nähtawasti. 

waMtanud ^kellanupule kirjutuslauas, sest järgmisel silma-
pilgul astus tuppa wanaldane lihtsalt riietatud naine. 
Nõel ütles talle tasa ipaar sõna. Naine wäljus ja tuli kohe 
rahaga taqasi. Ta andis pangatähed Nõel iie ja lahkus siis 
jälle. 

Mbatros Nõel luges raiha-d üle ja ulatas need Briene-
rile. Külalise üllatus ei ljäänud tema pilgu eest marjule, 
sest ta ütles waewalt niärgatawa muigega: 

„Mo ei küsinud teie nime. See o-n ka asjatud. Teie 
maksate minu osa paberi wäärtusest kakskümmendneli 
tundi pärast paberi müümist wälja. Loodan, et 'olete M-
batros Noelist kuulnud «küllM, et mitte teha rumalust." 

Ta .katkestas kõik Brieneri seletused. 
Niipea kui Briener wanaldas e naise saatel lwäljus 

toast, kes jälle ootamatult oli ilmunud, haaras Albatros 
Nõel peidetud telesioni kuuldetoru ja andis Whikese käsu. 

Briener sammus pikkamisi tänawat mööda edasi. Äkki 
seisatas ta mingi waateakna ees. Ta piilus sinna poole, 
kust ta oli tulnud. Uurbes wiie.kümne sammu kaugusel pea-
tus samuti keegi mees hallis -jopis. 

Briener jatkas >oma «teekonda. Kui ta wiis minutit 
hiljjem uuesti ümber Ipööras, silmas ta sama meest, kes 
taunis kohmakalt püüdis end peit a kuulutustulba taha. 
Brieuer naeris pilkawalt. Ta oli algusest saadik arwesta-
nud selleqa. et Albatros Nõel laseb teda „ioarjutada". I ä -
litajust Nxlbaneda oli Brieneri meelest kerge asi. 

Ta läks weel natuke maad edasi, keeras siis kannalt 
rinqi ja suundus otsejoones hallis jopis mehe suurde, kel 
polnud enam aega end Marjata. 

,Mls wõiksite öelda, kus elab siin 'härra Mbalros 
Nõel?" küsis Briener ja waatas kawalatl iwõõrale otsa. 

„K<chju?s ei tea ma seda," kogeles mees wastuseks. 
,FD>lin nii kindel, et teate seda," täheldas Briener 

irooniliselt. ,/Aga wast olete nii hea sa juhatate mind 
allmaaraudtee jaama, muidugi, kui see teile M i ei tee." 
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,LH, mitte põrmugi," wastas iwõõras kärmesti. „Sõi-
dan ise ka il inna." 

s u u r e p ä r a n e , siis lwõiane ju ühes minna ," naeratas 
Briener sa wikistades samulus ta nüüd saama ipoole. 

J a a m a jõudes lunas tas Briener kaks piletit. Kni 
wõõras talle pakkus raha, lausus ta rahulikult: 

„Mtke, selle tasub meie ühine 'sõber — här ra Nool." 
„Ma ei tunne teda," pomises mees sopis. 

„Noh, siis nägemiseni! Sõidan nimelt wastupidisesse 
suunda!" Wüdis Briener >ja kargas suba liikuwale ron-
gile, mis sõitis teises sihis. Tema saatsa jäi hämmastu-
nult jaamaesisele seisma. 

Briener laskus wabale kohale sa naeris endamisi. Nii 
kawal kui hä r ra Allbatros Nõel, olen ma ikka, mõtles ta 
rahuldatult. Kuid lwarsti pidi ta wcenduma, et oli selles 
eksinud. 

Ta sõitis allmaaraudteel südalinna. Ooperi lähedal 
asnwas kitsas nulitsas as tus ta ühte neist kauplusist, >kus 
nmndi kantud riideid. 

Kui Briener kümme minutit hilsem Mälsus poest, oli 
.ta peaaequ elogantne. Ta oli ostnud talwemantli sa üsna 
korraliku kaabel. Ehtsast kunstsiidist kirju sall kattis suure-
päraselt ta mitte enam lumiwalget kraed. 

Muusikariistade ürile lähenedes piilus ta ettevaatli-
kult ringi. Po lnud näha ühtegi kahtlast tüüpi, uulitsal 
mängis waid!poisike räpase kassiga. Briener ei kmv-atse-
nud Noelile oma wõlga maksmata sätta, kuid ta ei taht-
nud temale awaldada oma saladust. 

Wiimaks seisis Briener muusikariistade kaupluse ees. 
Ta süda tuksus tormiliselt. Järgmis i ! hetkil Pidi selguma, 
kas tal on õnne!wõi mitte. T a surus huuled tihedasti 
w-astamisi ja as tus ärri . 

Kui Briener wiis minutit hiljem astus jälle uulitsale, 
oli ta ilme Mngistunud. KWlewa l t seisis ta äri akna 
'taga, nagu keegi, kes ei tea, mida ette Wõtta. Äkki pnnas-
tus ta. Teisel pool uulitsat silmas ta poisikest, kes ennist 
vli mänginud kassiga. Nüüd meenus talle ka., et sama poiss 
oli istunud allmaaraudtee wagunis tema lähedal. Briener 
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taipas, et ta -oli langenud lõksu. Jop iga mees oli määra-
tuid wai-d tema tähelpauu ikõrwaleipööramiseks õigelt jäli-
tajalt . Briener ületas uulitsa ja sammus Poisikese poole. 

„Wana wiiuliehitaja, kel oli kummalised sinised sil-
mad, waatas Brienerile järele. „Kui i lus preili ja kõik 
need teised, kes otsisid wiiulit , seda t e a k s i d . . K u i d ta ei 
ütelnud, miida ta õieti mõtles. 

Reisianri.k „Por t Vendres" «oli juba kakskümmend 
tundi toel. Iärqmisel hommikul lpidi ta Tunisi sadamasse 
sõudma. Oli ilus.päikesepaisteline ilm. Laewalael jalu-
tasid reisiljad, westeldes lõbusalt ja elawalt. F>ernan<da 
silmas Walter Warwicki, kes lähenes temale. 

„Noh, kas k-otermanist on midaqi kuulda?" küsis ta 
pinewa huwiga. 

Walter Warwick raputas ipead. 
„Ei. Kapten laskis «kogu wahetcki põhjalikult läbi 

otsida." 
^ernanda waikis. S i i s iküsis ta järsku: 
„ I a mida a rva te teie? " 
Warwick kehitas õlqu. „Seisame mõistatuse ees." 
Tee wastus ei rahuldanud Fernandat . 
„Härra Warwick, teie Matasite mind eile weidi imeli-

kus olukorras. Kas teile ei tundunud imelikuna, et läksin 
nii hilja õhtul wahetekile?" Aernanda waatas temale 
uu rimalt otsa. 

Warwick naeratas. ,/Wõiib-Vlla ka. Aga igatahes ei pi-
danud ma teid silmapilkugi koteimaniks!" 

„Tänan ," was tas Fernanda niipsakalt. 
Mel>e paluw pilk lalhutas wei»di Fe ruanda Pahameelt. 

Midagi Warwickis ei meeldinud temale, õigemini, talle 
näis, et mees teadis rohkem kui ta tahtis awaldada. 

„Härva Warwick, mida mõtlete minust? . . . " 
, M olete kõige weetlewam noor daam, keda kunagi 

olen kohanud!" 
„Elage häst i !" Feruanda pööras talle solwunult selja. 
Warwick ru t t a s talle järele. 
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„Paluu, ärge olge kuri! — Kui tahate minu avwamist 
-tingimata teada: 'Pean teid ajakirjanikuks. ikes on mõne kõ-
mulise sündmuse M i l . . . " 

„Umbes nii see on." Fernanda wastas mehele oota-
Walt -otsa. 

,^Ia nüüd soowite minu kohta lähemaid andmeid," 
ütles Warwick. 

,>Kuna teate nüüd, kes olen mina, siis oleks küll wiisa-
kas, kui kergitaksite ka oma saladuskatet,"' naeratas Aer-
nanda. ^Reisijate nimestikus pole märgitud teie elu-
kutset." 

„Ma näen: minu isik Ihuwitab teid." 
,Muul t ajakirjaniku seisukohast," «wastas Aernanda 

jahedalt. 
, M a kirjutan." 
, jä re l ikul t : kirjanik. Ku-id ma pole teie nime warem 

kuulnud," tähendas Fernanda ipilkawalt. 
,^Kurb küll. Aga ega iga kirjanik ei saa kuuldaks," was-

tas ta rahulikult ja Fernanda nägi, et ta ipolnud põrmugi 
solwatud. 

Samal silmapilMl astus Warwicki juurde ilaeivatee-
nija !ja sosistas midagi. Warwick wabandas ja eemaldus 
stewardi saated. 

Fernanda oli otsustanud teiste klasside reisijaid põhja-
likule waatlusele wõtta. Leidnud, et 'praegu oli selleks 
kõige sobiwam aeg, ta ruttas oma kajutisse ümber riie-
tuma. Oli tähtis, et ta kleit ei ärataks kellegi tähelepanu. 
Kuid suitsetamissalongist möödudes ja silmates seal tut-
tawat nägu, ta muutis oma otsuse. 

Selle asemel, et wahetada kleiti, wõttis ta oma kohw-
rist suure musta wanamoodse sametist käekoti, milliseid 
kandsid wanaemad. Kuid tol korral oli nende sisu palju 
süütum. 

Parukaga mees, keda Fernanda oli märganud suitse-
tamissalongis kaardilaua taga, elas kajut nr. 117. J u b a 
hommikul oli Fernanda seda laewateenijalt kuulnud. Wä-
hemagi Ndametunniswse-ipiinata keeras Fernanda kajuti 
ukse oma sametkotist wiõetud walewõtmega lahti. See läks 
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libedasti — Fe ruanda tarwitas ainult kõige «paremaid 
tööriistu! 

Tema süda ei lpõksunud kiiremini kui tawalikult, tui ta 
kummar«dus awama kajuti omaniku -bohwrit. Kuid sellega 
oli >juba palju rohkem waewa — lukk oli üpris keeruline. 
Ukki kuulatas Fernanda. Wälkkiirelt aisas ta enda sirgu sa 
kükkas kohwri kõrwale. 

Kui kajutiuks awanes, seisis Fernanda juba kardina 
taga. Ta surus end riiete wastu, mis siia «olid riputatud. 
Sisseastuja lukustas ukse, Fernanda kuulis selgesti wõtme 
kõlinat. Müüd sammus ta otsejoones kardina Poole, mille 
taga seisis Fernan-da, ja tõmbas selle eest. 

Aernanda parem käsi, milles ta hoidis brauningut, 
lanqes lõdwalt alla. 

See ipolnud lparukaga mees, kes seisis tema ees, waid — 
Walter Warwick. Ka tema oli üllatatud. 

„WaIba.ndaqe, et Mitasin," ütles ta kohe rahulikult. 
,/Palun," wastas. Fernanda sapiselt. „Mul on hea 

nveel, et tutwusiu salapärase botermauiga . . . " 
Walter Warwick naeris lõbusalt. 
„KMuks pean walmistama teile 'pettumuse. Aga kui 

aitate mind. siis tutwustau teile weel täna tõelist koter-
mani." 

Fernanda ei wastanud, alustades M e oma katkesta-
tud tööd. Pööramata Warwickile wahematki tähelepanu, 
proowis ta järjepanu kõiki oma wõtmeid. Wiimaks leidis 
ta uhe, mis sobis lukku. 

„Minu suurim lugupidamine!" ütles Warwick, seistes 
tema seljataga ja jälgides huwiqa tema tegewust. „See on 
suursaawutis — naisajakirjanikule!" 

ŝ e ruanda tõstis temale wihase ipilgu. 
,Krqe segage mind. Muide — kirjaniku jaoks oskate 

teiegi liig hästi käsitleda walewõtmeid." J a ta osutas 
kajuti uksele. 

„Jg'ast asjast peab natuke teadma!" naeris Walter 
Warwick. „Aga eksite praegu — ma ei awanud ust wale-
wõtmega." Ta näitas Ae.rnandale kajuti wõtit. „See o-n 
minu kajuti wõti, kuid juhuslikult sobis ta ka siia." 
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„Õ>uueilik 'juhus!" tähendas Fernauda pi Kamalt. 
, A a h — sellistel ettewõtetel on .alati tarwis ainult 

wiis protsenti mõistust sa üheksakümmend wiis protsenti 
onne! Seda wäidab üks minu kogenud sõpru Seotland 
jardist . Aga mul pole enam aega — pean ka tööle 
asuma." 

Ta haaras Fernanda wõtmekimbu. „Teie lubate 
ometi?" Ta silmitses wõtmeid asjatundliku pilguga. „Hea 
töö," tähendas ta tuunustawalt. „Peau ütlema, et tulin 
siia täiesti ettewalmistamatult. Õieti tahtsin ainult na-
tuke ringi waadata. Aga kuna ootamatult leidsin eest nii 
hea abilise, siis ei ma>ksa mul >wüwitada." 

„Ou teil nuga?" Msis Feruanda. 
„Teie a r w a t e . . . ? " Warwick ulatas temale wma 

taskunoa. 
„Ma tean!" ütles Aernanda ja harutas lahti elegantse 

nahkkohwri woodri. Ta hoidis käes watitorti. Järgmisel 
silmapilgul tuli nähtawale kaheksanurkne sätendaw rohe-
line -kiwi — Plaatinasse raamitud suur kolme-sentimeetri-
lise läbimõõduga smaragd. 

Warwick wilistas rahuldatult. 
,/See lkiwi warastati täna öösi Tuuise panga peadirek-

tori abikaasalt. Meie jagame uni idu gi?" 
s^ernanda pistis smaragdi oma sametöotti ja tõusis 

püsti. Ta silus oma seelikut. Ükskõikselt wastas ta: 
„Jagame! Seekord pettute, härra Warwick! Mina Pole 

teie „kolleeg"! M u l on tõesti kahju, et nägite asjatult 
waewa!" 

^ernanda teadis, et ta ei tavwitsenud karta seda meest, 
kes ta >ka ei olnud. Ent hoolimata sellest, klammerdus ta 
Parem käsi sametkotis rewolwri iimber. 

Walter Warwick naeris waliusti. 
„Teie peate mind sissemnvdjaks?" 
„Üllatasin teid töö juures, m i s . . . algas Fernanda 

weidi segaselt. 
„Qhoo! Mina üllatasin teid!" katkestas teda Warwick. 
„Igatahes on kannis kummaline näha lkirjanMu wõõ-

raid kohwreid sorimas!" 



„Näen, et pean teile andma lä he urmd seletusi. Kas 
olete wnagi kuulnud W. WaNi nime?" 

„Mõtlete tuntud kriminaalromaanide autorit?" 
„Ta seisab teie ees, armuline preili! Wall on minu 

kirjaniku^vavjunimli. Olen neid wäheseid kriminaaMvja-
ni-kke, kes pole olnud ei ajakirjanik ega seikleja. Lahkusin 
Scotland Aardi inspektori kohalt, et jatkata kadunud Ed-
gar Wallace'i Poolelijäänud tööd. Mulle näib. et ma ei 
tee seda halwemini kui tema." 

Fernanda, kes tundis rõõmu säärasest lahendusest, kü-
sis imestunult: 

, M a ei mõista, mis /jagamisest teie kõnelesite?" 
„Waadake — meie, inglased, oleme ärimehed. Kuigi 

olen nüüd ilvaid asjaarmastaja^alapolitseimk, ei tee ma 
siiski tasuta tööd." 

„AH, nüüd ma taipan! Smaragdi leidjale on määra-
tud waewatasu," ütles Feruanda. 

,M>iis tuhat franki! J a „kotermani" paljastamise eest 
Nmme tuhat. Soe teeb kummalegi wälja seitse sa pool 
tuhat franki. Igatahes pole meil „koterman" weel käes. 
Selle kajuti elanik ta ei ole." 

„Tean seda. Nägin kotermani. See on wäike tüse 
m e e s . . . " 

s^ernandal ja Wavwickil oli lmestuswäärne eneslekind-
lus. Nad westlesid suurima südamerahuga wõõras kaju-
tis, kuhu iga.silmapilk peremees wõis tagasi tulla. Wii-
maks manitses Warwick lahkumisele. Nad lukustasid 
uuesti kohwrid ja asetasid need endistele kohtadele. Oli 
parem, kui parukaga mees esialgu ei märganud midagi. 

Samal silmapilgul, kui nad lähenesid uksele, kuulsid 
nad kedagi Pistwat wõtme lukuauku. Warwick tõmbas 
Aernanda endaga kaasa. Sekund hiljem seisid nad kardina 
taga. Kui musta parukaga mees astus kajutisse, ei reet-
nnd midagi salajaste külaliste kohabwiibimist. 

Kardina taga oli kahele inimesele wähe ruumi. War-
wick ja Fernanda pidid end suruma teineteise wastu. Mees 
oli oina käe nagu kaitseks pannud Feruanda õla ümber. 
See ärritas Fernandat. Kas ta arwas, et ta wajab kait-



set? Ei, lenia oli alati mehe eest i väljaS. Feruanda tegi 
kärnie liigutuse ja üks ülikondadest ta sehja taga kukkus 
põrandale. 

Parukaga mees pöördus järsult ümber. Kardina al t 
paistis neli jalga. Välkkiirelt libises ta käsi tagumisesse 
tasku. 

,Mied üles!" müristas Warwick. Ta suunas >oma ve-
wolwri parukaga mchöle. 

I ä r g n e w toimus kiiremini kui seda wõimalik kirjel-
dada. Pant r i wäledusega sööstis 'parukaga mees ettepoole. 
Ta tormas peaga waStu Warwicki kohtu. J ä r sku kostis 
tasast plõksatust. Kuul Warwicki rewolwrist, mis oli wa-
rustarud mürasummutajaga, tungis 'kajuti seina. Sekun-
diks uimaStatud walüsast löögist wastu kõhtu, Warwick 
laskis reiwolwri langeda. Nagu raudsete pihtidega haaras 
parukaga mees Warwicki «kõrist kinni. 

Ent järsku lõtwüsid ta sõrmed, ^ernanda oli kasuta-
nud üht alati mõjuwat dslhiu-dshitsu wõtet. Summuta tud 
^valukarjatusega 'pöördus kurjategija ümber. Nüüd wast 
märkas ta, et tal oli tegemist kähe wastasega. 

Wihast moondunud näoga wahtis ta ^ernandale otsa. 
Ta nägi rewolwrit tüdruku käes ega julgenud ennast 'lii-
gutada. 

,/Kardetaw iniirkmadn," oigas Walter Warwick ja 
hõõrus oma Punast ja puudunud kaela. 

Warwick tõmbas kardinanööri alla. Ta lähenes me-
hele, keda Fernanda oma rewolwriga 'Pidas paigal. 

, M n l pole kahjuks käeraudu kaasas. Peate esialgu ra-
hulduma hariliku köiega. Loodetawasti ei solwa see teid. 

Mees urises tigedalt. 
, M i s te ikka porisete!" lohutas teda Warwick. ,/Tä-

nage J u m a l a t , et teil pole weel köit kaela ümiber! I s t u g e 
nüüd ilusti. Minu töö on tehtud — edaspidise eest hoo-
litseb kapten!" 

Warwick as tus sammu tagasi. Kuid järsku meenus 
talle midagi, ta lähenes uuesti köide tule sa tõmlbas temalt 
musta paruka peast. Ta silmitses mehe heledaid, peaaegu 
walgeid juukseid -ja ütles: 



„Noh, ilusamaks teid parukas ka ei tee!" 
S i i s pöördus Walter Warwick s^e ruanda Poole: 
,Mui teil on lueck esitada mõningaid küsimusi, enne kui 

kutsume laewa meeskonna . . . " 
^ernanda raputas pead. 
,/See niees ei huwita mind. Tema kchwrite läbiotsi-

misel märkasin, et ta pole see, kelleks teda pidasin." 
Warwick rahuldus selle salapärase seletusega. 
„ S i i s teatame asjast kaptenile." 
S a m a l sekundil kargas kurjategija püsti , kiskus köidi-

kud nagu kindad käest ja oli ühe Wppega ukse juures. Ta 
lükkas selle lahti ja sööstis koridori. 

^ernanda hoidis oma rewolwrit ikka weel käes. 
,/Tulistage! Laske!" Hüüdis Warwick. 
^eruanda kehitas õlgu: rewolwer oli laadimata. 
Walter Warwick tormas ka,jutist wäl ja . Ta nägi kurja-

tegijat pööra wat ümber nurga sa jooksis temale järele. 
Nüüd kostis heledat klirinat. Põgenik oli põrganud tvastu 
seinerit, kes tuli parajast i täie kandikuga trepist alla. 

Warwick komistas klaasikildudele ja oleks peaaegu kuk-
kunud. Kui ta end jälle sirgu aijas, oli mees kadunud. 
Fernanda seisis Warwicki kõrwal. 

„Köögilifti ljuurde!" ütles ta. 
Warwick mõistis kohe. Mõlemad sööstsid ivaheteki suu-

nas. Reisijad waatasid neile «üillatunud pMudega järele. 
Wäike söögisaal oli tühi. Kaiks laewateenijat, kes 

uudishimulikult ruttasid kohale, silmitsesid hämmas tunu l t 
mõlemaid esimese klassi reisijaid. Mida nad otsisid siit? 

Warwick sosistas stewavditele Paar sõna. Need eemal-
dusid kärmesti. 

Hetk hiljem ilmus kapteu kahe härra saatel. Ta lähe-
nes Warwickile. 

„Qn ta teil käes?" küsis kapten ärr i tatul t . Nüüd alles 
märkas ta Aernandat ja waatas temale üllatunult otsa. 

„Noor daam on minn kolleege," seletas Walter War -
wick. , K u i meil õnnestub kotermani tabada, siis on see 
sama pal ju tema kui minu teene." 

Kapten kummardus Aernanda poole. 



Feruanda oli uur iwal t silmitsenud listi. Nüüd pöör-
dus ta kapteni Poole: 

„Tohin teile esitada mõningaid kusimusi?" 
„ P a l u n , " Avastas kalpten wiisalkalt. 
„Kuhu wiib see l i f t ? " 
, M u i d u g i kööki," tähendas kapten weidi hämnias-

tunul t . 
Fernanda muigas. „Ei , inõtlen 'kas ü la l on mõni 

r u u m ? " 
Warwick noogutas mõistwalt Pead. Kapteni mõlemad 

saarjad, kes ilmsesti olid laewa detektiiwid, mõõtsid s^er--
nandat irooniliste pilkudega. 

, M e i e Peade kohal asub wäike ruuni , mida warenialt 
kasutati söögitoaks. Nüüd on see tühi ja seal hoitakse iga-
suguseid kolusid," ütles kapten. J ä r s k u ta ipas ta Fer-
nanda sõnade mõtet. ,Aeie avwate?" 

^e rnanda noogutas pead. 
, M u d oli ju täiesti wõimatn , et sellesse wäikesesse 

kasti mahub täiesealine mees!" p l i id i s kapten, osutades 
litstile. 

„ M a ei wäitnndki seda," was tas Fernanda naerata-
des. T a küsis Wal ter Warwickilt: „Kas sääte si ia?" 

„.Ei, ma lähen üles. Kui üks härradest jääb siia, on 
Mes t küllalt. — P a l u n , seiske siin lift i ees ja hoidke re-
wolwrit laskewalmis käes," Pöördns ta lähenialseiswa de-
tektiiwi poole. „Peame ka kööki saatma walwnr i . " 

„Annan kohe wastawa käsu," üt les kapten. 
,Mqa walige tuqewad poisid, ipalun!" tälMldas War -

wick. ,>Pareni >on parem, kuigi 'kahtlen, kas kurja tegijad 
waliwad selle t e e . . . " 

M õ n i minut hiljem seisid Kernanda ja mehed koli-
kambri ukse taga. Kaks rasket tabalukku olid oma kohal. 

, /Ettewaatust!" ütles Warwick tasa. ^Kurjategi jad on 
suutelised kõigeks!" Tema sja laowadetektiiw haarasid pihku 
rewolwrid. J ä r s k u isõnas Warwick Fernaudale : „Kas teie 
ei läheks parem alla kööki? Kardan, et mehled seal ei oska 
midagi «peale hakata . . 



^e rnanda mõistis , et ta tckhtis teda saata wähem kar-
detawalle kohale. T a r a p u t a s energiliselt pead. Warwick 
pomises midagi naiste jonnist ja eemaldas tabal ukud u-kse 
eest. T a tõmbas ukse lahti sa kargas kohe kõrwale. Ka tei-
s-ed hoidsid e>nd seina wavjn. 

Kuid kajutis jä i kõik warkseks. 
Möödus mitu sekundit. Rewolwer -käes, a s t u s War -

wick poolpimedasse ruumi , mis oli täidetud igasuguste 
Manade mööblite ja tööriistadega. 

„Käed üles!" karjus Warwick. Käsk tundus naljakana 
ruumis , kus ei leidunud ainustki elusat olendit. Teised 
järgnesid Warwickile. 

„Tühi !" hüüdis Warwick pet tunul t . 
„Tühi !" kordas Aernanda. J ä r s k u kummardus ta. 

„ S i i n on tõendis, et keegi alles äs ja siin käis!" T a osutas 
siharetiotstele põrandal'. Warwick tõst is need üles ja kat-
sus neid sõrmega. 

, M l e s hi l jut i suitsetatud!" ütles shernanda. 
^Kahtlemata," tõendas Warwick. M e sigari ots oli 

weel märg ja tubak polnud kuiwanud. 
Warwick a s t u s l i f t i ! juurde. T a waa tas pimedasse 

fhahti, m i s oli wähemalt kaheksa meetrit sügaw. Äkki kuu-
la t a s ta pinewalt . Tõstekast asus isel hetkel köögis. 

Warwick waa tas kaptenile otsa. 
, /Härra -kapten, esitlen teile kohe kotermani ja tema 

abilist!" 
Ta surus ülla?uln,ud kaptenile oma rewolwri pihku ja 

wi ipas detektiiwile, et see astuks lähemale. Peaaegu 
teatraalse wõttega lvajutas Warwick lifti nupule ja suri-
na l hakkas tõstekast alt kerkima. 

J ä rgmise l silmapilgul ilmusid nähtawale kaks kätt, 
m i s kramplikult hoidsid kinni lifti köiest. S i i s pa i s t i s wi-
hast moondunud nägu. Warwick h a a r a s mehel õlgadest 
kinni. T a pidi kiirelt tegutsema, sest >juba järgmisel sekun-
dil tuli nähtawale ka teine mees, kes iküpse wi l j ana rip-
pus köie küljes. 

Kurja tegi jad ei teinud katsetki wastu «hakata, sest was -
taseid oli liig Pal ju. Kapten ja laewadetektiiw ei Panrrud 



rewolwreid käest, «kuna Aernanda Warwickil aitas kurja-
tegijaid köita. Blondipäise mehe sidus Warwick eriti tuge-
wasti kinni, kuna tal temaga oli juba halbu kogemusi. 
Htljem osutus, et too parukaga mees oli olnud waremalt 
tsirkilse artistiks, kus ta teiste kunstide seas oli demonst-
reerinud ka köidikust wabaswmise Mõtteid. 

Ka ,,'koterman" oli waremalt olnud tsirkuse kunstni-
kuks. Tema akrobaatilised oskused wõimaldasid tal ahmina 
ronida köit mööda iüles ja M a . iTa elas siin kolikambris 
juba üle kuu ja il ahtus oma peiduurkast waid ööffel saaki 
otsima minnes. Möqist ileidis ta alati ohtralt toitu. 

Tema kaaslane sõitis reisijana esimeses klassis. Et 
mitte oma sagedaste meresõitudena meeskonna tähelepanu 
äratada, kasutas ta igal reisil teist parukat ja uut nime. 
Tema muretses „kotermanile" andmeid reisijate kohta ja 
hoolitses saagi peitmise eest. 

Mõlemad kurjategijad anti järgmisel hommikud Tunisi 
sada ma Poli,tse i korvaldusesse. 

Fernanda oli asunud elan la iwsasse hotell Majestic'i. 
Ta kawatses Tunisi jääda waid kaheks päewaks. Ta istus 
parajasti einel ja määris isuäratawalt pruuniks küpseta-
tud saiale wõid, kui hotelli käskjalg talle ulatas Nimekaardi. 

Hetk hiljem asws Walter Warwick saali. Ta terwitas 
teda sõbralikult ja küsis, kas tohib tema lauda istuda. 

„Kui lubate, siis õiendame äriasjad kõigepealt," algas 
ta. Ta tõmbas taskust rahakoti ja wõttis sealt mitu suurt 
panga tähte. ,>Seitse tuhat wiissada lfranki, palun!" 

MHNewalt wõttis ^erinanda raha lvastu. 
„Ma ei tea tõesti, kas olen teeniimd selle waewatasu," 

ütles ta. ,Mee oli paljas juhus, et märkasin 'parukaga 
meest. Kui ma lpoleks oletanud, et ta on keegi isik, keda.. 
Ta waikis järsku. 

Kuid Warwick polnud nähtaivasti põrmugi uudishi-
mulik, sest ta ei Nsinud ainsagi sõnaga lähemaid teateid 
Fernanda tegewuse kohta. 

„Selle raha olete ausalt teeninud," ütles ta waid ween-
dunult. 



Wastuse asemel wõttis Fernanda ühe tulhandesrangs-
lise ja andis selle Warwickile tagasi. 

„Palun — wiige see laewadetektiiwile! Lõpuks oli ju 
meil ainult natuke rohkem õnne.. 

„Hüwa. teen seda ja lisan omalt poolt teise whande-
frangilise Murde," sõnas Wavwick. 

Ta wõttis rahakoti uuesti taskust, et pangatähte sinna 
tagasi panna. Kogemata aga tõmbas ta ühtlasi wälija kirsa, 
mis langes Põrandale. Kärmesti kummardus Warwick, 
kuid mitte küllalt kiiresti Fernanda jaoks, kes huwi talvalt 
heitis Pilgu aadressile. See oli kirjutatud masinal. Tähed 
wndusid Fernandale wäga tuttawad — tõepoolest: need 
olid samad kaunis harwa tarwitatud tüüpi tähed, millis-
tega olid kirjutatud need salapärased läkitused, Millede au-
toriks oli too tundmatu „keegi, kes teid jumaldab". 

,Dain praegu imeliku kirja," ütles Warwick. 
I m e l i k u kirja?" -küsis ^ernanda ja ta häälest kostis 

tagasihoitud pinewust. 
Wastuse asemel wõttis Warwick ümbrikust kirsa ja 

-»>l<ktas selle Fernandale. Hoolimata oma ätewusest, mär-
landa, et mees ümbriku kohe pistis tasku. Oli 

^ Warwick ei tahtnud Aernandale näidata ümbri-
kr atud aadressi. 

da walitses end ljälle. Kindla käega wõttis ta 
kirji. nlis sisaldas waid paar rida: 

„ jõudsid oaasi. Rändajat pole weel näha. 
Oota? 'ani kaks päewa pärast noort kuud." 

Sa! kirsal puudus allkiri. iKuid nüüd oli Aer-
nanda k 'd, et see kiri oli kirjutatud samal masinal, 
millel ol. > tema tundmatu ^austaja" kirjad. Nii 
tähtede kui - .'ked olid ühed sa samad. 

Fernanda waatas Warwickule näkku sa küsis teeseldud 
Ükskõiksusega: 

,Kust tuleb see kiri?" 
^Prantsusmaalt," wastas Warwick kiirelt. 
s^ernanda oli postmarki ümbrikult näinud waid möö-

daminnes, kuid ta oleks wõinud wanduda, et see polnud 
prantsuse mark! Ta püüdis Warwicki lõksu meelitada. 



,/Keegi suwatses iralja teiha ja saatis selle kirja teie 
nimele." 

, M , see kiri polnud adresseeritud minule. See oli näh-
tawasti kogemata sattunud minu Posti wahele. Alles «pä-
rast kirja aiva mi st märkasin eksitust." 

„Noih, siis woite kirja õigele adressaadile tagasi 
saata . . 

, M r i oli saadetud kohalikku postkontori nõudmiseni." 
Fernanda oli ennist märganud, et kirjale oli kirjutatud 

woõras liimi. Ta oleks meelsasti heitnud pilgu ümbrikule, 
kuid ta ei söandanud Warwickilt seda Nsida. 

j ä t a m e selle rumala kirja. Kas teie ei tuleks minuga 
parem Kartaago waremeid loaatama?" Walter Warwick 
waatas temale palu Walt otsa. 

Aernanda oli nõus. Nad wäljusid hotellist. Õhk oli 
peaaegu snwiselt soe. Kohwikute terrassidel istusid wõõrad 
turistid ja kärarikkad itaallased. Moodne Tun i s sarnanes 
Euroopa suurlinnale. Ainul t saledad minaretid pär ismaa-
laste l innajaos reetsid idamaad. 

Warwick osutus moodsale trammivagunile, mis kan-
dis pealkirja: „K>artaago." 

„Minu ineelest on otse kuritegu sellise moodsa tram-
ntiga sõita aastatuhandeid wanasse Kartaagosse. Wõtaine 
parem woorimehe, hariliku ebamoodsa woorimehe hobuse 
ja logisewa tvankriga." 

Oli juba keskpäew, kui nad waremetelt jõudsid tagasi. 
Nad sõid lõunat hotell Majestic ' i elegantses söögisaalis. 

,Ku i kauaks jääte weel Tuuisi?" küsis Walier 
Warwick. 

,.Sõidan juba Homme edasi. Aga teie?" 
„Mnl on siin weel mõningaid as ju õiendada," Avastas 

ta põiklelvalt. 
Kui lõhnaw mokka toodi lauale, küsis Aernanda, pikka-

misi suhkrut segades ja mehele otsa waadates: 
, I te lge , Warwick, kas kannate mõnikord — prille?" 
Walter Warwick tõstis temale imestunud pilgu. 
„Ei. M u l on iju head silmad." 
Fernandat ei rahuldanud see wastus . 
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„Aga oma uurimisretkedel — kas teie siis ei tarwita 
wahel prille?" 

„Ei, mitte kunagi!" kõlas kindel wastus. Fernanda 
tundis, et mees «kõneles õigust. Ta ei pärinud edasi. 

Pärastlõuna weetsid nad üheskoos, tutwudes muha-
meedlaste linnaosaga. Warwick oli AmHesti warem käinud 
Tunises, sest ta tundis linna hästi ija oskas huwitawalt 
anda seletusi. 

Õhtul läksid nad suurde warieteesse. Publik koosnes 
peamiselt itaallastest, kes üldse moodustawad suurana 
protsendi Dunisi elanikkonnast. I g a ettekande järele puh-
kes saalis wilekontsert, sest wilistamine tähendas siin kiidu-
awaldusi. 

Pärast etendust suundusid Fernanda ja Warwick baari. 
See oli toredasti sisustatud lokaal, kus joodi ainult sham^ 
Pust. Külalised siin olid riietatud sama elegantselt kui Pa-
riisis wõi mõnes teises Euroopa suurlinnas. 

Oli juba hilja, kui Aernanda ja Warwick wiimaks ho--
telli Ihallis jätsid jumalaga. 

..Elage hästi, Warwick," ütles stzernanda kahetsustun-
dega, mis talle endale oli arusaamatu. 

Warwick hoidis ta kätt kaua oma pihus ja ütles: 
„Nägemiseni!" 
Kui ta wiimaks wabastas Fernanda käe, kordas ta 

seda tja see Nägemiseni!" kõlas nagu lubadus. 

Fernanda sõitis rongiga wäikesesse Ssari sadamalinna. 
Seal ööbis ta. Järgmisel hommikul läks ta waiksesse sa-
damaslfe. „Cite Beisaneon", wäike kaubaaurik, mis wõttis 
ka reisijaid peale, ei meelitanud oma Pardale tulema. Wa-
na laew wajas kaks päewa Tripolisesse jõudmiseks. 

l^ernanda käsul toimetas hotelli teenijaskond ta pakid, 
millede arw Barcelonas sja Tunisis tehtud ostude tõttu oli 
suurenenud, aurikule. Lõuna Paiku hiiwas ..Cita Besan-
con" ankru. 

Peale Fernanda sõitis laewal weel kaks kajutireisiijat: 
paks kreeka ärimees, kes iga kahe minuti takka kirju siid-
rätiga kuiwatas oma higist laupa, kusjuures briljandid ta 
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liihawatel sõrmedel särasid helgiheitjatena, sa wäike äärmi-
selt elaw lõunaprantslane. !Ta oli ewkttseklt teatriagent ja 
sõitis Tripolisse seal külaskäiguetendusöl wiibiwat õpereti-
trupipi ära tooma. Ta jutustas wäsimatult anekdoote. 

Sõidu kestel tühjendasid mõlemad mehed loendamatu 
a.m>u weinipudeleid. s^ernanda, kel raske oli hingata oma 
pisikeses halwasti õhtltatud kajutis, pidi taihes-tahtmata 
wiibima nende seltskonnas, kuna ainsaks enam-wähem 
korralikuks ruumiks aurikul oli sö'öq>i salong. 

Kuna ta kajut asus just sööqisalongi kõrwal, ei saanud 
ta ka öösel rahu, sest kreeklane ja prantslane mängisid pea-
aegu Hommikuni kaarte, tülitsedes >ja mandudes waljjusti. 

Jävqmtsel päewal oli halb ilm. Väikesel aurikul, mis 
pähklikoorena kõikus lainetel, andis see end eriti tunda. 
Aernanda oli õnnelik, kui eemalt hakkas paistma Tripolise 
sadam. Kuid siis tabas teda e-bameeldiw üllatus. Arsti sa 
sadamakontrolli Ämudes laewale, osutus, et teda ei lasta 
maale, kuna tal puudus I t a a l i a konsuli sissesõiduluba. 
Aernanda oli selle unustanud wõtmata. 

Säärase tühise formaalsuse pärast katkestada oma ette-
lvöte, kui siiht oli silmaga nähtaw, oh, see oli lihtsalt 
ta lumatu! 

7. 
Briener seisis jälle Albatros Noeli ees. Elegantne Nõel 

silmitses teda irooniliselt. 
„AH, teie mõtlesite, et annan esimesele wastntulisale 

tema ausa näo peale wiissada marka, ilma et wõtaksin tar-
witusele ettewaatuse abiuõusid!" Nõel rõhutas pilkawalt 
sõna „ausat". 

Briener pomises midagi. lAlkbatros puhus oma sigareti 
suitsu ilusates rõngastes õhku. 

,Fdn ma ei eksi," ütles ta aeglaselt, „siis tulite laena-
tud raha mulle tagasi tooma. Teil ei läinud korda osta 
tvimlit." 

Brieneri pilgus wilkus wihawaen. Kuid ta surus oma 
tunded alla. Küll see nhke härra , too Albatros Nõel teda 
weel tundma õpib! 
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,Aulen teile pakkuma karulikku äri ," ütles Briener 
sunnitud asjalikkusega. 

Nõel osutas toolile. Seni Polnud ta oma külalisele pak-
kunud istet. Briener istus. Ta oli uuesti tulnud Noeli 
«juurde, kuna tal Äksi puudus wõimalus wiiuli ostmist sat-
kata. T a «jutustas nüüd enam-wähem täpselt keemiku leiu-
tisest, kuid Oliva Blanche'ist ja tema kaaslastest ei lausu-
nud ta sõna. 

Mbatros Nõel, kes oli kuulanud suurima tähelepa-
nuga, märkas kohe lünka tema jutustuses. 

„Milleks peitsite wäärtusliku paberi jvoõraste ä r r i 
wõõrasse Muulisse?" küsis ta. 

Brieneri segadus kestis waid sekundi. 
„Politsei oli mul kannul: wajasin kindlat peidukohta." 

ütles, ta tõsiselt. 
Noeli-see wastus ei rahuldannd, kuid ta ei näidanud 

seda. 
„Kus asub see wiiul praogiu?" 
Briener kehitas olgu. 
„Too neetud wiiulichitaja ei rääkinud mulle selle kohta 

midagi, ainult ähwardas politseiga." 
„See tõendab waid, et ta teab teist mõndagi. Arwata-

wasti on ka teised seal käinud wiiulit otsimas." 
Briener noogutas süngelt pead. 
„Aga jsiis on paber ammu M a leitud!" 
Briener raiputas «energiliselt,pead. 
„Ei, mul on kindlad tõendused, et see pole nii!" 
„Ärge kõnelege mõistusõnu. Kud tahate minu abi, siis 

peate awalikult kõik üles tunnis tama." 
„Hea küll," porises Briener. ,)Tean, et proua Melhau-

sen otsib sama paberit. Kuulsin seda tema toaneitsilt, keda 
kohtasin eile." 

Salaijas oli Briener ise hirmul, et Oliva Blanche ja 
tema jõuk olid paberi juba saanud oma avaldusesse. Kuid 
sellest waikis ta Noelile. 

.Millega seletate, et -paberit ipole senini leitud?" kü-
sis Nõel. 

J ä l l e kehitas Briener Agu. 
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.Mast müüdi wiiul mõnele tundmatule, kelle asukohta 
pole senini leitud." 

See mees pole sugugi mi rumal, teda tuleb terawalt 
silmas pidada, — mõtles Albatros Nõel. Päras t lühikest 
waikust ütles ta: 

„Ölen walmis teid aitama. 'Kuid enne tahan teada, 
millist laadi on see salapärane leiut is?" 

Brieneri ilme süngistus. 
„Ma ei tea seda," lausus ta tusaselt. 
Albatros Nõel naeris pilkawalt. 
„Kust teie siis teate, et leiutis on nii üliwäärtuslik?" 
Lii.q lhiDa märkas Briener, et oli ise jooksnud lõksu. Ta 

ei tohtinud ometi jutustada, et temale selle paberi ivar-
güse eest oli lubatud suur sunima. !Kui Albatros Nõel kuu-
loks, et ta tahab oma sõpru petta, suhtuks ta tema ettepa-
nekule weel suurema umibnsega. Ent see Äi eksitus: Al-
batros Noeli aumõisted ei olnud kooskõlas tatvalise mo-
raaliga, tema silmis polnud 'Patt ei seaduse rikkumine ega 
sõprade reetmine. 

„Noh?" pöördus Nõel uuesti oma külalise pocke. „Kas 
suwstate mulle midagi sellest leiutisest?" 

„Ma ei tea midagi lähemat," wastas Briener süngelt. 
,,Kahju Nll, aga sellisel korral ei saa ma teid aidata. 

Teie mõistate ju ise, et ärimehel on wõimatu toetada ette-
tvõtet, mille kohta tal on waid ebamäärased andmed." 

Briener tõusis püsti. Albatros märkas, et ta kõhkles. 
„Need wiissada marka, mis teile andsin, peate mulle 

muidugi kohe ära andma," ütles ta sõbraliku naeratusega. 
,^>ea M l , .jutustan teile kõik," pomises Briener ^vas-

tumeelselt. „Kas olete kolmandikuga tuludest nõus?" 
„Sellest räägime hiljem," tähendas Nõel ükskõikselt. 
„Ei, ma tahan seda kohe teada. Kolmandik on küllalt 

Huur, et wõimaldada teile tagasitõmbumist," — ta rõhu-
tas seda sõna pilkawalt, „ärist". 

,Mlüva, rahuldun ühe kolmandikuga. J a nüüd kõ-
nelege!" 

Briener lähenes kirjutuslauale, mille taga istus Al-
batros Nõel. Ta waatas arglikult ringi, nagu kardaks ta 
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— ja tema kartus oli õigustatum kui ta oietas — et sein-
tel on kõrwad. Sosinal lausus ta: 

„Dr. lAbelhauseni leiutis tundrlb uskumatuna. Ta5 
läks korda kunstlikult t o o t a . . B r i e n e r ei lõpetanud lau-
set, waid maalis kaks tähte!Noeli ees olewale kuiwatus-
paberile. 

Mbatros Noe>l ei suutnud iinestushüüdu alla suruda. 
,Kas teie ei eksi?" küsis ta ärewusest kähisewa häälega. 
Briener raputas pead. 
, M u l on teadmisi keemias ja ma nägin paberit," ütles 

ta kindlalt. 
„Hiüwa," lausus Aübatros Nõel rahulikult. „Minge 

nüüd ja tulge homme samal ajal tagasi. Loodan seks ajaks 
koguda andmeid wiinli kohta. — J a weel midagi: ärge 
tehke rumalusi,ja ärge jooge endpuchu. !Kui teiega hooli-
mata kõigest juhtub midagi, siis waikige nagu haud. Ega 
teid igaweseks trellide taha ei pa iguta ta . . . " 

,,Selles suhtes olge mureta." Brieneri nägu oli sünge 
ja otsustaw. 

Waewalt oli Briener wäliunud Noeli töötoast, Sui 
sinna astus wanaldane lihtsalt riietatud naine. Ta oli 
nähtawasti meeste kõnelust kuulanud pealt, sest ta küsis 
sissejuhatuseta: ,Kas wõtad ta äriosanikuks?" 

,,Ei mõblegi seda," wastas Albatros Nõel külmalt. 
„See mees tundub mulle liig kergemeelsena. Kuid asi ise 
on wäärt, et sellega lähemalt tutwuneda." 

Ta heitis pilgu kuinxltuspaberile ja rebis- ära nurga, 
millele Briener oli kirjutanud kaks tähte. 

Pikkade seletuste ja rikkalike altkäemaksudega sai Fer-
nanda ametiwõimud wiimaks nii kaugele, et tal lubati 
maale minna. Ta wMis woorimehe ja sõitis kohe hotell 
„Tripolitaini", kus heitis magama, sest oli'juba südaöö. 

Järgmisel 'hommikul magas ta kaua, riietus hoolikalt 
jja lahkus hotellist, et minna sadamasse. Oli wõimalik, et 
hispaania Purjek oli juba saabunud. 

Ta ei jõudnud hotellist weel kuigi kaugele, kui märkas 
pärismaalaste rühma, kes midagi ümbritses, käratsedes ja 
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imestusest käsi laotades. Fernanda astus lähemale. Kuid 
iialgi ei saanud ta teada, mida 'pärismaalased seal wcchti-
sid, sest järgmisel silmapilgul heideti talle Pähe must rätt . 
Tugew käsi sulges tai s.uu. 

s^eruanda tundis end tõstetawat kätele ja kantalvat 
kuhugile. Kare käsi lasus raskelt ta suul tja takistas teda 
karju mast appi. 

Ta kanti ^vankrisse. mis kohe hakkas liikuma. Sõi t ei 
kestnud kaua. ^ernanda kuulis tasast kõnelust. Ent kuna 
räägiti araabia keelt, ei saanud ta ühestki sõnast aru. 

Wiimaks peatus wanker. Jä l l e haavasid kaks tugewat 
kätt Uernanda sa tõstsid ta kui wäeti 'lapse üles. J u b a sõi-
du ajal oli Fernanda weendunud, et rööwijad teda olid 
iwaritsenud hotelli läheduses. Nad olid talle nähtawasti 
järele hiilinud, millegagi Põhjustanud rahwakogumise, et 
teda lõksu meelitada. 

s^ernanda tundis, et teda kanti trepist alla. Kopitanud 
lehast järeldas ta, et ta wiidi keldrisse. Keegi kummardus 
tema kohale >ja järgmisel «silmapilgul tõmmati tal rätt 
peast. 

Kui ta silmad harjusid pimedusega, nägi ta hiigelsuure 
neegri wastikut irwitawat nägu. Kitsas niiskes wõlwialu-
ises asus weel teine mees, kuid see oli araablane. Tema 
wiipel eemaldus neeger. 

Sõidu ajal olid Aernanda käed kinni seotud, kuna ta 
ägedalt rabeles. Nüüd walutasid ta käed pööraselt. Aer-
nanda heitis araablasele põlastawa Pilgu ja hüüdis prant-
suse keeles: 

„MMal waibastate mu käed?" 
See kõlas roihkem käsuna kui palwena. 
Araablane kummardus tema kohale sja sõlmis köidikud 

lahti. Tal oli seljas puhas pakk mantel — burnus, ja ta 
näojooned olid sümpaatsed. Hetke kõhkles Aernanda, kas 
mitte jälle kasutada dshiu-dfhitsu mõtteid ja mees lüüa ui-
maseks, et.siis põgeneda, kuid ta loobus sellest kawatsusest 
kohe. Rlalt kostis häälte suminat — nähtawasti oli secr! 
palju inimesi. 

„Miks tõite mu siia?" küsis ta wi-haselt. 



Ta oli oodanud pilkawat wõi toorest wastust, kuid te-
ma suurimaks üllatuseks lausus araablane wiisaka t.?o-
mga: 

,Mrge muretsege, proua. Teiega ei jnhw midagi. Kui 
-tuleb õhtu, siis wiiakse teid teise paika, kus teil on Pa'ju 
Tnuqawam olla. Seal ei tarwitse teil milleski wnda 
puudust." 

Ta kõneles prantsuse keelt kerge aktsendiga. Ta asetas 
Aernanda ette wäikese puutoosi. 

„Et teil Poleks liiga igaw!" 
Wöike toos sisaldas sigarette. Fernanda käekott oli te-

malt ära ivõetud. 
„V!a eelistaksin oma sigarette," ütles ta umbusklikult. 
Araablase tõmmu nägu tõmbus kergelt naeratusele. Ta 

wõttis toosist sigareti ja süütas selle. Suitsetanud wiiwu, 
ütleZ ta: 

„Näete, proua, teie umbusk on aluseta." 
Ta seisis juba ukse juures, Tuid ootas nähtawasti weel 

mõnda küsimust, s^ernanda waikis. 
,Mis soowite weel midagi?" küsis ta siis. 
Kuna Fernanda ei wastanud, wäljus ta wiisaka kum-

mardusega ruumist. 
Fernanda kuulis ust lukku Mpsatawat. Niipea km 

araablase sammude müdin waibus, kargas ta jalule. Ta 
astus wäikese trellitatud akna alla, millest wõlwialusesse 
tungis nõrka walgusekuma. Aken suubus süngesse kõrgetest 
müüridest 'piiratud õue. Polnud lootustki omal jõul pää-
seda silt wälja. 

Ta istus jälle karedale räpasele matile. Peale kõlb-
matu kolu loli see kongi ainsaks „mööbliks". 

Polnud kahtlust, mida taheti tema rööwimisega saa-
wutada. Teda taheti eemaldada Tripolisest, kuna lähemail 
päewil pidi saabuma purjek „Don Ubaldo". Aga kelle kor-
raldusel see oli toimunud? Kellel seisis ta teel ees? Oliva 
Blanche'il oma kaaslastega? Prillidega mehel? Wõi — 
oli mängus weel teisi isikuid? 

Mehaaniliselt sirutas Fernanda käe ja wõttis sigareti. 
Araablane oli jätnud siia ka paki wahatikke. Kernanda 
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hingas sügawasti suitsu. Oli hämmastaw kui rahusta-
walt in^õjus see sigarett. 

Jä rsku waldas Fernandat pöörane wäsimus. Ta tahtis 
sigareti eemale Wisata, kuid tal polnud Pudu käe tõstmi-
seks. Lõdwalt langes sigarett ta sõrmede wahelt lja kukkus 
matile. Kõvbchais ja pikkamisi tõusew suits ilmutasid, et 
kuiwad taimekiud olid wõtnud tuld. 

Enne kui lsündis suurem õnnetus, awanes hääletult 
uks!ja siseneja ruttas kohe mati juurde. Kontsaga kustutas 
ta tulepesa. 

Araablase wiipel tõstis hiiglaslik neeger, kes temale oli 
/järgnenud, 55ernanda sülle ja wiis ta trepist üles. 

Maja ees ootas wanker. Meelemärkuse kaotanud nais-
detektiiw asetati wankrile ja sõit algas uuesti. 

Seal, kus lõpeb moodne itaallaste poolt ehitatud Tri-
poUs, kerkib datlipalmide salus idamaine loss. Si in elas 
kunagi Ahman-tpäsiha oma arwuka teenijaskonna ja weel 
arwukama naiste hulgaga. Lääne tsiw lii satsioon mõjus 
pashale halwasti — ta kaotas peaaegu terwe oma waran-
Äuse Monte-Ca vlo mängusaalides ja loss jäi liiakasmõõt-
jale kreeklasele, kelle nime eurooplasel oli peaaegu wõima-
,tu hääldada. 

Mmd üüris kreeklane willa — lossiks ei suwats-etud 
seda hoonet enam nimetada — turistidele, kes seal peatu-
sid lühemat wõi pikemat aega. Wiimäsed kuud ĉ li willa 
seisnud tühi — Tripolis ei Huwitanud rikkaid turiste eri-
ti, — kuid nüüd o!li kreeklane wiimaks jälle leidnud üürni-
kud, õigemini üürnikud olid ise leidnud willa. 

Oliva Bila-nche lja teana kolm kaaslast olid igaüks oma-
ette saabunud Tripolisesse. Nad ei reisinud kunagi koos, et 
mitte asjatult äratada tähelepanu. Kui mõnega rühm 
„AF'ist" juhtus Annetus", ei puudutanud s!e>e teisi ja nad 
woisid rahulikult jatkata oma tiööd. Iulba mõni Päew oli 
rühm täies koosseisus Tripolises, J a nad olid juba mõn-
dagi korda saatnud. 
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Kõige energilisemaks Pkuks rühinas oli ta praegune 
juht Qliva Manche. T e m a g i wõilgnsnud seda kohta oma 
Aule, nagu oleiks wõmud ohsusitada ta loälimuise järgi, 
lvaid oma kiirele otsustus>wõim0le, osamuseVe lghendada ka 
kõige keerulisemaid ülesandeid ja oma raugematule tahte-
jõule. 

Olliva polnud nii noor kui ta näis esimeN pilgul. Te-
ma tegevus oli alanud juba onne maaiAnasõda. P ä r i s 
plikana weel oli ta astunud wene revolutsionääride rida-
desse, sattunud politsei Nüsi — ja pääsenud karistusest. 
Ta oli nimelt äratanud oma terawmeelsete wastustega po-
liitilise politsei juhtide tähelepanu ja talle oli tehtud ette-
pane? halkata pvowokaawriks. Juba järgmisel päewal il-
mus ta jälle revolutsionääride koosolekule ja nüüd jatkas 
ta oma kahepaikset mängu kuni maailmasõja Puhkemiseni. 
S i i s asitus ta salaluure teenistusesse. 

Qliva Blanche 0lr kõigiti sobiw W sailalpärase rühma 
juhiks. 

Oliva Blainche teadis Fernanda saabumist ja samal 
aijal, kui wiimane as tus Ae hotell „TriPolitaini" läwe, 
teatati temale juba Aevnanda asukohast. 

Purjelt „Don Uibaldo" Pidi lähemail päewil jõudma 
Driipolise sadanMsise. J a h t keemik AbeHauseni leiutise jä-
rele kestis juiba kaua küllalt. Rühm ,„AF" otsuÄas kiiresti 
saawuwda sihi. Kohe pärast ^eruanda saabumist as tus 
Oiliva Manche oma usaldusmeestega ühendusse: naisde-
teiktiiw pidi purjeka saabumiseni tingimata kaduma. 

Rühm „AF" ei lpeatanud tawalikM wõõrasitemaja-
des, waid ü W u t t asetsewais willades, kus puudusid uudis-
himulikud toaneitsid ja kelnerid. Seekord olid nad üürinud 
Ahman-Pa's!ha lossi. 

J u b a kümme päewa olid na-d Tröpolises, kuid „Don 
Ubaldo" wiibis ikka weel znerel. See asjaolu tegi nad ra-
hutuks. Telegraafilisele järeleipärimisele lähemaist sada-
maist kuulsid nad Mpu!ks, et „Don Ubcktdo" oli põigainud 
Brzerte sadamasse ja seal seisnud teriwe nädala. Nüüd oli 
ta jälle teel. 
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Oliva Blanche M teina kaaslased laihkusid ju'ba wara-
kM enne lõunat willast. KaMs rühmas suundusid nad sa-
damasse: Aelix Bauwers saatis Olivat ia Madimir Ost-
rog ja Feodor Schenk nvoodustasid teise paari. Neil oli la-
hendada eriline ülesanne. Hoolimata kõrge põhjalikumaist 
uurimusist polnud neil õnnestunud selgitada, kas prilli-
dega mees oli Tripolises wõi nutte. Kui osutus, et ta wri-
masel silmapilgul weel ilmus nühtawale. siis pidi Ostrog 
ja schenk selle eest hoolitsema, et ta esimehena ei pääseks 
purjskale. 

Oili soe päikeseküllaue saanu ari^päew. Oliva Blanche 
ja Felix Bauwers «seisid sadamakail ja waatlesid esmaklas-
siliste pikksilmade kaudu endi ees laiutuwat sinirohelist 
merepinda. 

„Don Ubaldo" 'tuleb!" !hi'tü-dis Oliva Blanche. 
„Kestab weel tunni, enne lkni ta sõuab sadamasse," üt-

les s^elix Bauwers, kes samuti oli «rutatud. 
Ta waatas ringi — mõne saja sammu kaugusel seisid 

Ostrog ja Schonk. 
Ikka suuremaiks paisusid purjed. J u b a paistis selgesti 

laew. Weel 'kümme minutit sa „Don Ubaldo" on kohal. 
Samal silmapilgul ilmus kai nurga tagant nähtawale 
mootorpaat ja wõttis kursi otse purjekale. Paadis istus 
keegi prillidega mees. 

„Prillidega mees!" hüüdis Oliva Blanche ehmunult. 
,Ma jõuab meist ette!" Ta pikksilma lhoidew käsi twärises. 

Rannast oli selgesti näha, kuidas mootorpaat M i s 
purjeka kõrwale ja paadis istuja püsti tõusis ning mi-
dagi hüüdis. Laewa reelingu äärde iRnus keegi mees. 
Nende wahel arenes lühike kõnelus, mis kaile ei kostnud. 

Järgmisel silmapilgul heideti köis alla. Mees paadis 
haaras sellest kinni ja ronis osawalt laewa pardale. 

Ostrog ja Schenk lähenesid pooljoostes Olivale ja 
Bauwersiile. Ka nemad olid ärritatult jälginud «merel toi-
muwat Weni. 

Ntüüd eem'aldus kai äärest sadamapolitsei mootorpaat 
ja suundus samuti purjeka poole. Nähtawasti oli sadama-
walitsnsest märgitud mootorpaadi imelikku manööwrit. 
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Kuid enne politseipaadi lähenemist ilmus prillidega 
moes sälle niähtawale. Ta laskis end köit pidi paati ja mi-
nut hiljem eemaldus see põrimedes purjekast. 

Qliva sa ta kaaslased nägid selgesti, et prillidega mees 
lahkus laewalt tühjade kätega. 

„Ta ei saanud wi iul i t !" Umdsid Oistvog ja Schenk ühel 
ajal. 

„Wahest wõttis w ainult paberi kaasa," lähendas Oli-
va Blanche süngelt. 

Kuid see oli siiski wõimatu. Prillidega mees oli laewal 
weetnud waid kolm minutit. Waewalt sõudis ta selle lühi-
kese ajaga wiiulist wõtta pckberi, !ja pealegi oli waewalt 
usutaw, et ta tegi seda tunnistajate juuresolekul. Qliva . 
Blanche taipas, et tundmatu wastane polnud leidnud 
wiiulit. 

„Wi imaks spole seda üldse purjekal?" pöördus ta Bau-
werjsi poole, ,^ja meie oleme asjatult oma aega wiitnud?" 

Iärslku wõ'patas ta. Ägedalt haaras -ta Bauwerisi käsi-
warrest kinni. ,,Seal! Waata ometi!" 

Bauwers ja mõlemad teised mehed waatasid osutatud 
suunda. Paari saia sammu kaugusel neist peatus auto. 
Sellest Wälijus heledasti riietatud >noor daam sa lähenes 
kiirete sammudega kaile. Ka kokm meest tundsid ta nüüd 
ära. 

8. 

Kui Fernanda ärkas uimastusest, oli juba hele Päew.. 
Ta lobas puhtal raudwooidil iwalges, lihtsalt kuid koduselt 
Mustatud toas. Kestis tükk aega, enne kui 'ta taipas, mis 
bemaga oli juhtunud. Ainult pikkamisi meenusid temale 
eelmise päewa sündmused. 

s^ernanda ei kahelnud selles, et sigaretid, mis araab-
lane jättis temale, olid immutatud mingi uimastuswa-
hondiga. Sigareti, mille ta ise Aetrtnanda juures oli süüda-
nud, oli ta arwatawasti toosi waruks walmis pannud. 
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Kaugemale Aernanda oma mõtiskelus ei jõudnud, sest 
uks awanes tasa jja >keog>i as tus sisse'. Aernanda tõusis 
iKtuküle. 

.^ääqe rahulikult lebcvma, M u mina." ütles mahe 
hääl itaalia keeles. 

Fernanda ees seisis araablanna lihtsas, kuid "puhtas 
maani ulatuwas kleidis. 

„Kus ma olen?" küs i s Aevnamda, ikka weel weidi 
uimane. 

„Signorina ei itavlvitse karta," jatkas wana naine. 
„mma hoolitsen signorina eest". 

Fevnanda imestas: oli ta tõesti selle wana naisega 
saetud üksi? Ei, see oli ivaewalt usutaiw. Nagu naine oleks 
ta tibanud ta mõtteid, ütles Ita nüüd: 

,,Peale minu on siin ainult weel Hassan sa Ali. Kuid 
signorinal ei niaksa neid karta, nad walwawad ainult, et 
sigjnorina ei läheks ära." 

Kuna ^ernanda waiikis, küsis naine: 
..Kas sissnorina tahab Hüüa?" 
s^ernanda noogutas. Tal oli ltõesti hirmus nälg. pol-

nud ta isu wiimase kahMmne nelsa tunni sooksul söönud 
ainsatki choiduraaisu. Ta oli otsus-tanud säilitada oma rahu, 
kuna esialgu lpolnnd mingit wõimalust põgenemiseks. 
) Wana naine lahkus toast sa tuli warsiti tagasi, tuues 
>kaasa Nlma toitu sa kannu aurawat teed. See oli õige 
magus ja nähtawasti keedetud M i n g i s u g u s t e s t taimedest. 

Fernanda polnud weel söömist lõpstanud, kui ipärast 
kiiret koputust uks uuesti awanes. Liäwel seisis avaaiblane 
keldrist. 

Ta kummardus ^ernanda ees. Wast nüüd päeivawal-
yuses märkas s^ernanda, Aü ilus oli see meest. Ühtlasi 
Marikas ta isesugiust kawalat 'jioont tema näos. 

Fevnanda ei wastanud araablaise terwitusele, saltkates 
söümist. Sätendawate' silmadeM waatas mees wõõrast 
-naist. 

Palun wabandust sigarettide pärast, preili," algas ta. 
..See oli määratud selleks, et 'takistada t>eid astumast ette-
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Maatamatuid samme. Mul olM olnud wäga piinlik Prei-
lit uuestiköita." 

^ermanda Pani kaMvli ja noa käest ning waatas araab-
lasele otsa. 

„Kas tulete ainuA oma kaastunde an>aldannseks siia?" 
küsis ta irooniliselt. 

„Mah õpetab meid halbu tegusid heade sõnadega tasa 
tegema!" ütles ta tõsisM . 

^Rääkige wähem lillelist keelt." 
„Pveili on ise jumalik lM!" 
Fernanda tahtis terawalt wastata, kuid pidas siis Pa-

remaiks araablast mitte wihastada. Oli mõistlikum temaga 
hästi läbi saada. 

,Kaua mul tuleb t e i e . . . MlaliÄahkust weel kasuta: 
da?" küsis ta wõimalikuilt wiisaka häälega. 

,M>lm ipäewa weel. preili," wasitas araablane. ,̂ Ko-
he pärast noMuud wiiakse teid hotelli tagasi." 

Aernanda kuulatas tähelepanelikult. „Kolm päewa 
'pärast noorkuud!" Talle meenus ljärsku salapärane kiri,, 
mis kogemata oli kukkunud WaÄwicki taskust. ,,Ootaine ka-
waljvani kaks päewapäraist noorkuud," kõlas Nuimane lause 
kirsas! Instinktiivselt taipas Femanda ühendust araab-
lase' slonade ja selle imeliku kireja wahekl, mida Warwick ei 
tahtnud tunnistada omaks. Kaks lpäewa pärast noorkuud 
oodati „karawani" — õigemini „Don Ulbaldot" sa mõni 
päew hiljem taheti ta alles wabastada! 

Feirnanda meeleolu halwenes. Näis enam kui kindel, 
et Walter Warwick oli seotud tema röökimisega. Ta oli 
jiuba Tunisis olnud weendunud. et see kiri polnud juhus-
likult sattunud Warwicki kätesse, kuid nlüüd meenusid 
temale woel teised momendid. Waymcki rewolwer oli ol-
nud Nxlirustatud mürasummu!ta,jaga. Kui korralik ini-
mene tarwitab oma rewolwrõt, siis ei karda ta pauku. 
Wastiupidi, ta tahab sellega äratada 'teiste tähelepanu. 
Mürasummutajat oma rewollwril kasutawad waid need, 
kes >käi!wad pimedaid teid. 

Aernanda loaatas araablasele otsa: 
„Millal on noorkuu?" 



78 

„Homme, lpreili," wastas mees. 
Tähendab — kcche päewa päraist saabub „Don Ubal-

do!" See Mis kõigiti tõenäoline. J a alles -järgmisel Päe-
wal taheti ta wabas-tada. See -oli paha. 

Araablane eemaldus, reetmata oma tuleku õigöt põh-
just. Fernanda ruttas u?se .juurde. See polnud lukus. 
Aga kui ta läbis. korwaltoa, astusid temale kaks meest 
wastu. 

Kui Fernanda silimas hiiglaslikku neegrit oma alati 
irwitawa lwastiw näoga, waldas teda pöörane wiha. Ta 
oleks peaaegu sööstnud tema kallale, kuid Wallises end siis-
ki weel wiimasel sMndil. Kui ta ka paari dshiu-dshitsu 
wõttega oleks õnnestunud teda uimaseks lüüa, poleks sel-
lest «olnud abi, kuna seal oli weel teine mees — pikk kõhn 
araablane erakordselt tõmmu nahaga. Kuid tema polnud 
kaugeltki nii wastik kui neeger. 

Kui mõlemad mehed nägid Fernandat, hüüdsid nad 
waljusti. Kohe ilmus wana naine, kes ütles itaalia kee-
les, et kaugemale minna olewat keelatud. Fernanda pöör-
dus waikides ümber. 

Iärgmisil Päewil .otsis w asjatult põgenemise wõima-
lust. Kuid seda ei lei-dunud. 

Kolmanda päewa õhtupoolikul waldas shernandat täie-
liik lootusews: ta ei uskunud enam,, et wiib oma eMvõlte 
õnnelikult lõpule. Kuid ta lohutas end: Polnud ju tema 
kawa tsüste nurjumine tingitud tema hooletusest. Seekord 
puudus tvl bnn ja see oli kõik. Pealegi oli palju kergem 
tegutseda Berliinis wõi mõnes teises suurlinnas kui siin 
tundmatus Aafrikas, kus euroopalik ffiwilisatsioon piirdus 
wc id twälisma alaste "linnaosaga. 

Fernandas tärkas säille lootus, kui möödus nelijas ja 
wiies päe^v ning teda ikka weel ei wabastatud. See oli 
tõenduseks, et purjek polnud weel saabunud. 

Iqawusest ija teotsemistahtest alustas Aernanda juba 
ette luhtumisele määratud wabastuskatset. Noa abil, mil-
le ta näppas! talitaja tagant, hakkas ta akna trelle lahti 
kangutama. Kahe päewa pärast tuli asi awallikuks sa wal-
wet tema järele kõwendati. 
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Araablast -polnud enam näha. Fernanda iwntis aega 
prantsuskeelse seiklusromaani lugemisega, mille wana. nai-
ne kuskilt ôli hankinud. sa mille sisu wang warsti teadis 
peost. 

Kaheksandal päewa-l juhtus imelik lugu. See Äi weidi 
ae^a enne magamaminekut. Ääbi awatud akna lendas 
tuppa hvalge paberitüki. Üllatunult «tõstis Fernanda selle 
üles. Kiirest ipilMst sedelile aitas Fernanda tuju tõstmi-
seks. Kärmesti surus ta Pea wastu trelle, kuid 1'alapärast 
lbirjaw^jat polnud enam näha. 

„Kui wanaeit hommikul t>oob teile eine, kat-
suge temast wõilu saada. S i i s wõite majast ta-
kistamatult lahkuda. 

Keegi, 'kes teid «jumaldab." 
Selline oli kirja siisu Mis oli tipitud samal masinal 

kui kõik tundmatu endised läkitused. 
Aernanda,weetis rahutu öö. Hetkekski ei tulnud talle 

Nahtlust, et see wõis olla Ms , millesse teda taheti meeli-
tada. 

Ta ärkas hommikul Sige wara /ja kiskus oma> woodilli-
na kitsasteks ribadeks. 

Wiimaks kuulis ta lähenswaid samme. Toauks kee-
vat! lukust lahti. Wana talitaba astus sisise, kandik käes. 
Fernanda ootas, kuni ta kummardus laua kohale, ja söös-
tis siis! tema kallale. Minuti jooksul oli ta kätest-jalust 
köidetud. >Wanaeit oli ootamatust rünnakust nii segane, 
et ta isegi ei hüüdnud appi. 

Ferna,nda Gda põksus kuuldawalt, kui ta, läbinud kaks 
suuremat ruumi, astus õuele. Kuid kuskil polnud näha 
inimesi — ümbrus oli nagu.Wälja surnud. Feruanda ei 
imestanudki — talle näis loomulikuna, et walwurid kõi? 
olid Ikadunud. 

Wära.w, mis wiis uulitlsale, oli lukus. Ent kuna müür 
ei olnud wäga kõrgle, ronis Fernanda sellest üle. Ta tor-
mas Piki kitsast lmüüridewahelist uulitsat tagasi waata-
mata edasi, küsimata, kuhu isee tee suundus. 

Kaua eksles Fernanda räpaseil tünawail ija umbuulit-
sais, enne kui ta .wiimaks jõudis euroopalikku linnaossa. 
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Mõni minut hiljem oli ta juba -hotell „Tri!pl>litan^is". 
Wastu rutanud direktorile, kes ehmunult küsis tema oota-
matu kadumise Põhjust, ei Ivastanud ta midagi täpset, ja 
ka toaneitsiile, keda äärmiselt Hnwitas, kus preili oli ela-

v . nud kaheksa päewa, ei annud ta lähemaid seletusi. 
Suure kiirusega ,wa'heta>s >Mrnanda riided ja ruttas 

siis hotelli büroosse. Kohe Dripolisesse saabudes oli ta 
oma rahatagawara annud biiroo teraskappi hoiule, ia 
nüüd kiitis ta ennast oma ettewa-atuse Pärast. Ta wõttis 
mõnisada liiri ia tellis auto. 

J u b a kaugelt märkas Fernanda lähenewat purjekat. 
Auto, mis ei tohtinud soita kaile, Peatus. Fernandai wäil-
jus masinast. S a m a l Ihetkel silmas ta mõne .saja sammu 
kaugusel neljast isikust koosnewat ribhma. 

Hele päikesepaiste taikistas teÄa> eraldamast nende nä-
gusid, kuid kohe esimesel pilgul arwas ta tundwat kolme 
mehe seas seiswat daami. See oli ta saladuslik reisikaas-
lane Barcelona rongilt! Polnud kahtlust — seÄ ootas 
„Don Maldoi" too seltskond, kes nagu temagi pidas jah-
ti dr. AbeHauseni leiutisele. 

'Samal hetkel sõitis «sadamasse terwe woor kõrgelt 
koormatud weoautosid, mis warjaisid nelja isikut ruanda 
PWude eest. Pooljoostes sööstis ta kaile. Hingeldades 
ringi waadates, >ei näinud Uernanda neist enam kedagi. 
Asjjatult Piilus ta igässe inaailwaikaarde: kwartett oli ka-
dunud! 

^ernanda pööras oma Pilgu jälle merele. >„Don M a l -
da" — isee nimi paistis ^juba selgesti — oli nimd päris 
ligidal. Ent kestis ometi pool tundi, enne kui laew oli 
pandud kohale ja toll ning politsei tulid maale. 

Wiimaks seisis Fernainda laewa Pardal. Aga wae-
wall oli kaipten kuulnud ta «esimesi 'slõnn, ikui ta wihaselt 
käratas: 

„Ma ei taha sellest neetud wiiulist enam midagi kuul-
da! J u b a oli mul sada mapo litse iga a Ajatuid sekeldusi sel-
le meche pärast, kes «ennist mu ilaewale ronis! Igawene 
tainapea! Nagu ta -ei teaks, et ametiwõimud kohe mõtle-
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wad >ta nris. . . M u l pole mingit salakaupa laeival, aga 
n^üüd anna w-as^ust. . 

Mida rohkeni?aip'ten kõneles, lfeda.ägedamaks ta innu-
tns. ^ernanda aga !kuulis tenm sõnadest waid M a , et 
!keegi oli jnba 'käinud laowal. 

Pikkamisi rahunes „Dou Ubaldo" kapten, ja nüüd ju-
tus tas ta ^ernandabe prillidega mehelt, >kes oli tnlnnd 
mootoripacvdiga i a sadamasse sissesõidul roninud laemale. 

„Kas ta wõtt is wiiuli kaasa?" iküsis Fovnandc? ärr i tu-
sest wiärisewa!häälega. 

,Mwarezi pole ju «enam laewal," wastas ' kapten pa 
haise lt. 

„Kes wn Nlwarez?" 
„.Al!ware^ -oti selle madruse nimi, kes Bareelonas ostis 

endale wiiuli. Kas seo oli 'sama, mida -teie otsite, seda ma 
muidugi ei tea." 

„I>a kus' on nüüd see Alwarez?" 
„Biz>ertes. Ta .murdis >oma käeluu ja wiidi haiglas--

se," porises kapten was tusaks. 
Nüüd alles kuulis Feruanda, et „Don M a l d o oli sõit-

,md Bizerte sadamasse sisse lja.seisnud seal lühemat >aega. 
Sellest olenes ka Minemine Tripolisse. 

„Kuidas oli Alwarezi perekonnanimi?" küsis Fernan-
da oina n>õluivaim<» naera tusega. 

En t isegi noore weetle!wa daami ülilahke naera tns ci 
suutnud Nxrnia znerikaru tusu par-an^dada. Ta >ei laasta-
nud üldse enam, waid pööras ^ernandale selja ja suuu-
dns .0!ma kajutisse. Avwatawasti ei tioaduud ta madruse 
Perekonna uime, oli selle unus tanud wõi Polnud seda üldse 
kunagi «kuulnud. Wõib-olla oli ta ^madruse 'wõtuud ilae-
'lva, kustujata tema-lt pabereid. 

Feruanda 'kchitas õlgu, seisis weel 'hetke paigal ja läks 
siis -maale. Kail Maa tas >ta uuesti ringi, 'kuid salapära-
sest iklrartetist polnud kedagi näha. 

Weerand tuudi hiljem Fe ruanda a s tus postkoutori. 
Kui ta ametnikule u la tas telegrainnnManketi, hüüdis 
mees ül latunult : > 
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„See oin julba M m a s telegramm madrus Akvarezile 
Bizerte haiglas! Esimene telegramm saadeti umbes tund 
aega tagasi ij>a teine alle^ M m e minuti eest!" 

Mina olen muidugi Klte.wiimane! —«mõtles Fernan-
da kibestunult. Mtlasi imestas äa: Kes oli teine tele-
grammi saatjja? Oli prillidega mehiest weeil keegi ette 
'jõudnud? 

, K a s wõiksite mulle ütelda, kuidas 'telegrammide .saat-
jad mälja nägid?" Nišis ta ametniikult, kes näis olckvat 
jutukas. 

Mees kehitas,õlgu. Oma kohalt lolewat tal raske naha 
wäikese akna taga seiGaid. 

^ernanida ikunimardus akna kohale^ja sosistas: 
,Mas wõin maist. . . neid telegramme näha?" 
Ametniku ilme slüugistus. Mida see wõõras daam 

ometi 'Mõtlles? Tema oli ometi annud loande. . . Kuid 
siis langes ta «pilk lsaljaliirilisele PangataMe, mis äkki oli 
ilmunud tema ette. Kiusatus oli liig suur. Lõpuks — 
kuigi see oli keelatud >— lpolnud jn patt näidata asjasthu-
M-ita-tuile kaht täiesti Mitut telegrammi. 

Ta ipvligutas silma ja sulges.ckkna. Minut hiHe:n awas 
ta selle uuesti. Ametnik alsetas telegra^inmi-blanketi Fer-
nanda /ette. Ühest 'Pilgust .hispaaniakeelsele 'testile Pii-
sas ^emandale: 

„Ostan teilt Baroelonas hangitud miiuli. 
Ma'Vsan lwäga kõrget jhmda. Olen mõne päewa 
Pärast Bizertes. Tingimata oodata. 

Salvatini." 
^ernanda' lülkkas blanketi ametnikule tagasi,ja Maa-

ta s temale ootawalt otsa. 
,/Teine, warem antud telegramm Pole enam si?n. 

Kuid oma sisu poolest ei erine ta põrmugi West teleMam-
mist." 

, ^ a M i r i ? " 
Ametnik mõtiles. „KMuks olen unustanud nime. 

Kuid igatahes polnud j«ee ei iltaalia, hispaanba ega prant-
suse nimi. See kõlas Luidagi inc^ffepÄrasölt." 

„Oli seel wast. . . Wa^wick?,, küsis Fevnanda. 
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Ametnik raputas pead. ,Ki, seda see ei olnud. Selles 
nimes oli mitu e'd." 

F^eMauda ei sa'atuu'dki kawatsetud 'telegraurmi ära. 
Heike ikaalus ta küsimust, kas madrusele mitte telegrasee-
»rida, et maksab wiiuli eost wiisssada sranki rohkeni kui ltei-
sed, kuid siis taipas.ta, >et seelolli achatu. Kui teised te-
mast warem sõuawad Bi^ertesse, tvViwad na-d kas wiiuli 
hinna äsada nii õrqele, et toina ei' suuda seÄa osta, kõr-
valdada paberi wiiulist, mi et -madrus seda> üldse ei mär-
ka, wõi, kolmandaks, koguni 'iväewõimnga wõtta tenialt 
wiiuli. 

Oli' selge, et «ta ei tohtinud kaotada ainsatki silmapil-
ku. Ta pöördus, hotelli tagasi ja suundus otsekohe büroos-
se. Sea l «selgus, et Tripolisel. puudus Tunisiga üh-endns 
maad kaudu. Aurik, millega Fernanda oli saabunud, käis 
ainult kolm korda kuus. Seega .oli tal wõimalus alles 
kaheksa päewa^ pauast -teele asuda. Kuid lpoBtiaurik s i t -
siiliasse läks.juba.järgmisel päewal. Teekond üke I t aa l i a 
ja .MarseilLe kestis igatahes wiis kuni kuus päewa. 

Fernanda otisutas siiski kaisutada seda teed, kuna 'pare-
mat ei olnud. I taa l ia Mstiaurikn wäljjumiseni >oli weel 
ka!ks!kümmen!dneli tundi aega. ^ernanda otsustas! selle 
aja praktiliselt kasutada. 

Tail.oli kolm ülesannet: leida.see masa, kus teda wan-
gis «peeti, ja hankida mingisuguseid .andmeid tema rööwi-
tjate kohta. S i i s tahtis ta otsida> iüles mootorpaadi, mil-
lega .prillidega mees >oli „Don Maldole" <wastu sõitnud. 
Ja.lSpulks «otsustas ta- muretseda mõningaid andmeid sa-
laipära,se telegrammi^saatja ^Salvatini Me. Ent pärast 
Hikeinat .kaal-umist loobus ta wiimasest kawatsusest. Ppl-
aiud M heina tk i kaWust, et „Salvatini" oli «wailenvmi. 

Mteiwaatus.sundis Femnaudat otsima endale kaaslast 
pärismaalaste liu Makku minemiseks. ,Ta ei kartnud, kuid 
teadis wäga hästi, st kui temaga midagi nüÄd.julhtub, on 
wiiul igatweseks kadunud. Polit-seipoole ei taibtnud ta 
lpövrduda, ,s>est ametiasntistes aeti asju aeglaselt ja tema 
jpidi hlomme tingimata ära sõitma. ! Kuid !süs> tuli tal 
Teidliik mõte. 
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Kohwik.„Tri>Poli" iterrasU istusid suure telgi war jus 
itaalia ohwitserid ja /söjaiwäeametnvkud. Nad olid riieta-
tud nii elegantsellt, nagu istuksid nad kuskil Mooma pee--
uemas 'kolhwikusi. Nad ijõid .liinonaadi sa lweiui ning sili-
.taisid ihäsMoolitsetud fäega aegajalt vma edevaid üväikesi 
wurrnkesi. 

Woerand tundi hilsem >oli.^ernanda ,jnba ka>he olhwit-
seriga tnttaiw. Ta oli neile lalhkelt naeratanud ja mehed 
olid tulnud tema /lauda. Leitnant Cerboni ja Vaipteu Ba-
irini näisid >olewat wäga .raihul <oma ilusa lauakaaslasega, 
'ja kui v i i m a n e awaldas.soowi .araablaste linnaosaga l«ä-
hemalt >tubwuueda, olid >nad kohe wallmis teda .saatma. 

Fernanda ja inõleniad ^hwitserid sammusid läbi kit-
saste wavjurilkaAe uulitsate, läbisid wolwi aluseid, peatu-
sid turgudel. Ohus tundus würtside, datlite .ja elewandi-
luu. lõhna. Wrismaailastest?aupmelhed istusid idamai-
ses rahus oma >tibaMn'keNe Poodide ees'ja ainult üM!nd ' 
neist suwatsesid lwõõraste möödudes tõsta Pead ,ja paTuda 
>ka.npa. 

Warsti iveendus s^ernanda. et wälsast woimatn >oli 
tunda ma!ja, 5us ta ini tu päejwa M olnud wangis. Kõik 
need aknata müürid sarnanesid üksteisele nagu kaks tilka 
wett. Pealegi lpolnud Fernanda põqenemisoärriltuses Pöö-
iranud ümbrusele e r i W tiäheilepann. 

„S i in Pole ipalsu ,'waadata," üt les noor leitnant. Ai-
mult müürid, ja M u r i d . . 

„Teil!on õigus," .wastas ,Fe ruanda, „bletasin, et pä-
«rismaalaste Linnaosa 'on!palin jhnwitawam." 

, K a s jääte «weel kauaks Tr i Polisesse?" M i s kapten 
lBarini. 

„Iärgni ise ipostiauriku wäüjumiseni!" ütles Aernanda. 
,^Kadestan.teid!" hüüdis kapten. 
J a leitnant - M a s : , / Iuba aasta stsa >pole ina käinnd 

iRoomas." 
, / I ah , meil siin Liibias pole see elu kuiga lõbus." t>ä-

chendas kapten M naeratas nukralt . 
„OH, minagi ei sõida Euvoo<passe Ipikeniaks ajaiks. La-
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Km a inu l t k i i rvouM teie kodumaa ja tu len siis' P W a -
DlafrikaHse taasi . .Minu r e W h i k s on uime!l.t T u n i s . " 

Mõlemad mehed ^vaatasid temale lillbatunult vtsa. 
„ I a h . . . aga miks va l i s i t e selleks siis pikema .ja kal-

i löma.tee?" 
, M m a ijär^mine aurilk.Didalb Tuu i s i M e s kaheksa Päe-

iwa päras t sa m u l >on kiive. W ä W jkiive Voguni." 
„ O n .see m õ n i t ä h t i s asi, m i s sunnib teid Tunisesse 

s õ i t m a ? " küsis kalpten. 
,Mpriis tiähtis asi." iwaschas s^ernanda tõsiselt. 
Kap ten B a r i n i a s t u s leiitnandi kõrwale.sa s i s i s t a s te-

ma>le kiiresti H a a r .sõna i t aa la keeles. Nad oilid 'seni kõ-
ne lnud prantsuse keelt sa ohv i t se r i l po lnud a i m u g i , et 
s^e ruanda sai tema sõnadest a r u . . 

^ernanda ipöördus kai^teni Ipio>ole sa waabas temale kÄ-
skvalt <otsa. . ^ 

„Teie Ipeate mind. . . salakuulajaks?" 
„ I M a h e s M g a kahtlaseks." w a s t a s kapten karmi l t . 

Ä s j a n e ül i lahke «naeratus Ä i kadunud t e m a näo l t . 
. .Cffite, h ü r r a 'kapten," w a s t a s ^ e r n a n d a rahul ikul t . 

, M i n a 'olen detektiiw.sa otsin üh t wüga w ä ä r t u s l M u . . . 
muusikari isl ta . P a l u n , siin on m i n u tunnistuseid. Wõite 
neid muidug i pidada wõltsituks sa mi!nd w a h i s t a d a , kuid 
see tooks n i i teile.kui mul le a i n u l t a s j a t u i d «sekeldusi. A e a -
leA M i n d a k s Paarr päeiwa wi iwi tus t k o M .minu senise 
töö tüh is tamis t , ja sellest toleks.tõesti kahju , kuna «siis <kur-
M e g i s a d lpäaseksid wõ idule ." 

Kalplten B a r i n i lsilmiöses s^ernandat tähelepanel ikul t . 
T a v i i t̂arsk m e e s / j a hea . iuimtuudsa. D a a m ,kõneles tõt t . 
helles ta ei kahelnud. 

„Wabandage , prei l i . ," il,ausus t a mü«üd h o o p i s .sõbrali-
kumal t . , M e i e , itaallased, oleme Triipolise "pereme-
hed a l les lühisest aega M meil tu leb ikka weet wõidelda 
oma seisMolha .Wliltamise eest. . . M a t i l i i M b siin sa la -
kuu la ja id . . . Noh , 'ühe sõnaga, .teie tundusi te met te esi-
mesest s i lmapilgust saadul k a M a s e n a . Tripolisesise saabub 
h a r w a .turiste, lweel hackvemini aga «üksikult .reisimaid 
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daame. Teie jdo'kumcndid Kolinud randumisel kor ras — 
asjaolu, nnis 'teile Mst imarju .ei heida, sest salakuulajate 
spassid 'ja paibesrid on Ma p a r i m a s korras, warivstatud 
'lõigi >wasa'li!be.pi^saltte sa aMyjadega, .— Ikuid.siis kadusite 
^Mamatul t Triipoliesst jja ttagaisi tulles ei ütelnud teie kel-
lelegi, lkus iwe eksite neejd >piäe'wad. I m e s t a t e wast, et tean 
seda 'Kiike?" naeratas ' saipten. „Seda 'nlõuab minu amet, 
«olen nimelt. . ." T a waiikis .sa Atkas jsiiA: „U'ks>kõi'k, sel-
lest ei «maksa kõnelda. Igatalhes polnud see ha l jas juhus, 
eit.w,twnsi'te n i inu ja l e iwant C>eMl>niga." 

Markides' .'oli Fernan-da^ kuulanud olhwWri ,seletust. 
Nüüd üt les . ta : 

,,Rõõmus!tan lMitahes, ê t teiemnnd enain ei kaht lu sita." 
Ta Iwaatas 'kaptenite M a : „Wõi »on teil i!k>ka weel na-

tuke umbusku minu wastu? See oleks iu täiesti lomulik." 
„Ei, usailjdan teid täiesiti," 'waÄas >ka!pten ^tõMelt. 

„Tõe'ndan !teÄe seda N>e. K a s !talha'te lkahe tunni pärast 
M a Lõuna-Tuuis is?" 

s^ernada w a a t a s 'ohw^tsori^le ihämmastunnbt 'otsa. Tegi 
ta na l j a? 

„Aga see on <ju .täiesti ,wõi5na>tu. Isegi 'kui aurik wäl-
suks !täna>, Puluiks tal wäheiualt pssotteist lpäeiwa Äõuna-
>Tnnisisse!jõudmise!ks." -

Katp'ten naeris. „Auriitul M l , fuid 'lennukil mitte!" 
Tckhate mind lennukill wiia Tunisislse?" imestas ^er -

nanda. 
Kapten Bar in i noogutas. 
„ õ g u see teile kaWltasuks alusetu kahtlustuse eost." 
Fernanda ei slmtnnd lseda õnne iMa weel nslkuda. 
„Ia!h, aga on see teil wõimalik? Oletan, et teie käsutu-

ses soisawad wa>id lsõjawädlennrckid." 
.Muidugi . Eralenmlkeid siin ei> sle. Kuid mul on 

wõrdlemisi iwabad 'käed. Kvi ipean seda tarkmliküks, antakse 
mnlle ülenduse Poolt pikema Ijiutüta lennululbal. Kaipten hei-
tis pWgn uurile. .Kell wu >bolm. Olge poole tunni pärast 
üvakms, sõidan teile hotelli Wrele." 

KÄksNmmend wiis mintutit hiHem seisis ^ e m a n d a ho-
telli hallis ja maWs oma arwet. Kapten Barini isoowll oli 
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ita ainult .loäikese ikäsibothllvri kaatsa tvõtnud, kuna lülchäänud 
pagasi «hotelli uksehoidja 'pidi laenuga Lävele saa'tma. 

.Mcvjan iwöel icht kitjalmaM," ütles Fevnanida. Ta oli 
direiktor HolmeK-Smigttllaile siNUM rutuga koostanud aru-
ande Mna tegeiwtlselst. 

Kui uPsehoidjja ula tas temale.margi, ei suutnud s^er-
rcmda äa>^asi hoida üllatushüüdu. See -oli samasugune mark 
tui tov' Marwicki salapärasel 'kichal. Järelikult .oli see Pos-
tile pandud Dvapölises, mitte aga Prantsusmaal, nagu 
Warwick oli ütelnud. 

Wälljast ikostis autopasuna tuututamist. Iärgi:n>ifel sil-
ntalpilgnl astus kapten Bariini hotelli halli. 

,Mäon, vt olete täpne," iütles naeratades. 
„Tä'psus on 'Majesteetide wiisakus'," naljatas syer-

nanda. 
Nad istusid autosse, .mis ootas neid hotelli ees. Sõidu 

ajal 'pöördus Fe ruanda -kapteni poole: 
„Kas teate midagi kolmest 'wõõrast harrast ja daamist, 

kös hiljuti saabusid DriPoliseÄse?" 
Kapten eitas Matunullt. 

ika Prillidega sakslasest Pole teie midaqi Vnulnud?" 
Ohwitser raputas jälle!Pead. Feritanda weendus, et 

tema kaaslase agentunrandmed polnud nii täiuslikud, kui 
ta algul oli oletanud. Ühtlasi tundis 'ta piinliikkust, et sust 
temai, elukutseline detektiiw', .oili äratanud tähelepanu, kuna 
ta 'waen lased end vsawasti oskasid wavjata. s^ernanda ka-
hetses', et polnud 'tarvitusele wõtnud küllaldasi ettcwaatus-
wahendeid oma õigete silhtide peitmiseks. 

Ta ei teadnud, et Tripoilise ametitwõimudele juba enne 
^ema saabumist oli tubnud nimetu kiri, milles 'teda tembel-
dati hädaoWiluks salaknulaljats. Em̂ t kuna nimetu kirja 
Wõeti teatawa eelarwamusega, ei olnud wallwe tema järele 
eriti tugckv. 

Auto peatus wäilesel lennuwäilljäl. Keegi sõdur määr-
dunud inon'töörildtilis askeldas lonnnli inures. Rõõmlsalt 
silmilses Keritanda wõnnsat teraslindu. 

..Tunni aja pärast oleme Gabesis/' tÄhendas kapten 
uUelt. 
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,/Mitu kilomeetrit see teeb tunnis?" küsis ^ernanda 
wiisatalt. 

,>Umtbes nelisada kilomeetrit. Kodumaal leidub meil 
aga masinaid, mis areudawad weel ipalljn snurieünat kii-
rest!" Kapten Barini ei püüldnndki oma patriootilist uh-
kust mar ja ta . 

Niüüd tõid mõned sõdurid torwid ja paigutasid need 
lennukisse. Hamina stunult mÄvkas Fernanda, et korwid 
Maldasid k ärtule iid. 

, A a g a W i d u l külastan lneie piiriposte lõvwes. I g a -
weste >koniseOvide kõckval on märs'ked kartulid neile päris 
maiusroaks. Ei juhtu seda igvlpäew, et neile lennukiga 
wiiakse kar-tuleid. See o l M liiga kallis lõbu: masin tar-
witab tunnis sada kakslkünrmenid liitrit kütet." 

S i i s i lmus keegi.sõdur suure muÄta Puurist iga, mis 
samuti ikadus lennuki siisemusesse. Enne kui Fernanda 
jõudis esitada küsimust, seletas kapten: 

,/Neil päewil sai öokknipõtkel Pärismaalastega isuvma -
piirikindluse allohvitser. Seltsimehed matsid ta maha ja 
nõuawad nimd mê iilt risti tema hauale. Kõrlwes pole 
Puid. Peale närbunud rohu, liiwa ja päikese ei leidu seal 
midagi." 

Ka'Pten >wai'kis sa ^ernanda ei soganud tema mõtis-
kelu. 

M i >kõlas mi tu 'pauku. Paugud kostsid barakkide poolt, 
niis seisid umbes wiiesasa sc5iumu kaugusel lennuwälsa ser-
wal. Sõdurid tormasid koihe barakkide Poole. Ka Uer-
nanda ja kapten särignesiid neile. 

Imel ikul 'kiojmbel ei leidnud nad sealt keidagi. Barak-
kide taga -kaswas ti!he wõsastik. Näihtawasti olid laskjad 
põgenenud põõsaste war ju . 

Sõdurid otsisid wõsasti>ku läbi, kuid see ei annud min-
gisuguseid tulemusi. Kapten Bar in i heitis pilgu kellale. 

,/Peame startima. .Tahan enne Piwedüse tulekut Tr i -
polisesse tagasi jõuda." 

Mõni niinut hiljem tõusis lennuk õhku. Kapten ja 
mvntõör istusid kahe mootoriga masina tüüri taga. I n b a 



8S 

nvõne minuti Mrast helkis nende all nreri. Nad lendasid 
piki rannikut. 

Lennuik oli umibes,pool 'tundi olnudteel , kui F>ernanda 
märkas, et .mõlenrad lendurid teine teisega elawatlt kõnele-
sid, õigemini märkide abil ükst eilsest Püüdsid a'ru saada, 
sest nlootorite kõvwulukusta.w põrin -lÄmmatas Mk .hääled. 
Ulhklasi pani ^eirnanda tähele, >ck lennuk .m iiris ranniku 
poole. > 

Enne kui.s^e ruanda jõudis m'idaqi taibata. laskus len-
nu? kiirelt alla. Selqesti ipaistis juba liiwane maapind. 
IäriWiisek sillmapil^ml tundis ta kaunis tugewat tõuget ja 
lennnk libises .weeil m'õne «meetri edasi, et siis peatuda. 

,>hä!da ma andumine, pcniis.es ika/psten pahaselt. Ta sõl-
mis r ihma lahti M kadus llennnlki taguinüche oAsa, .kuhu 
oilid Cu^nist paigutatud kartulid ja -teised pakid. Kohe pä-
rast seda kuulis ^FernaNda .ehimunud hüüet. S i i s i lmus 
kapten uuesti n W a w a l e , kätt pidi enda iäricke tirides .k!e-
dagi wõõrast weest. 

Nüüd «kukkus mlüts j ä n e s e " P^east sa pikad.tihedad tu-
ndeidad .junksed langesid ta -õlgadele. Soowimalta kaasrei-
sija .o!su'tus naiseks. Fernanda tundis ta ära. 

Kui Ol iva Glanche >ja tema kolm ikaastlast T r Polise 
sadama> 'kail silmasid auwst wäljuwat J e r n a n d a t , taipasid 
nad silmalpiM, ,el seda' kohitamist tuili i M h inna eest wäl-
tida. Naisdetektiiw neisse otsekohe ei saanud teha kurja, 
wõis 'ta neile «c'me>ti tekitada sekeldusi amotiw oimudega. 

Ootaüuatult iilmnw weoautode woor a i t a s neil mär-
kamatult kaduda. ^ Kuid Ol i va Blauche ei .tunnistanud 
enld weel' ürlõidetnks. Temal ĵa >ta kaaslastel oli .kohe M s 

^kawa walmis. Kuna prillidega mees laeüvalt .oli lahlku-
nud wiiuli^ta, .oli enam k>ui kindel, >et ,seda lae ival üldse ei 
'leidunud. > Kuid selles tuli muvotiselda.sÄMst. . 

Selle a j a xovikjlrck, ^uis >,Don .Malldol" kullus oma ko-
Ihale asuimilseks, r i ietus ^s t rog nmber za hiilis siis ^er -
nanda järele laeürale. Tema nradrus«eül!ikond ei ipaistnud 
kellelegi silma ja nii «wVis .ta tähelepanu ära tamata seista 
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kastide' liMina taqa, kuhu!selqes>ti >kos'tis kapteni sa .Mr-
.nanda maheiline ikõnelus. ^ -

Ta «lahtus laewaA enne Mrnanda t ssa ru t tas kohe lä-
hedalasuwasse lörtsi, kus teised teda ootasid. Ta .jiMsktas 
eile, et wiiulli «omanik madrus Älvarez iwiibis Bi^erte 
'haiglas . . - . 

Oliva Blanche käsllis ölliareziile kohe jläkrtada 'tele-
grammi. ^edor Sche>lck täit is M e ülescvnde, Ikiriutades 
lÄecSraMmille alla S a l vatini nime. 

S i i s and i s Oliva Blanche' .Ostrogille >Mn ^ernandale 
'igale.poole järgneda. Wladimir Ostrioc^ Mnud .ku ig i te-
rawineewe eM ieidlik inimene, kuid kedagi.„warjutada" 
joslkas >ta sunre>P'ära>se'l't. Ta luhkustas 'alati sellega, e!t oli 
iomal a ja l iMosZwas läkitanud reN?ioiluttswnääride ülesandel 
Kiqe osavamat piolUeiagenti nädalate kauipv. ilma et wo 
Nlidaqi okeiKs märganud. 

Ostrio>q ei >la!h>kunud Fernanda ikannuilt. Ta näqi toda 
ko'hwi!k Tri>polis kõnelewat itaakia ohwitseridega, ija järgnes 
neile, kui nad suundusid pärismaÄäsi^ linnaossa. 

Ostrog oskas nii paljju ipranWsekeM, et ta sai a ru 
Fernanda NneKusest oihwitiserideqa. Kui 4a kuukis kapteni 
Küdi situst Feruanda ilvastu, naeris ta hääletult. Ta teadis 
wäga hästi , kes Äi juhtinud am^iiwRmude tähelepanu 
naisde>tesktii!wille. 

Oliva Blanche Äi Änud see, kes tõstis ^emandale kae-
bust. Ta oli pettunud, et ameti-wõimud mmecklt kirsa siiski 
kuiqi tõsiselt ei wõtnud. 

Waowalt oli ^ernanda ohwÄseridest lahkunud, kui Ost-
rog autol kihutas rühm „TliF'i" Peakorterisse. 

Kuulnud tema aruannet, seletas Oliva külüualt: 
„Peame lendama kiaasa!" 
Mehed üvaatasid temale hämmastunult otsa. 
,,Loomulikult ei >inahu meie kõik neljakesi lennukisse, 

kuid aiitab sollost, kui üks meist sõidab kaasa," jatkas Oliva 
sa tutwusras siis mchi oma kamaga. 

Polnud ikaotada aeqa: M i toimida suure ,k!iirusega. Nad 
'lalhluftd oma millast. Oliva kandis oma pika mantli all 
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IpWse ja mchiehMusi. Ta oli otsustanud ise .mängida „jä-
nelse" osa. Sealjuures M >oluliisema!ks> põhjuseks see, et tema 
oli kõige kergem. 

Teel lennuwä^jale eii teadnud Oliva Blanche weel, kui-
das ta pääseb lennnikiAse. Kõiik oleneb ümbrusest ija wõima-
lustest. 

Se l ajal!kui Ostrog ja Bauwers barakkide taga lasksid 
paar Pauku õhku, lähenes Oliva Blanche lennukile teisest 
sunnatst. Kui s^evnanda ja kapten .poörduisid tagasi, oli Oli-
va juba lennukis. 

Ta hingas kergenda tu!Lt, kui lennnik tõusis õhku. Ta n-s-
iknns mna lõnnetlähte, olles iweendunrlld, et leiab niaandu-
miislel wõimaluise >tähelöpann äratamata kaduda. I g a l ju-
hul wiibisid nad siis juba Prantsuse Ipinnal, lkus I t aa l i a 
sõija!wäelastel polnud enam sõnaõigust. Tal oli kaasas suu-
rem summa raha, millest piisas ohtra iks aNäeinaffudeks. 

Tema äsnko^ht kavtulikoriwide sa teiste pakkide !wahel 
pollnnd sust mugaw. Ta lkonntas korwide waihel, pea toeta-
tud musta risti ^vastu. 

Äkki tundis Õkva Blanche, et lennuik wajus ikka mada-
lamale sa madalaimale. Tugemast Gübest järeldas ta siis, 
e>t masin oli maabunud. Olid nad tõesti juba saabunud 
Gabesi? Ta heitis pilgu kellale: ei, -oili Weel liig wara. J ä -
relikult oli juhtunud midagi muud. Põlksuwa südamega 
ootas ta assade arengut. 

Kui ikapjten Barini silmas konutalwat Puju kartulikor-
wide wahel, arlwas ta algul, et sillmad teda petawad. Tema 
ijärgmiseks inõtteks oli: keegi sõduritest oli kas kogeinata 
iwõi meelega kaasa lennanud! TugewaAti -haaras ta mehike-
sel õlast kinni <ja kiskus ta Peidurkäst wälija. 

J u b a esimesel Pilgul weendus kaWen Barini, et ta seda. 
indmest nägi esimest korda. Kuid enne weeil, lkni ta jõudis 
lausuda sõna, .kaotas „jänes" oma^ mütsi ja üllatunud oh-
iwitiser märkas nüüd, et tema ees ŝeisis naine. 

,Kes teie olete? Kuidas sattusite lennukisse?" Küsi-
mus ei kolanud eriti karmilt, sest kapten oli weidi segane 
kummalisest awastusest. 
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Oliva Blanche 'polnud onia käitumise lkoihla- lveel jõud-
nud 'selgusele. Ta.wastas ainult õligade-ikeihitanMega. S i i s 
ohutus ta Fernandale: 

,,'Küsiste ometi sellelt preililt!" 
Kapten Barini waatas ^ernandale oksa. Ta pilgus 

peegeldus umbuijk. 
,>Kas tunnete seda naist?" 
„Ei. Mitte isikliikulbt. Ma ei tea ka tema nime, kuid 

ma tean, et Berliini p>olit!sei tunneb tema !wastu suurt 
huwi." 

Fernanda astus kapteni juurde ja sosistas temale mi-
dagi. 

Jälle pöördus kapten Oliva poole. 
,^Kas teate ka, et teie kuritahtlik tegewus oleks woinud 

põhjustada raske õnnetuse?" 
Oliva Blanche ei lwastanud. Kapten Haaras ta olust 

kinni ja raputas teda tugewasti. Ta oli nii wihane. et 
oleks soowimata reisijale meeleldi annud tubli nahatäie. 
See oli tõesti ainult õnnelik juhus, et tema ja ta kaaslased 
olid weel elus ega lebanud kuskil ranniku kiwidel murtud 
luudega. Kõnelemata wiäärtusilikust lennukist, mis tema 
isamaale oli läinud maksuna mitutsada tuhat liiri. 

Kapten Barini taltsutas end. Lõpuks oli see Magi nai-
ne, kes seisis tema ees. Külmalt lausus ta: 

,/Olete lennukile liigaks koovmaks.ja sellepärast jätan 
ma teid tsiia maha. Olete ise oma saatuses süüdi." 

Oliva Blanche 'heitis ohiwitserile uuriwa pilgu. Tema 
ilmest oli Wõimatu järeldada, kas ta tahtis teda ainult 
hirmutada, wõi mõtles ta oma ähvarduse tõepoolest.teos-
tada. 

, M i n a teie asemel, härra kapten, oleksin wiisakam ja 
tviskalksin mõne korwi kartuleid lennukist wälja," ütles ta 
^naeratades. 

See ärritas kaptenit weel enam. 
„Wõin teid ka lihtsalt maha lasta!" käratas ta raewu-

mult. 
Oliva Blanche naeratas jahedalt, kuigi ta süda wäri-
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ses. Ent hoolimata sellest, lausus ta teeseldud ükskõiksu-
sena: ^ 

„Unustate, harra kapten, et wiibime Prantsuse pinnal! 
,L>leme Ptaegu kõrwes," wastas kapten jäiselt. , ^ a 

Wrwes on oma seadused. Kui see teile rohkem meeldib, 
wõin ju karistuse lennukis las ta täide wiia. Sea l asute 
I t a a l i a pinnal." 

„Teie ei tee seda, härra kctpten," naeratas Oliva Blan-
che üleolewalt, ,/juba sellepärast mitte, et tahate seda saksa 
Preilit säästa inetust waatepildist." 

Kapten Barini mõõtis teda põlastawa pilguga ja ütles 
siis lendurile: 

s e e r s a n t , tooge oma rewolwer!" 
Seersant, Ikes Ikoos Fernandaga waikides oli jälginud 

ärewat stseeni, lähenes kõihMewate sammudega lennukile. 
Kas komandant tõesti kawatses... 

Kestis tükk aega, enne kui ta uuesti i lmus nähtawcvle, 
rewolwer käes. Aernanda rut tas kapteni juurde, kuid oh-
witser sundis toda oma pilguga waikima. 

Oliva Blanche'i näol ei liikunud ainuski muskel, kuid 
tal oli esimest korda elus hirm. 

„Seer!s<mt, kas rewolwer on laetud?" küsis .kapten. 
Seersant sjaatas. 
„Nüüd Pange tähele. Niipea, kui see daam siin teeb 

katset põgeneda, siis tulistage!" 
Ta as tus lennuki juurde ja hakkas kartulikorwe wälja 

tõstma. Oliva Blanche ohkas kergendatult: järjelikult wõe-
ti ta ikka kaasa. Gabesis leiab ta kindlasti wõimaluse mär-
kamatult kaduda. . . 

Nagu aimates Oliva Bla<nche'i mõtteid, peatus kapten 
oma töös ja ütles temale: 

,Krge lootkegi, et pääsete Gabesis põgenema! Hoolitsen 
juba selle eest, et teie lennukist wälja ei saa! Wõtan teid 
Tripolisesse kaasa ja annan teid sõiakohtu kätte!" 

T a käskis käewiipega seersanti pista rewolwri taÄu. 
Lendur tegi seda ilmse kergendusega ja as tus siis jälle len-
nukisse. Aernanda ja kapten olid eemaldunud Mõnekümne 
sammu kaugusele. Oliva Blanche'ist ei hoolinud keegi. 
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Põgene mii e st polnud siin juttu. Kui ta Pääseks kuulidest, 
sureks ta ääiretul liiwalagendikul nälga ja janusse. 

,>Kas tahtsite ta tõesti maha lasta?" küsis Fernanda 
tasa. 

„Seda oleiks ta tõesti wäärinud, kuid loomulikult ei 
kaw-atsenud ma seda hetkegi. Tahtsin teda ainult natuke 
hirmutada." 

Mki kuulsid nad lenduri wa-lju wandumist. Kapten 
ruttas 'kohe masina suurde sa Fernanda ikmüis nüüd mõ-
lemaid mehi ärritatult kõnelewat. Nad rääkisid nii kii-
relt, et Fernanda ei saanud M M sõinust aru. Nn pal.su 
taipas ta, et lennukis oli midagi korrast ära. Kapten ja 
lendur laotasid liiwale rätid sa tööriistad. 

,Kas WõiVsin teid aidata?" Tusis Fernanda. 
„Kahijuks mitte," wasitas Barini ija pühkis laubalt 

higi. Tema sa seersant Md mõned lennukiosad laotanud 
vattidele. Nende käed tilkusid õlist. 

Fernanda silmitses Oliva Blan>che'i. Ta oli. istunud 
kiiwale lennuki warsu ja suitsetas sigaretti. Tema pilk 
kohtus nüüd shernanda omaga. 

Aeglaste sammudega lähenes ^emanda oma võistle-
jale. Oliva Manche ootas nähtattva huwiga tema esimesi 
sõnu. 

,Mul on wäga kahju näha teid sääirases seisukorras," 
ütles Aernanda wiisakalt. 

Oliva Blanche waatas talle unÄ> usklikult otsa sa wai-
kis edasi. 

,Kapten ütiles, et teid ootab raske karistus, "jätkas 
Fe ruanda. 

,Ma ei usu, et lendan temaga Tripolisesse tagasi. Ta 
pole minu jaoks küllalt >osaw lendur. Muide, teate ju ise-
gi. et mul pole aega." Oliva Blanche naeratas jahedalt. 

,/Isegi wõimatuiimall suhul, kui teil õnnestub enne 
mind sõuda. . ." Kernanda kõhkles: ta ei teadnud, kas 
Oliva Manche oli teadllik wiiuli lpraeguses asupaigas. 

sõuda Bizertesse, talhltsite öelda," lõpetas Oliva 
Manche lause. ,^Kawatsen seda kindlasti." 
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,̂ ÕNN kaasa! Kardan ^waid, et teie reis osutub asja-
tuks. Wiiul on.niinelt juba minu usaldusmeeste käes!" 

See oli wale !ja Fe-rnanda polnud suMsti weendunud, 
et tema wõistleja ustus seda. 

Öliva Manche naeratas Ma iweel. M e s hetke pärast 
küsis ta: 

„Kas iteie usaldusmees weendus ka selles, et paber on 
alles wiiukis?" 

Hoop tabas mävki. Frnanda ei leidnud kohe wastust. 
Oliva mÄrikas seda isa jatkas: 

,^Dn wõimalik, et wiiul on teie usaldusmeeste käes, 
kuid tema Mu on minu ülesandel juba toimetatud.kindlas-
se Ipaika!" 

See oli tühi hooplemine. Balhulikult wastas Fernanda: 
„Püüate mind lüüa minu enese relwadega. Hüwa, 

õnn i s t an , et wiiul -pole weel minu walduses. Aqa olc;e 
kindel: seekord saawutab „lrändasa" „karawani" õigel asal! 

Fernanda oli neid kahte sõna Warwicki salapärasest kir-
jast !kasutanud waid huupi. Nende Mõju üllatas teda. 
Teana nii enesekindel ja iseteadew wastane sattus segadu-
sesse ja jäi wait. Kestis hulk aega enne kui ta ütles: 

„Ma ei mõista, millest teie «kõnelete." Kuid see ei kõla-
nud ,ivaga Weenwalt. 

Fernanda ei kcchelnud enam, et salapärane kiri oli 'pä-
rlit Oliva Manche'i rincstonnast. Kui asi oli nii, siis pidi 
tema salapärane austaja ,Feegi kes teid jumaldab", ole-
ma üks tema iVolmest abilisest. Ent s^ernanda ei saanud 
oma mõtet lõpuni lheietada, sest kapten Barini astus tema 
juurde. 

Ta tõnÄ>as ta kõrwaleija ütles tasa: 
,/Kardan, et 'peame siin ööbima." Ta «osutas loojene-

'tvale päikesele. „>Marsti on siin Pime «ja meie nwotorid 
pole korras." 

Kiiresti laskus lõunamaine öö. Päikese kadudes õhk 
muutus wiluks. Lühikeseks reisiks kapten polnud toiduai-
neid kaasa wlõtnud. Ainult kartuleid oli neil külluses. Fer-
narrda kuulis kaptenit konelewat wahi wahetamisest. Käs 
^vaLwet peeti waid wõõra daami pärast? 



Südaööl ärkas ^ernanda M i . Ta kuulis Pauke. Da 
tahtis kärmesti püsti karata, kuid keegi surus ta ^vastu 
maad. 

„Iüäge lamama!" kuulis ta kapteni häält. 
S a m a l silmapilgul wuhises kuul üle ta pea. Tulis-

tamine Katkus. 
„Mis lvn juhtunud?" küsis ^ernanda .ohwitserilt. 
„Meid rünnatakse!" wastas kapten Barini. 
Ta tahtis ilmsesti Meel midaqi lisada, kuid nähtama-

tute waenlaste paugud katkestasid ta sõuad, sfernanda 
kuulis teda tulistawat oma. rewolwrist. Ka temast wasa-
?ul laskis keegi. See vli seersant, kes lebas kartulikorwide 
taga. 

„Tulge," sosistas kapten, ,/ka meie peame otsima pa-
rema koha." 

Nad roomasid pead tõstmata kartulikorwide wariu. 
, M l s on ŝee naine?" küsis Kernanda. 
Kapten Barini ei wastanud. Tont wõtku teda! Tal 

oli praegusel silmapilgul tähtsamat teha, kui selle „jänese" 
ijärele waliwata. Kui see tõmmunahkne Duk, kes neile 
ifüdaööl tungis kallale, wõidu saawutab, on kõik Dadunud. 

Aga Paugu kõlades kuulatas kapten Bakini hirmu-
nult. Da kartis sama 'paliju masina kui oma kaaslaste 
pärast. Wae-nlasi polnud näha, ainult laskude sähjwata-
iwad tulesoad tunnistasid, et neid oli kaugelt rohikem kui 
irünnatawaid. 

Kõrwopo-egade hirmutamiseks tulistasid lennuki mar-
jus olijad wah^tpidamata. Seersant, kes oli wõtnud püs-
si, ulatas oma raske rewolwri ^ernandale. 

Nüüd wast taipas ^ernanda, milks kapten õhtul oli kõ-
nelnud walwe wasal Mutse st. Kui wahti poleks olnud wäl-
jas, oleks neid waenlane üllatanud une pealt. Mis siis 
oleks suhtunud, sellele s^ernanda ei julgenud mõteldagi. 
Kõrwe rööiwlite /julmus sa halastamatus olid iju tuntud. 

Möödus tund, ^vast koguni kaks — s^ernandal oli wõi-
matu täpselt määrata aega, — siis ilmus idataewasse hele 
wiir. Tume surnud liiw miäriwus äkki hõbedaseks. Aa kor-
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ragia, peaaegu üleminekuta, saabus päe!w. Waenlasi pol-
nud kuskil. Ainult kauguses ?erkiwad wäikesed künkad 
manitsesid ettevaatusele. N^nde taga lüürasid arwata-
wasti wastased. 

Pikkamisi ajas end kapten püsti. Ta waatas otsiwalr 
ringi ja Hüüdis siis üllatunult: 

„Meie Knes on kadunud!" 
J a samal silmapilgul tungis seersandi suust wihane 

wandesõna: 
,/Saatanad.on mootorid läbi laanud!" 
Lennuki mootoritesse oli tunginud «mitu kuuli. Oli-

va Blanck)e'ist polnud näha jälgeqi. Kapten awastas weel 
uue õnnetuse: iwaenlase kuul oli puurinud augu weenõusse 
ja seal leidus nüüd põhja Peal ainult mõni tilk wäärtus-
liKu märjukest. 

Konutades kartuliikorwide taga, pidasid nad kolmekesi 
sõjanõu. Fernanda kuulis alles nüüd, et neil polnud loo-
ta kii-ret abi. Tripolitses ei olnud käesiolewal silmapilgul 
teist lennukit, mida «oleks wõinud saata otsimisretkele. 
Waheniaa läbistamiseks, mille lennuk oli ületanud poole 
tu^niqa, kulus jalgwäel wähsmalt kaks päswa. 

Õnneks sisaldasid mootorite jahutajad nii palju Mett, 
et nad ei tarwitsenud karta piinawat janusurma. Hooli-
mata sellest, et weel oli roost o ja ritsinusõli maik, jõid nad 
seda ahnelt suurte sõõmudega. Kapten Barüni olr kindel, 
et päewal beduiinid ei tulge neid viin nata. See oleiks nei-
le tähendanud suuri kaotusi, sest lennuki Marjust oli lähe-
nejaid hea tulistada. Hädaohtlikuks kujunes nende seisu-
kord alles pimeduse tulekul. 'Neil M Maid wähe laske-
moona, selle lõppedes aga oli kõik ottsas. . . 

Enwelõuna möödus rahulikult. Waenlast ei ilmunud 
nähtawale. Kapteni käsul seersant oli musta puuristi 
iaffnud bensiiniga üle iwalada sja Güdata. Tule peal keet-
sid nad tühjas bensiininõus kartuleii). 

MÄcknad mehed, kes eelmiisel ööl polnud sulgenud sil-
mi, heitsid pärast Mki magama. Fernanda jäi walwele. 
Istudes, püss käes tja wahtides kaugusesse, mõtles -w kadu-
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nud naisele. Kuhu ta Ms? Waenlase potole? See oli 
waeüvalt rssutaw. 

I ä r Ä u wõpatas Femanda oma mõtetest. Talle näis. 
kui liiguks liiw ümbevrinqi. I<i korragapuhkes wrm. 
'Kõvge liiwalseinsüngistas taewa. Päew oli nagu äM 
muutunud vRs. ÕU oti palaw ia lõõtsuma vanew. ^er-
nanda ei usnuiud. et ta elab uiaru üle. 

Kapten Barini isa lendur «olid ammu ärganud. Käs-
kmud Fevnandat teha sedasama, peitsid nad pead mantlite 
alla ia jäid tormi möödumist ootama. 

Kui nad salle tõusid, oli liiwatuifk waibunud. Päike 
sumas punaseltkaugete küngaste Lohal. Kohe pärast seda 
'nägid nad Nmneid mchi endile lähenewat. Waenlane 
algas uut rünNcckut. 

9. 
Nagu kokku 'lepitud, ilmus Briener Mgmisel päewal 

uuesti Albatros Nooli ijuurde. Pettunult kuulis ta. et 
Noelil polnud weel õnnestunud teada saada, skus praegu 
asus wiiul. Ta soowitas BrienerA kannatada ja hoiduda 
igast kergemeelsest lsammust. Tema, Nõel, pidaloat nüüd 
mõneks> ipäewaks ära sõitma. Tagasi tulles l-ootwat ta 
Wrionerile 'tuua Häid uudiseid. 

Rahuldamatult lahkus Briener salapärase Wkatros 
Noeli jsüngest Majast. Ta aimas, et Nõel teadis vohtkem kui 
ta suwatfes ütelda. 

Hetke a.ru-tles Briener, mida nMd peale hakata. Ta 
wasas wccheldust. Wanglas weedetud nädalad polnud just 
kõbusad, ^a tal M raha taskus. iMpuks otsustas ta siis-
,ki Walwele jääda. 

Niocki korteri wastas asus kõrts. Briener astus sinna 
ija istus akna alla laua Äärde. Oma kohalt amanes tal 
waade No^li maja uksele. 

Ta sõi tjuba teist «klaasi õlut. kui ta märikas meest, kes 
seisis naabermaja wärawa iw-arijus ja ^vahtis kõrtsi Poole. 
Grien^e-ri Kda HMas ägedalt põksuma. Kuid ta säilAaS 
oma külmawere, taisus arwe sa wälsus kõrtsist. 
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Pikkamisi sammus ta täuawat mööda edasi. Järsku 
pAlas ta oma kiinda. Kummardudes seda üles tõstma, 
nägi ta, et ^mees. kes ennist M seisnud teiselpool tänawat 
kõrttsi wastas, Mis tema kannul. 

Kuna jälitaja ei -teinud 5atset teda wancststada, oli 
ilmne, et ta polnud politseist. Järjelikult oli ta AlbaitroK 
iNoeli mehi. See asjaolu suurendas Brieneri umbusku 
Mna liitlase wastu. Milks laskis ha teda doalwata? Brie-
neri ajus walmis uus p^laan. 

Ruttamata jatkas ita oma teed ja astus siis ühte ?oh-» 
wikusse. Pööranud uksele selija, istus ta suure peegli was-
tu. Hetk hiljem sisenes ka!ta jälitaja, istus Paar laudi 
«tema taha, >nagu paistis peegjlist, ja <Kwenes ajalehe luge-
misesse. Kuid ühitelugu lwaatas ta wargjsi Brieneri poole. 

Õnneks tundis Briener kohwikut hästi. See kergen-
das tema kawatsust. Ta waatas mitu korda kella, nagu 
ootaks ta kedagi, ja ütles siis waHusti kelnerile: 

„Kui kaks härrat Nsiwad kedagi härra Krauset, siis ju-
hatage nad minu lauda!" 

Brieneri wäikesel trikil oli edu. Ajalehega mees tõusis 
ja sammus telesonikapi Poole. Brieneri sõnadest eksiteele 
wiidud, tahtis ta abi paluda, et jõuda selgusele ka mõlema 
oodatawa 'härra tegewuse kohta. 

Briener polnud kohiwikusse tulles wõtnud mantli sel-
jast. Ta asetas nüüd mna kindad laua marmorplaadile ja 
lahenes puhwetile. Selle kõrwal asusid neli ust: ühest neist 
paistis ühendust ootawa Noeli käsilase nägu. Ta rahunes, 
kui nägi, et Briener, jätnud oma kindad lauale, suundus 
pesemisruumi. Ent Briener ei läinud sinna, waid teesel-
des, nagu oleks ta eksinud uksega, asws ta kööki. 

Köögis oli nii Palsu rahwast, et teda üldse ei märga-
tud ja ta lipsas kärmesti teise sissekäigu kaudu kohwiku 
juurde kuuluwasse restorani, sealt edasi aga tänawale, kus 
ta kohe peatas esimese mööduwa takso. 

Mõni minut Wjem seisis Briener jälle Albatros Noeli 
maja ees. Umbes tunni oli ta waritsenud wärawa warius. 
kui Albatros Nõel wiimaks ilmus nähtawale. Oli juba 
päris pime. 
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Käes wäike kobiver. sammus Albatros Nõel linna voole. 
Briener tema kannul. Warsti hüüdis Nõel auto. Kohe 
wõttis lka Briener takso, sa käskis juhti esimesele auwle 
järele kihutada. 

Noeli auto peatus Anhalti jaania ees. Ka Briener rut-
tas jaamahoonesse. Ta järgnes Noelile ottewaatlikus kau-
guses. Atbatros Nõel astus piletikassa ette. Sekund hil-
jem seisis Briener noore melhe kõrwal, kes nähtawasti ker-
get teenistust otsides siin ringi lonkis. 

Astuge selle härra selja taha," sosistas Briener eruta-
tult ja osutas Noolile, „kui teil õnnestub teada saada, ku-
hu ta wotab pileti, siis on teil mark teenitud!" 

Noormees ei lasknud seda teistkorda öelda. Briener nägi 
teda lähenewat Noelile. Juba paari minuti pärast oli La 
tagasi. 

„Noh?" küsis Briener kannatamatult. 
Irwitades sirutas noormees talle oma peopesa. „Ta 

wõttis pileti Prahasse," ütles päewawaras alles siis, kui 
hõbemünt oli tal juba käes. 

Briener ruttas tahwli alla, millele olid märgitud wäl-
juwate rongide kellaajad. Osutus, et kiirrong Tshohhi pea-
linna sõitis kahekümne minuti Pärast wälja. Briener ei 
kaalunud kaua. Ta aimas, et Noeli reis oli milgi wiisil 
kadunud wiiuliga ühendu!ses. Briener il oli eilsest saadik 
pass. See oli poola ^pass ja kandis muidugi hoopis teist 
nime. Kuid pass oli õige — see warastati ühelt Sileesia 
jaamas maga Walt Poola pÄlu tööliselt — ja pildil oli isegi 
teataw sarnadus Brieneriga. 

Sellepärast ei kõhelnud Briener kaua: ta astus kassa 
ette ja Wõttis endale kolmanda klassi pileti Prahasse. 

Kui ta juba istus wagunis ja rong ka warsti liikus, 
ei suutnud Briener tagasi hoida naeratust. Kui Mbatros 
Nõel waid aimaks, et ta sõidab samas rongis, Nooli oma 
rahaga ostetud pilet taskus! 

Kus häda kõige suurem, seal abi kõige ligemal! Seda 
tundsid ka kolm Võrwchädalist pärast oina ootamatut 
päästmist. 
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Kui nad liiwatuisu waibudes silmasid lähenewoid 
Maenlase Duke, pidasid nad endid kadunuks. Nad tulistasid 
ründawate meeste suunas, kuid teadsid ise wäga hästi, et 
need paar pauiku polnud suutelised neid päästma. M i s ka-
su oli sellest, et mõni Maenlastest langes! Neid oli ju nii 
palju! Ent hoolimata sellest tulistasid nad lakkamatult, 
olles otsustanud oma elu müüa wõimalikult kallilt. Kuid 
waenlaste ahelik lähenes. 

J u b a paistsid selgesti nende mustad ja 'punased bur-
nussid >ja nende tõmmud fanaatilised näod. Ainult meel 
paarsada meetrit eraldas kõrwepoegi lennukist, kui oota-
ma-tult juhtus ime. Fernanda ja ta kaaslased ei tahtnud 
uskuda oina silmi, kui waenlased järsku pöördusid ümber 
ja kohutawa kiirusega põgenesid. Kartsid nad nende kuule? 
Ei , see oli wõimatu. 

Järgmisel minutil lahenes nÄistatns. Läänest lähe-
nes liiwapilw, mis lähemal waatlusel osutus lv alge te Wr-
Meautode kolonniks. 

Autodes istusid prantsuse sõdurid. Need ilusad lumi-
walged autod ehitati omal ajal endise Belgia kuninga kä-
sul, kes kawatses sooritada Pikema automatka Kongos. 
Ettt kuningas suri ja kiired mugawad sõidukid müüdi 
prantsuse sõjawäele S a h a r a s kasutamiseks. 

Auwkolonni suht noor prantsuse leitnant taipas kohe, 
silmates itaalia lennukit, mis oli juhtunuid. T a oli juba 
kaugelt mulnud P a u k e , kuid arwanud, et kõrwes käib la-
hing kahe!waenuliku suguharu Mahel. Kus autot peatusid. 
Sõdurid lasksid põgenikele M e e l kogupaugu j ä r e l e , kuid nende 
kuulid tabasid waid üksikud märki, sest rööwlid olid Dud-
nnd juba kaitsma künka taha. 

Leitnant ei asunud rööMleid jälgima, sest liimaküngaste 
'lvahel oli hädaohtlik liikuda, kuna seal mõis waritseda 
maenlasi. Ol i mõttetu oma mehi saata hädaohtu. 

Kapten Barini jutustas leitnandile oma õnnetusest ja 
tänas teda abi eest. Oleks nad hilinenud Maid pool tun-
di, kõik oleks olnud julba möödas. 

Prantsuse leitnant ja tema saatjad olid wäg>a üllata-
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tud, kui nad nägid, et üks itaalia sõjalennuki reisijaid oli 
daam. 

Lubage, madame: leitnant Bervier!" esitles end leit-
nant Fernandale. 

Fernanda ulatas temale käe ja palus sigaretti. Tema 
ja kapten olid luba mitu tundi piinelnud suitsunäljas. 
Seersant ei suitsetanud. 

Leitnant Vervier wõttis taskust tubakatoosi ija sigareti-
paberi. 

K a h j u k s pole mul teile pakkuda walmis sigarette," 
tähendas prantslane kohmetunult. „Peate endale ise kee-
rama suitsu." 

Fernandal wõttis see töö kaunis kaua aega, kuid kap-
tenil oli juba warst i sigarett walmis ja ta süütas selle 
kärmesti, et mõnuledes tõmmata suitsu sügawale kopsu. 

„Olen teel Gabesi," ütles leitnant, „ja sellepärast ei 
saa ma teid kahjuks Tripolisesse tagasi wiia." 

„Prei'li Mülleri Miks ongi just Gabes," wastas kap-
ten Barini naeratades, ,/ja ta on teile kindlasti tänulik, et 
pääseb nii kerge waewaga sinna. M i s puutub minusse ja 
seersanti, siis Gobesist on ikkaqi tuhat korda kergem leida 
tagasisõidu wõimalusi Tripolisesse kui Wrwest. Lennuki 
peame siia jätma: mootorid on kuulidest wi.qastatud." 

Nad katsid lennuki telkidega, millised leitnant Vervier 
andis nende käsutuseSse. Eriti hoolikalt mähkisid nad kinni 
mootorid, kuna peen kõrweliiw wõis muidu nad weel lõp-
likult rikkuda. 

Mõni minut hiljem istusid nad leitnandi autos ja sõit 
algas. iFernaudat üllatas autode kiirus. Pehmes, mõnes 
kohas isegi M w i n i ulatuwas liiwas libisesid nad edasi sa-
ma kergelt kui parimal assaltteel. 

Weol enne õhtut saabusid nad Gabesi. Kapten Bar in i 
ja seersant ijäid siia ööbima, kuna Fernanda pärast mõne-
tunnilist puhkust jatkas teekonda. Päikese tõusu ajal pea-
tus ta auto Ssar i jaama ees, kus ta asus Tunisi minewale 
rongile. 
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Hoolimata tõigist ootamatuist takistusist oli Fernanda 
siiski nelikümmend kaheksa tundi pärast „Don Ubaldo" 
saabumist Tripolrse sadamas, Bizertes. Oli täiesti wõi-
matn, et äemast ka seekord keegi oli jõudnud ette. 

J aamas t sõitis Fevnanda otsekohe haiglasse. Waewu 
suutis ta Marjata oma ärritust, kui ta as tus haigla wäike-
.sesse wastnwotutuppa. Wiimaks oineti oli saabunud see 
tähtis silmapilk, nullist ta nii kana oli oodanud! 

Wäikeses walgeks lubjatud ruumis as tus temale was-
tu nunn ja küsis, mida ta soowiwat. 

Halastajaõe rahulik kiretu hääl andis s^ernandale tasa-
kaalu tagasi. 

„Õde, ma otsin madrust Mvarezi, kes wiibib teie haig-
las," lausus ta nunnale. 

„Ta wiibis siin," wastas nunn naeratades. 
„Kas ta pole enam haiglas?" hüüdis Aevnanda äre-

wusest wärisewa häälega. Ta tundis järsku, et wiiul oli 
jälle libisenud tema käte wahelt. 

Nunn raputas pead. Tema lumiwalge tärgeldatud ta-
nu tiiwad wivwendasid Fernanda silmade ees. 

„Mu õde, kas wõiksite öelda, kus aisulb Alvarez praegu? 
Anuwatt waatas s^ernanda nunnale otsa. 
,K'ui ma seda teaksin! Alles kahe tunni eest esitas 

teegi härra sama küsimuse." 
„Keegi hä r ra !" hüüdis Fernanda ohnuinnlt. „Kui-

das nägi ta wäl ja?" 
, /Palnn, wõtke istet," ütles nunn rahulikult ja nihutas 

tooli Fernandale lähemale. 
Fernanda laskus ohates toolile. Weidi aja pärast jat-

kas >nnnn: 
, M a ei näinnd seda härrat. Ta kõneles telefoniga Tu-

n M t . " 
,Mas ta kõneles prantsuse keelt?" küsis Fevnanda kär-

sitult. 
Nunna siledate, peaaegu wahataoliste põskede iile li-

bises waewalt märgataw naeruwine. 
Loomulikult Gneles ta prantsuse keelt. Aga kui see 

teid huwitab: aUen<di järqi otsustades oli 'ta scckslcme." . 
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See was tus wiis Feruanda segadusesse. Peale tema 
oli wiinli jahil waid uks sakslane weel: mees prillidega. 
Aga kuidas oli ta nii kiiresti jõudnud Tunisi? 

Edasi kuulis Fernanda järgmist: madrus Alvarez lah-
kus omal^ soowil kolme Päewa eest haiglast. Röntgeni 
lüleswõAest nähtus , et tema käsi ei olnudki mur tud , waid 
a inu l t uikastatud. Haiglast wäljudes oli tal käsi weel side-
mes. J a h , tema oli tulnud Muuliga ja wõtnud selle ka 
minnes >kaaisa. Teiua täielik nimi oli R a m o n Iose Alva-
rez, ta oli kakskünimend seitse aas ta t wana ja oli sündinud 
Huelvas. Päras t tema lahkumist oli >tema nimele saabu-
nud kaks telegrammi ,knid neid ei saadud temale enam 
edasi anda. 

^e ruanda lahkus haiglast üpr is halwas tu jus . Ta oli 
pettunud. See, et madrust ei olnud enam haiglas, ei 
ä r r i t anud teda nii kui teade, et teised wiiulikütid wiibisid 
ka juba läheduses. 

Haiglast suundus Aernanda otsekohe Hispaania konsu-
laat i . S e a l wõttis ta was tu soliidne ärimees, kes a inul t 
sõrloalametina esindas Hispaania wabariiki. Rahwüselt 
oli ta h ispaanlane . Kuuldes s?ernanda head h ispaania 
keelt, pidas ta teda oma kaasmaalaseks ja a lu s t a s temaga 
kolbe pikka kõnelust maast ja ilmast. Kest is hulk ega enne 
kui Fernanda suutis esitada oma südamel kipitama küsi-
muse. 

„Alvarez käis umbes tunni a ja eest siin!" hüüdis nüüd 
konsul. „Ta tahtis kodumaale tagasi sõita. M u l polnud 
p a r a j a s t i aega ja sellepärast palusin teda weidi kannatada. 
T a läks wälija tänawale tja jäi sinna ootama. S i i s nägin 
aknast, kuidas temale lähenes keegi hä r r a ja teda kõnetas. 
Mõlemad rääkisid elawalt mõne minut i ja siis nad eemal-
dusid. Alvarez ei tulnud enam tagasi." 

„Kas tundsite seda h ä r r a t ? " küsis Uernanda rahutu l t . 
„Ei , see oli kindlasti wõõras. Nägin teda esimest kor-

da. T a kandis prille." 
„Wöõras , kes kandis prille!" kordas Fe rnanda mõtli-

kult. Kaks päewa tagasi oli Prillidega mees alles Tripoli-
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ses, kolme tunni eest telefoneeris ta Tnnisist ja siiski oli 
ta juba tund aega tagasi Bizertes konsuli ma ja ees. 

Konsul, kes marikas oma W a l i s e ääritust, M i s ioastn-
tuleliknlt: 

,,'Kas saaksin teid millegagi a ida ta?" 
„Kust ma leiaksin selle madruse?" küsis Fernanda . 
Konsul kehitas õlgu. 
M a s k e ütelda. . . M a ei tea, kus ta elab. O n wist 

kõige parem, kui ootate teda siin. Ta tuleb kindlasti ta-
gasi," >arwas konsul. 

„Kardan , et Alvarez ei wa-ja teie abi enam, h ä r r a kon-
sul," was t a s Fe rnanda püst i tõustes. 

Ta ei tohtinud kaotada silmapilkugi. O l i niikuinii kn--
isiltaw, kas ta üldse weel suutis midagi tcha. Ta ainsaks 
lootuseks oli as jaolu, et madrusel polnud ennist wiiuli t 
kaasas. 

Aernanda seisis jnba läwel, kui konsul talle järele hüü-
dis : 

„Miuge kõigepealt merimeeste öömajadesse, Bizer-
te on wäike. Kuskilt teie ta ikka leiate." 

Õnneks oli Biezerte tõesti Pisike linnake. Kahe-kolme 
tuuniga oli wõimalik läbi käia kõik öömajad ja Hotellid, 
muidugi kellegi kohaliku elaniku saatel, shernanda a s tu s 
esimesesse kohwiknsse, mille sildile langes ta pilk. Kohwiku 
omanikuks oli wene emigrant , endise keiserliku laewastiku 
ohwitser, keda saatus oli Odessast paisanud siia. 

Mees Äi äärmiselt jutukas, kuid s^erllanva ei kahetse-
nud, et oli 4a kannatuse-loo kuulanud lõpuni, sest endine 
kapten oli nii lahke ja andis temale teejuhiks kaasa ühe oma 
kelneritest. Ka tema oli wenelane, kuid ta oli Bizertes ela-
nud juba neliteist aas ta t ja Ütles seda l inna tnndwat nagu 
oma wiit sõrme. Pea le selle oskas ta wähemalt kümmet 
keelt. 

Aernanda ja kelner alustasid oma rännakut . W a r s t : 
osutus, et neil polnud sugugi kerge ülesanne lahendada. 
S a d a m a ümbruses leidus umbes kakskümmend öömaja, 
kus igapäew wahetusid külalised. Peremehed ei teadnud 
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tawatikült oma ööm ajaliste nimesid ja kuigi neil olid küla-
listeraamatud, 'olid sinna waid üksikud sisse märgitud. 

Aernanda ohkas: Hamburgis olnuks mõnda merimeest 
üsna kerge leida, sest seal walwas politsei, et ma ja raama ' 
tud oleksid korras. Aga siin! 

Hispaania madrus Alvarez? Öömajade peremehed ke-
hitasid õlgu. Tont neid merimchi teab! I g a päew käis 
siin kümneid hispaanlasi, kes jõudis nende nimesid meeles 
pidada? 

Oli juba õhtu, kui Fernanda ja tema kaaslane maabu-
sid wäikeses räpases sadamakõrtsis. Madal poolpime ruum 
oli täis suitsu ja kära. 

Naaberlauas istusid Mõned mustjaspruunid mehed ja 
kõnelesid mingis wõõras keeles. Fernanda kaaslane kuu-
latas äkki. Järgmisel silmapilgul pöördus ta ärri tatult 
Fernanda poole: 

„Teie ütlesite, et Alvarezil oli wiiul?" 
Fernanda jaatas üllatunult. 
„Meil on õnne!" sosistas wenelane. „Arwan, et 

awastasime jäljed. . . Pa lun , wabandage mind. . 
Ta tõusis ja astus kõrwallaua juurde, ^ernanda kuu-

lis teda mehi kõnetawat nende oma keeles. Kestis pea-
aegu kümme minutit, enne kui ta tuli tagasi. 

„Hull lugu!" hüüdis ta. ,Mi l la l Alvarez lahkus haig-
last?" 

„Kolm päema tagasi. Aga, Palun, ütelge kärmesti, kus 
asub Alwarez, .ja eelkõige, kus on wiiul?" 

Wenelased armastawad kõnelda sa nad ei oska ega taha 
oma mõtteid lühidalt wäljendada. Sellepärast wältas hulk 
aega, enne kui Fevnanda kuulis tollest kaunis erakordsest 
loost. Mehed naaberlauas olid hindud sa kuulusid ühe 
Kauge-Ida kaubaauriku meeskonda. 

Nad olid suba üle nädala Bizertes sa nende jutust sel-
gus järgmist: 

Kolin päewa tagasi, mõni tund Pärast lahkumist haig-
last, astus madrus Alvarez ühte sadamakõrtsi. Ta parem 
käsi oli sidemes, wasakus aga kandis ta wäikest kohwrit, 
millesse arwatawasti oli hakitud koM ta warandus, ja 



wiiulit. Kõrtsis istusid 'hindud kõrvallauas. Nende selts-
konnas wiibis üks kaasmaalane, endine katlakütja, kes 
plahwatusel oli kaotanud silmanägemise. Ta elatus reisi-
jaist ja alkoholi mõjul heldeks muutunud merimeestelt 
saadud armuandeist. 

Keegi itaalia madrus soowitas Alvarezil mängida mi-
dagi oma wiiulil. Pahural t wastas hispaanlane: 

„Eks katsu ühe käega mängida!" 
J u b a kaunis wintis itaallane hüüdis naerdes. 
,^Jah, ega sandist saa wiiuldajat!" 
Keewawereline hispaanlane wihastas. Ähwardawalt 

lähenes ta pilkajale. Mõlemad mehed seisid nagu wõitlus-
walmis kuked wastamisi. J ä rgnewas löömingus oleks 
haige käega hispaanlane kindlasti saanud haledasti peksta. 
Kainetes hindulastes äekas õiglustunne ija nad astusid 
lepitawalt wahele. Nende pime kaasmaalane lubas Mva-
rezi wiiulil midagi teistele ette mängida. 

A l v a r e z , kes oli rõõmus, et lpääsis nii kergeVt, ulatas 
pimedale wiiuli. J a nüüd juhtus ime! Waewalt oli hin-
dulane wiiuli surunud lõua alla, kui ta kõrist tungis K-
dantlõhestaw karjatus. Ta oli järsku saanud tagasi näge-
miswõime! 

Nii suur ime kainendas isegi joobnud itaallase. Ta 
langes Alvarezile kaela, nimetas teda oma wennaks ja pa-
lus temalt andeks. Kuid «juba seisis ässa nägijaks saanud 
hindulane Alvarezi ees. Ta ei kahelnud hetkegi, et wiiul 
oli see, mis oli teostanud ime. Nüüd osutus, et mees. kes 
elatus kaaskodanike halastusest, polnud sugugi waene. Ol i 
talle almuseid antud nii rikkalikult Wõi oli ta laewaühin-
gult saanud suurema kalhjutasu, — igatahes polnud temal 
rahast puudust. 

Hindulane tahtis tingimata osta wiiuli, olles walmis 
tasuma selle eest ükskõik kui suure summa. Alvarez, kel ai-
nult natuke waskraha oli taskus, oli sellega kohe päri. Äri-
mehena kasutas ta kohe konjunktuuri ja müüs oma wiiuli 
tuhande ühesaja frangi eest. 

Fernanda kuulas pinewa huwiga oma kaaslase jutus-
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tust, katkestamata teda kordagi. Alles nüüd, kui wenelane 
waikis, 'küsis ta ärr i ta tul t : 

,>Ja kus see ihiudulaue nüüd asub?" 
Rahulikult wastas wenelane: 
K u s k i l ulgumerel. See mees oli muhameedlane. Kuna 

temal weel kaks tuhat sranki oli ijärele, otsustas ta tänuks 
oma kummalise tervenemise eest minna Mekkasse -palwe-
rännakule. Kaks päewa tagasi lahkus ta Tunisist palwe-
rändajate laewal , /Sanal" . 

Fernanda hingas kergendatult. Kõige tähtsam selles 
loos oli see, et wiiul «polnud weel prillidega mehe käes. 

„Pa lun , küsige meestelt, kuidas on nende kaasmaalase 
nimi," ütles Fernanda wenelalsele. 

Kelner pöördus Wrwallana poole ja hüüdis hindudele 
mõne sõna. Mehed wastasid kärmesti. 

,/Tolle mehe ninu on Sa id ibn Mohammed Gouru," 
lausus nüüd wenelane Fernandale. 

S i i n oli Fernanda ülesanne nüüd lõpetatud. Ta an-
dis wenelasest kelnerile hea jootraha ja sättis telnaga ju-
malaga. S i i s rut tas ta otsekohe jaama ja laabus weel enne 
keskööd Tunisi. 

Järgmisel hommikul oli ta juba warakult jalul. Reisi-
büroost kuulis ta, et aurik , /Sana" oli muhameedlastelt 
palwerändajatega tõeipoolest teel Dshidda sadamasse P u -
nase mere ääres. „ S a n a " oli wõrdlemisi kiire laew, kuid 
sellest hoolimata oli wõimalus jõuda enne teda Por t Saidi . 
kus oli tema esimene peatus. Tuuisil oli lennuühendus 
Marseille'ga, Mavseille'l Genuaga ^a Geuual Sitsiiliaga. 
Seal t Mõis kolmekümne kuue tunniga saawutada Alek-
sandria, kllst juba rongiga Por t Saidi edasi lpääsis. 

Reis oli kulukas, kuid ^ernandal «polnud walikut. Raa-
diotelegranuni , /Sanale" /pidas ta asjatuks raharaiskami-
seks. Ta l oli weel nii palju raha, et hädakorral jatkata reisi 
Hedfhasi. Wesilennnk startis alles keskpäewa paiku, ^er -
nanda wõtiis tslesoniühendnse Berliiniga. Kahekümne mi-
nuti pärast wastas Hol-mes-Smigula büroo, ^ernanda 
kuulis direktor Holmes-Smigula tuttawat häält. S i i s ju-
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tustas ta lühidalt oma seiklustest kõrwes ja wiiuli uuest 
kadumisest. 

Peate teniale järgnema kas wõi maailma otsa," ütles 
Holnles-Smigula. „Need on, nagu teate, lprona Melhau-
soni sõnad. Saadan teile telegraasi teel raha P o r t Saidi . 
Igaks «juhuks! Ei, ärge olge Kokkuhoidlik, see on mõttetu. 
O n teil wiiuli wäärtusest aimu? E i ? Noh, kuulake siis — 
see maksab wiiskümmend, ei, mis ma räägin — sada mil-
jonit maksab ta!" 

Mõtlikult wäl jus Fernanda postkontorist. Sada miljo-
nit, ütles Holmes-Smigula. Fernanda raputas pead: oli 
see tõesti Wõimalik? 

Lend Lõnna-Sitsiiliasse möödus waheijuhtumiteta. S i -
racusa sadamas seisis kiiranrik „Esperia", kes seitsme 
tunni pärast pidi algama sõitu Egiptusesse. 

Wäikeses Sirakuse sadamalinnas Polnud midagi erilist 
waadata. Fernanda läks iva rakult laewale. „Esperia" oli 
kiireiiu aurik ja ühtlasi ilusamaid laewu Waheremes. Kuna 
Egiptuses -parajasti oli algamas hooaeg, oli „Esperia" 
tulnul elegantset rahwuswahelist publikut. Olid esindatud 
peaaegu kõik Euroopa rahwad, kuid kõige rohkem oli tur is-
tide ^'eas siiski ameeriklasi. Ka leidus laewal rohkesti rik-
kaid egiptlasi, kes nüüd Londonist ja Pariisist pöörasid ta-
gasi oma kodumaale. 

Ikka uusi reisijaid tuli laewale. Pakikandjad wedasid 
hingeldades raskeid kohwreid. Ärasõiduni oli weel tund 
aoga. Äärmiselt elegantselt riietatud daamide ja suursu-
guste härrade wahel tunglesid hilinenud waheteki reisijad, 
kompsud ja kohwrid käes. 

Wiimaks lõppes reisijate lvool. Ühtegi inimest ei tul-
nlld enam kitsast treppi mööda üles. Ent siis, wiimasel 
silmapilgul ilmus weel üks härra ja tormas kärmesti tre-
pist üles. 

Fernanda, kes wetus reeliugile, wahtis pärani silmil 
hilinenud reisijat. Waewalt oli ta astunud pardale, kui 
trepp tõsteti üles. 

,/Tere, härra Warwick!" ütles ta rahulikult. 
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10. 
Berliini kiirrong oli saabunud Praha jaama. Briener 

piilus ettewaatlikult igasse ilmakaarde. Mles kui ta mär-
kas, et Albatros Nõel oli lähenemas jaamahoonele, wäljus 
ta rongist. 

Ta hiilis Albatros Noelile järele, kes asus teele jalgsi. 
Nõel liikus Tshehhi pealinna tänawail imetluswäärse 
kindlusega, kordagi ei küsinud ta kelleltki teed. 

Ta tunneb seda linna hästi, mõtles Briener. Ta ei 
teadnud, et Praha oli Mbatros Noeli kodulinn, kust ta oli 
lahkunud wast siis, kui pind ta jalge all muutus liig 
tuliseks. 

Albatros Nõel suundus wanalinna ossa, kus kitsad 
ja järsud tänawad wiisid mäkke. Ta astus wäikesesse majja 
ja jäi sinna kaunis kauaks. Briener ootas wcidi aega kan-
natlikult, katsus siis aga wälisust. See Polnud lukus. Ette-
waatlikult astus Briener hämarasse kotta. 

Arutledes parajasti, kuhu Nõel wõis kaduda, kuulis ta 
järsku ust awanewat. Siis nagises trepp ja kostis lähene-
waid samme. Briener kargas trepi taha. 

See oli olnud wiimne aeg, sest juba astusid kaks meest 
kotta. M s neist oli Albatros Nõel. Kui ruumis poleks ol-
nud nii pime, mehed oleksid kindlasti märganud end tihe-
dasti wastu seina suruwat Brienerit. 

Mehed kõnelesid saksa keelt. 
Lähendab täna õhtul kell üheksa Blascheki juures pu-

nases toas. Teatage teistele ja ütelge, et nad tuleksid täp-
selt," rääkis Mbatros Nõel erakordselt waljusti. J a lisas 
siis: „Teatage neile, et küsimuses on üpris tähtis asi. Kõike 
lälhemat kuulete teie ja teised täna õhtul." 

„Arge kõnelge nii kõwasti," manitses Noeli tema kaas-
lane. 

„Ärge muretsege," naeris Albatros Nõel wastuseks, 
,,siin ei kuule meid keegi." 

Ta jättis mehega hüwasti ja wäljus siis kiirte sam-
mudega. Teine mees jäi weel natukeseks ajaks kotta seisma. 
Siis sammus ta aeglaselt trepist üles. Briener ootas seni 
kui kuulis luku klõpsatust: nüüd alles oli õhk puhas! 
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Waadanud weel korra nürimalt ringi, tnli Briener 
oma peidupaigast wälja ja ruftas tänawale. Albatros 
Noeli polnud enam näha. Briener jooksis lähemale täna-
wanurgale, tuid ka sealt ei paistnud teda. 

Mbatros Noeli jälgede kaotamine ei teinud Brienerile 
suuremat muret. Ta teadis iju, kus wõis teda õhtul kolhaia. 
Oleks nagunii olnud liiga riskantne püsida kogu päewa 
Noeli kannul. 

Briener oli esimesest silmapilgist saadik weendunud, et 
Mbatros Noeli poolt mainitud Blaschok oli mõni restoran. 

Briener astus lähemasse kohwikusse. T-a tellis endale 
süüa, sest eelmisest Ahtust polnud ta saanud toiduraasu 
suhu ja -oli selletõttu wäga nälsane. Ta sõi kiiresti ia isu-
kalt. Kelner plekilises frakis oli ükskõikne ja ebasõbralik. 
Ta wastas kõigile Brieneri küsimustele tsheW keeles, niil-
lest Briener muidugi sõnagi ei mõistnud. 

M e s erakordselt suur jootraha saksa waluutas paran-
das ta tnsn ja tegi ta õige jutukaks. Nüüd ohutus, et ta sak-
sa keelt kõneles Päris hästi. 

, K a s wõiksite mulle öelda," küsis Briener, „kus asud 
siin Blascheki restoran?" 

,Maschek? Blaschek?" kordas kelner. „Oodake, ooda-
ke . . . " J a ta seletas siis pikalt ja laialt, kuidas kõige orse-
mini pääseda selle kõrtsi juurde. 

Kuigi oli alles lõuna aeg, otsustas Briener siis-ki 
Blascheki kõrtsi üles otsida. Kelnerilt oli ta juba kuulnud, 
et see polnud kuigi noobel koiht. 

Pool tundi hiljem seisis ta Blascheki restorani ees. 
Kõhklemata astus ta sisse. Kõrts oli õige suur ja rahwast 
täis. Briener tellis klaasi õlut. 

Weidi aja pärast tõusis ta lauast ja läks õllest ja toitu-
dest lehkaMasse koridori, kuhu suubus mitu ust. Briener 
awas ühe neist. Ta käsi kokas elektrilülitit. Kui süttis lae-
lamp, nägi Briener, et toa seinad olid kaetud weripuna.se 
tapeediga. Ta pilk langes suuremale kastile, mis seisis 
nurgas. Ta tõAis kaane ja nägi, et kast oli täiesti tühi. 
Rahuldatult naeratades wäljus Briener Punasest toast. - -
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Kui Albatros Nõel täpselt kell üheksa a s tu s Blascheki 
kõrtsi punasesse tuppa, ootasid teda seal juba neli meest. 
Nad teavitasid teda tormiliselt. 

„Wõime kohe a la ta ," üt les mees, keda Nõel oli hom-
mikul külastanud. 

, ,Silmapilk, mu här rad ," üt les nüüd Albatros Nõel. 
salapärane ilme näol. , ,Enne kui «jutustan teile, milleks 
tulin Prahasse sa miks ma teid siia kutsusin, pean eemal-
dama ühe juuresoli jais t ." 

Härrad silmitsesid teineteist imestunul t . ,Kedagi meist 
eemaldama?" hüüdsid nad h ä m m a s t u n u l t ja nende pilku-
des süttis umibusk. 

„ M a ütlesin a inul t , et tahan eemaldada ühe juuresoli-
ja," seletas Albatros Nõel naeratades ja a s tus n u r g a s 
seiswa kasti poole. S i i s tõst is ta kaane ja ütles.käskiwalt: 

, .Tulge wälia , Br i ene r ! " 
Härrad nägid o»na suurimaks üllatuseks wõõrast meest 

kastist wälia roniwat . 
„Noh, hä r r a b r i e n e r , kuidas meeldib teile P r a h a ? " 

küsis Albatros Nõel Pilkawalt. 
Talle w a l m i s t a s lõbu Briener i kohmetus, kes ei osa-

nud was ta ta ühtegi sõna. Albatros Nõel muigas ksetead-
Walt. Tema korraldus oli jällegi osutunud eeskuiulikuks. 
Kuidas wõis ka selline juhm teener kujutleda, et teda, Al-
bat ros Noeli, wõib märkamatul t jälgida Berliinist P r a -
han i? 

J u b a kaua eune PrahaZse saabumist teadis Albatros 
Nõel Brieneri wiibimisest rongis. Temale oli lapseinäng 
Briener loksu meelitada. Ta tegi seda teadlikult õige 
teatraalselt, et näidata oma kaaslastele, kni osawalt ja 
kawalalt tema oskas tegutseda! 

Wiimaks sai Briener oma kõnowõimu tagasi. 
, ,Mis Puutub see teisse, kuidas mulle P r a h a meeldib?" 

ütles ta ju l tunul t . , ^ Iään siia nii kanaks kui tahan ," lisas 
ta jonnakalt , pööramata tähelepanu härrade ähwarda-
waile pilkudele. 

„Ei , nii kauaks kui mina tahan ," was t a s Albatros 
Nõel rahulikult. 
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Briener silmitses teda umbusklikult. J ä r sku taipas ta, 
et ta seisukord oli ohtlikum kui ta algul oli teadnud 
oletada. 

Albatros Nõel märkas Brieneri uksele suunatud pilku. 
Jaheda naeratusega ütles ta : 

„Pean teile walmistama lpettnmnse, Briener. S i i t ruu-
mist ei lahku teie enam." 

Brieneri waldas Pöörane hirm. Nõel otsustas lõpetada 
kassi-ihiire mängu. 

„ . . . ei lahku teie enam üksi," Parandas ta oina sõnu. 
„Wõlla jaoks pole teie weel küps küllalt. " 

Nõel as tus härradele lähemale isa sosistas midagi. 
Järgmisel hetkel haarasid temast kinni tugewad käed ja 

ta tõnrmati uksest ^välja. 
.Ainustki sõna — ja teie päewad on loetud!" sosistas 

ähwardaw hääl. 
Nad läbisid pimeda õue ja astusid wäikese -warjatud 

wärawa kaudu teise tänawasse. Järgmisel hetkel peatus 
nende ees suur kinnine auto. Mõlemad kaaslased tõstsid 
Brieneri autosse, mis kohe wuras minema. 

„Esperia" möödus Kreeta saarest. Kaheteistkümne 
tunni pärast pidi laew jõudma Aleksandria sadamasse. 

Kõlas gong õhtusöögiks. Kui Uernanda as tus söögi-
saali, seisatas ta Hetke läwel ja otsis pilguga Walter War-
rickit. Eilsest saadik polnud ta teda näinud. 

Hommikul oli kajutiteeniija toonud temale War-
wicNlt kaardi, mis kõlas järgmiselt: 

„Õnnelik juhus on meid jälle toonud kokku. Olen 
lohutamatu, et tugew külmetus mind sunnib «jätma 
kasutamata neid tunde, mis on nii haruldased." 
Ka õhtusöögile ei ilmunud ta. Fernanda märkas seda 

pettunult. I s u t u l t sõi ta maitswaid toite. Ta tahtis Wal-
ter Wavwickiqa tingimata kõnelda. Tahtis temale esitada 
küsimusi, millede wastamisest olenes palju. See äkiline 
haigestumine tundus temale wäga kahtlasena. J a sellepä-
rast kartis ta, et tal ka pärast randumist ei awane tvõima-
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lust Warwickiga rääkida. Oli ilmne, et ta iga hinna eest 
tahtis wältida kohtamist. 

Kui ta eile Warwickit terwitas, oli ta sala-jas lootnud, 
er mees satub piinlikku seisukorda. Kuid midagi säärast ei 
juhtunud. Tema nägu Wäljendas waid ehtsat rõõmu, kui 
la Fernandat nii ootamatult nägi enda ees. Pärast lühikest 
westlust kadus ta oina kajutisse ja sellest saadik polnud Fer-
nanda teda näinud. 

Mõtteisse süwenenult läks Fernanda teise klassi tokile. 
J ä r sku põrkas ta kellegagi ko?ku. Mees pomises midagi 
wabanduseks. Hämmastunult waatas Aernanda temale jä-
rele. Seda meest olen ma warem koshanud, — sähwas tal 
mõte läbi Pea. Kiiresti tahtis ta wõõrale järele rutata, 
kuid see oli juba kadunud. 

Fernanda käis läbi tõik teise klassi seltskonnaruumid. 
kuid otsitawat ei leidnud ta kuskilt. Pahas tujus tuli ta 
esimesesse klassi tagasi. Ta seisis jirba oma kajuti ukse ees. 
kui temas järsku malmis otsus. Kärmesti kritseldas ta 
paar rida oma nimekaardile ja ulatas selle siis teenijale. 

Paa r i minuti pärast tuli Mdruk tagasi. Härra rõõmus-
t a j a t wäga, kui preili teda minewat waatama, teatas ta. 
Weidi segaselt järgnes shernanda stewardessile. Teates 
Warivickile teate, et ta tuleib temale külla, oli ta weendu-
nud. et saab temalt eitawa wastuse. 

Walter Waolvick awas ise ukse. Tal oli seljas siidist pid-
shaama. Fernanda nägi kõhe, et oli temale teinud üleko-
hut, kui arwas, et ta teeskleb haigestumist. Warwicki hääl 
kähises ja tema ebaloomulikult läikiwad silmad tunnista-
sid, et tal oli palawik. Muide näitas ka see, et ta teda üldse 
oli wõtnud wastu. e>t Fernanda ei eksinud. 

,,On tõesti liigutaw, et mäletate ka waest haiget," üt-
les Warlvick rõõmsalt. 

s^ernanda waatas temale uuriwalt otsa, kuid ei leid-
nud ta näost wäiksematki wilhjet pilkele. Warwick palus re-
da istet wotta. Ta l s l i suur sa mugaw kajut. Tal pidid ole-
nw suured sissetulekud. Kas kivjanduslit tegewus andis nii 
head -tulu? küsis Fernanda mõttes. Wavwick nä^i skeptilist 
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i 
-naeratust Aernanda huulil ja mõistis seda inuidugi 
walesti. 

,Aeie attoate, et ütlen seda ainult wiisakusest? Ei, 
leian, et teie teguwiis on tõesti liigutaw ja olen teie kü-
lastusest waimustatud. Soowisin seda salajas, kuid ei söan-
danud teid tülitada. Lõpuks pole ju kuigi mõnus westelda 
inimesega, kel hääl ära. — Tohin teile pakkuda sigaretti? 
Soowite Whwi? W5i weini?" Ta tahtis kellanupule wa-
jutada. 

,Mi jätke see," wastas s^ernanda särtsult. .I!äen, et 
olete haige. Ma ei taha teid kaua wäsitada. Külaskäik oli 
Määratud kolleegile. Mind huwi-tawtd mõningad and-
med . . 

Fernanda toon üllatas Warwickit. 
„Miks olete mulle kuri?" kiOs ta. 
„Ma ipole teile põrmugi kuri," wastas Fernada juba 

mahedamalt. Näis kui tahaks ta weel midagi lisada, aga 
ta jäi wait. 

„Palun, esitage küsimusi," ütles Warwick, „wastan nii 
palju kui suudan." 

Sissejuhatuseta algas Fernanda rünnakut. 
,Kas mäletate weel kirja, mis teil Tunisis hotell Ma-

jesticis kogemata kukkus taskust?" küsis ta julgelt. 
Walter Warwick noogutas. 
.Mist tuli see kiri?" 
,Ari!polist." 
,,Nii. Aga miks ütlesite tol korral, et see tulewat 

Prantsusmaalt?" hüüdis Fernanda wõidurõõmsalt. 
„Ma ei tea, miks peate seda asja nii tähtsaks," wastas 

Warwick rahulikult, „aga ma eksisin arwatawasti ainult. 
Wlles siis, tui wiisin kirja postkontori tagasi, märkasin, et 
see oli saadetud Tripolisest." 

Fernanda mõistis nüüd, et tal oli tegemist üpris osa-
wa mehega. J a kuna ta esimene rünnak oli jooksnud tüh-
ja, alustas ta kohe teist. 

, M s kasutate alati mürasummutajaga waru^atud 
rewolwrit?" 
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,,Muraiummutajaga rswolwrit?" kordas Warwick Ma-
tunult. 

Nüüd ajasin ta ummikusse, mõtles ^ernanda. 
„Kui teie „Port Vendres'il" tulistasite parukaga meest, 

oli teie rewolwer warustatud mürasummutajaga," ütles 
Kernanda talle otsa waadates. 

Wastuse asemel wõttis Warwick lapist oma rewolwri 
ja ulatas selle Fernandale. 

,Mga olge Palun ettewaatlik — ta on laetud." ütles 
Warwick. 

Hämmastunult silmitses teda Fernanda. Mida see tä-
hendas? Kas ta tegi nalja? Wõi tahtis teda pilgata? I g a -
tahes oli rewolwer, mida ta nüüd hoidis käes, mürasum-
mu-taja. 

„Eksite," naeratas Warwick, kes mVistis tema tumma 
küsimust, „see pole mürasummutaja, waid tõukewähendaja. 
Kasutan sellist relwa alati merereisidel, sest hariliku re-
wolwri kuul wõib tungida läbi mitme katjM seina. Teate 
ju, et need on ehitatud wäga õhukesest materjalist. Kui 
kuul ei taba märki, wõib ta laewas tekitada suuice õn-
netuse." 

Ta waikis hetke ja ütles siis: 
„See on uut tüüpi rewolwer. Mul on neid kaks. Kui 

see teile meeldib, siis wõtke ta endale." 
Fernanda sattus segadusesse. Oma äsjaste Nsimuste-

möju wähendamiseks wõttis ta kingitNse wastu. 
, I ä n a n teid. Muide, minu küsimused tundusid teile 

wist wäga imelikena?" 
Warwick naeratas. J a see polnud ei pilkaw ega üle-

olew, waid kõikcnwistew naeratus. 
.Aeie asemel oleks ma talitanud samuti," wastas w 

rahulikult. „Aga kas teie tõesti ei taha sigaretti?" 
„Nüüd füll. Kui ainult suits teile halba ei tee," lisaS 

ta naljatades, kuid ta alatoonist kostis hoolitsus. 
„Ma Pole, Jumalale tänu, mõni kuulus tenor, kes 

oma hääle pärast alati mures," ütles Warwick. „Aga kui-
das jääb weiniga?" 
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, ,E i , " p r o t e s t i s A e r n a n d a . , . S u i t s e t a n sigaret i l õ p u n i 
ja l ähen siis. Teie olete haige ja >peate h e i t m a säng i . " 

Warwick ohkas. „AH. see on i g a w — lebada p ä e w läbi 
s äng i s . K u i oleks weel hooli tseja . . ta p i i l u s F e r n a n d a 
poole. 

. I t l e n ka ju t i t eeu i j a l e . et ta käiks teid sagedamin i w a a -
t a m a s . " l a k s u s F e r n a n d a a s j a l i k u l t . 

„ I ä t k e see p a r e m — mul le ei meeldi t e m a käed. Need 
pole ei ine tud ega suured , kuid nad on ä ä r m i s e l t ebasüm-
paatsed . l i ldse olen märganud, et suur t e kätega in imesi 
kobtab n ü ü d h a r w a , a i n u l t . . 

„ P e a n kahjuks ka tkes tama teie h u w i t a w a et tekande", 
ü t l e s F e r n a n d a . , , S i g a r e t t on sui tse ta tud ja m u l on n ü ü d 
aeg m i n n a . P e a t e kohe h e i t m a sängi . T e i l on k ind las t i 
3 8 . 5 pa l awikku ! " 

„ S e l l e s ei eksi teie. S i i sk i ipa luu olge mul le weel n a -
tuke seltsiks. M u l on teil? midag i ü t e l d a . " 

, .Taha t e m u kätt w a a d a t a ? " n a e r a t a s she rnanda . 
„ I a h . " Warwick w õ t t i s ta v a s a k u käe ja keeras peo-

pesa ü l e s . 
„ N o h , m i d a kõneleb s a a t u s ? " k ü ü s ^ e r n a n d a pilka-

w a l t . 
Warwick si lmitses t ähe lepane l iku l t t e m a käejooni . 
, ,Tei l seisab ees Pikk r e i s ! " k u u l u t a s ta v rohwe t l iku l t . 
„ W ä g a H u w i t a w . J a t ä i e s t i t õenäo l i ne , kuna w i i b i m e 

julba W o h e m e r e s . Aga tjalikake, o len H i r m u s u u d i s -
h imul ik . . 

T a köha tas , et p u h a s t a d a o m a h ä ä l : . „Edas i sõidate 
r o n g i g a , kuid sihtkohal t a b a b teid p e t t u m u s . " 

, M i l l i s t l a ad i on see p e t t u m u s ? " küsis ^ e r n a n d a ja 
pilkaw a l a t o o n oli kadunud ta häälest . 

, ,Warwick mõtiskles w i i w u , ' s i i s l a u s u s ta tõsiselt: 
, .Teic ei le ia l ea l t o G t a w a t e n a m . " 
F e r u a n d a h e i t i s Warwicki le kiire p i lgu . 
„ O n see isi? wõi ese, m i d a m a o t s i n ? " küsis ta ü ü r i -

toal t . 
. K i n d l a s t i M , " w a s t a s W a l t e r Warwick tasa . , , P a l u n 

w a b a n d u s t . t u n n e n end P r a e g u w ä g a n õ r g a n a . " 
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J õ u e t u l t baskis ta Fernanda käe langeda. 
Fernanda waatles Warwicki külma mõtliku pilguga. 
„Enne kui lÄhkuu teie ijuurest, ennustan teile ka na-

tuke — wastutasüks. Ei , selleks ei waj«a ma teie kätt. — 
Teie alustate samuti 'pikka reisi s>a teie sihiks on P o r t 
S a i d ! " 

Wal ter Warwick raputas pead. 
, M , eksite seekord," ütles ta tõsiselt. 
, M a eksin?" Fernanda häälest kostis pettumust. 
, /Ialh", lvastas Warwick rahulikult. „minu sihiks on 

nimelt Hedshas." 
Ta waa tas Fernandale tähelepanelikult otsa, kuid te-

ma ilme ei muutunud. 
„Nähtawast i olen halb iprohwet," ütles Fernanda pä-

rast hetkelist waikust. „Aga kas teie ei ütleks mulle, kuhu 
mina sõidan?" 

Warwick naeratas wäsinult," silmis uuistaw pilk. 
„ P a l u n , ulatage oma käsi." 
Komödiant, mõtles Aernanda ja sirutas talle käe. Wast 

nüüd tundis ta, kui tulised olid Warwicki sõrmed. Mees 
silitas wasaku käega ta peopesa isa üt les : 

„Teie sõidate P o r t S a i d i wõi Suessi ." 
S i i s tõstis ta Aernanda käe sa suudles seda. 
Kärsitult wabastas s^ernanda oma käe sa tõusis püs-

ti. Läwel pöördus ta «weel kord tagasi isa üt les: 
„Teie eksite — ka minu sihiks on Hed>j!has." 

Warahommikul i lmus silmapiiril nähawale Egiptuse 
rannik. Tund hilisem sõitis ,Kslperia Ale>ksandria sada-
masse. Äaewale tulid sadama- ^a tolliwõimud. Nende 
tähtsamaks toiminguks oli igalt reisijalt sisse kasseerida 
maabumismaksu, mis seekord oli üks inglise nael inime-
selt. Pasi- ija tollikontroll aga toimus kiirelt sa pealis-
kaudselt. 

Hernanda seisis kollasel üksluisel ranna l ja waatles rei-
sijaid, kes üksikult wõi rühmiti lahkusid laewalt. Pakikand-
jate >sa hotelliteenijate kära täitis W n . 
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Iärsssu wopatas Mrnanda. !To tundis ära mehe, keda 
ta eelmisel õhtul oli näinud teise klassi tekil. Wackvalt 
kümne meetri kauguselt möödus ta Fernandast. Mehel 
oli ühes käes kulunud reitsikorw, teises käes aga reisikirju-
tusmasm! 

^eruanda ei kõhelnud silmaipilkugi — ta pidi sellele 
mchele järgnema! Ta hüüdis pakikandjale, kes oli haara-
nud tema kohwrid, mõne sõna ja rut tas wõõrale järele. 
See oli temast mitu sammu ees. Fernanda kiirustas käi-
ku, kuid arwukad tänawkaupmehed ia wõõrastejuhid takis-
tasid teda edasi jõudmast. 

Nüüd pöördus wõõras ümber. Päike paistis Fernan-
dale silma, pimestades teda. Järgmisel sekundil oli mees 
kadunud. Näis , kui oleks ta järske wajunud m>aa alla. 
Kuid niüüd teadis Fernanda, kus ta seda meest oli esimest 
korda näinud. 

Jus t see aHjaolu, et päikesekiired teda Pimestasid, ai tas 
temal meest ära tunda. See oli üks Oliva Blanche'i kol-
mest kaaslasest! Fernandale meenus nüüd selgesti, et tema 
oli seisnud Tripolise kail Oliva Blanche'i kõrwal päewal, 
mil sadamasse Dndis Purjok „Don Ubaldo." 

Fernanda «pöördus sadamasse tagasi, kus pakikandja 
teda ootas. S a m a l silmalpilgnl tuli Walter Warwich lae-
watrepist alla. Ta oli kalhwatu ja liikus kuidaqi ebakind-
lalt. Si lmates Fernandat, ta kergitas mütsi, ssernanda 
teretas kerqelt ja waatas siis mujale. 

Mõlemad mched, kellele oli ülesandeks tehtud Brie-
neri eemaldada, tulid jjuba poole tunni pärast Blascheki 
kõrtsi punasesse tuppa tagasi. 

Toasolijad waatastd neile küsiwalt lotsa. 
„iKõik on korras," lausus üks meestest. 
Albatros Nõel uooqutas rahuldatult. 
„Kui asi lahendatud, laseme tal joosta. . 
„ I a kahjutasuks anname talle Paar tuhandelist. . ." 

lisas üks härradest. 
Albatros Nõel raputas pead. 
,/Ei, seda ma ei soowita. Raha ainult õrritaks selle 
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teenrihinge isu. Ta olgu rõõmus, et pääsis terwe nahaga. 
— Aga nüüd asume asija M u r d e ! " 

Need kaks, kes alles äs ja olid saabunud, küsisid nüüd -
ühest s u u s t : 

, M ü d mis on siis õieti teoksil?" 
Lühidalt jja kiirelt pühendati nemad saladusesse. Kes-

tis mitu minut i t , enne kui mehed toibusid üllatusest. 
^ S u u r e p ä r a n e ! Uskmnatu!" kogelesid nad wiimaks. 

En t hetk hil jem küsis üks neist umlbusklikslt: „ I a h , aqa 
milleks wa!jate meid, Nõel? M i s sunnib teid meie poole 
p i i r ama?" 

Albat ros Nõel naera tas üleolswalt. 
^Ootasin seda küsimust. W a j a n teie abi, kuna wiinl, 

millesse peidetud wäärtusl ik paber, on kadunud. Aqa 
eelkõige on tähtis see, et m i n a saaksin paberi eest 'poolteist 
kuni kaks ,miljonit, teie sidemed a.qa wõimaldawad leiutise 
eest saada sada mil joni t ! J a see on ometi wcche, eks ole?" 

H M e walitlses r u u m i s hämmas tunud waicns. S i i s 
küsis üks härradest arglikult: 

,>Teie ütlesite, et ka teisi on juba wiiuli jahi l?" ' 
„Nad on walejälgedel," was t a s Albatros Nõel irwi-

tades. 

E n n e P o r t Sa id i minswale kiirrongile asumist m u u t i s 
Fe rnanda vma wälimust weidi. S e e toimus Aleksandria 
hotellis. 

K u n i rongi ärasõiduni ei lahkunud ta oma hotellitoast. 
S i i s kõlistas ta sa käskis 'teenijat, waa t ama ta temale otsa. 
kutsuda pakikandja. Tüdruku Märkusele, et hotelliteener 
seiswat tema käsutuses, was tas ta a inul t tõrsuwa li igutu-
sega, seistes seljaga tema P o o l e . 

Hetk hiljem as tus P a k i k a n d j a tema tuppa. Fe rnanda 
käskis pakid wiia saama ja s e a l o o d a t a teda. Mees Mõttis 
kohwrid sa eemaldus. Kui ta möödus u k s c h o i d j a s t , küs i s 
wiimane uudishimulikult : 

„Kuhu sa selle ilusa noore daami pagasi wi id?" 
„>Iaama," was t a s pakikandja naerdes. J a teel weel 
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naeris ta uksehoidja toreda nahja üle. I l u s a noore daami 
pagasi oli ta ütelnud! 

Kui Fernanda pool tundi hiljem lahkus hotellist — 
arwe oli ta -juba saabudes tasunud, — waatas uksehoidja 
temale üllatunult näkku. Kust tuli äkki see wana daam? 
Ta polnud teda enne näinud. Kuid enne kui ta jõudis 
awaldada imestust, oli .Aernanda ijnba wäljjas tänawal. 
Ukschoidja raiputas pead. Ta ei teadnud aimata, et noor 
ilus preili ja too wana daam oli üks,ia sama isik. 

Esmakordselt Pärast oma ärasõitu Berliinist oli ^er-
nanda awanud oma minkimiskasti ja täiesti muutnud 
oma wälimuse. Nüüdsest peale tahtis ta jääda tundma-
tuks. 

Mongi minekuni seisis Fernanda wagun^i aknal sa wah-
tis wäbja jaamaesisele. Kuid ta ei näinud Walter War-
wicki. Uks kahest: kas ta ivli enne teda tulnud rongile wõi 
oli haigus teda takistanud edasi sõitmast. See mõte tekitas 
Fernandas kummalise kaastunde, mille ta aga kohe surus 
maha. 

Rong liikus paigast. S a m a l sekundil awanes waguni-
uks ja Fernanda silmas Walter Warwicki. Ta süda põk-
sus waljust i : 'kas Warwick tunneb ta ära? Ta polnud oma 
grimeerintiskunstis küllalt kindel ja pealegi paistis aknast 
hele päikesewalgns. Täht is loli weel see, et Warwickil olid 
kogenennd salapolitseinikku silmad! 

Gnt WaÄvick heitis temale waid pealiskaudse pilgu ja 
sammus siis edasi. Nähtawasti otsis ta tühja kupeed. 

Fernanda seadis end nurka mugawasti istuma ja sul-
ges silmad. Alles restoran-waguni teenija hääl, kes kut-
sus lõunale, äratas ta 'kosutamast uinakust. 

s^ernanda sammus riestoranwaguni poole, iäios aeg a-
selt, na>gu see wanemale daamile kohane. Kohe sisenemisel 
märkas ta Wirwicki. Ta istus wäikelse laua ääres ja wah-
tis ükskõikselt aknast wälja. s^ernanda walis endale koha 
waMni teise otsa, et olla temast wõimalikult kaugel. 

Walgetes kuubedes teenrid serveerisid suppi. J ä r s k u 
peatus Fernanda lnsikas poolel teel. Restoranwag-unisse 
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oli astunud elegantne tumedajuukseline daam — Oliva 
Blanche! 

Nüüd möödus ta Walter Warwicki lauast, ^ernanda 
koondas neile kogu oma täheleipanu. Warwick tõstis pil-
.qu ja waatas daamile järele. See oli ükskõikne, weidi 
imetlew, weidi arwnstaw pilk. Muud midagi. Oli ilm-
ne, et nad ei tundnud teineteist. 

Fernanda ei jõudnud weel toibuda üllatusest, kni uks 
uuesti awanes ja nahtawale ilmus mees, kes ^eruandale 
tundus tuttawana. Kui ta Oliva Blanche'i lauas oli istet 
wõtnud >ja nüüd näo pööras Uernanda poole, teadis too 
kindlasti, et >see oli kirjutusmasinaga mees. 

Kui lennukit ründawate kõvwöpoegade lpaugud katkes-
tasid öise waikuse ja 'hetk hiljem ka itaalia kapten ja seer-
sant alustasid tulistamist, Malmis Oliva Blanche'is põge-
nemisotisus. Ta oli oma elus korduwalt olnud lhädaoht-
likes seisukordades ja ta ei kartnud üllatusi. Külmavere-
liselt roomas ta lennuki wavjust wälja,ja lähenes.pikkamisi 
ning ettewaatlikult waenlase seisukohale. See oli karde-
ta>w ettewõte, kuid kaugeltki mitte nii kardetaw, kui Oliva 
umbes taoline hulljulge retk maailmasõja ipäewil. Tol 
korral oli ta helgiheitjjate walgusel ja mürskude rahe all 
roomanud ühelt rindelt teise taha! 

Ka nüüd jõudis Oliva 'Blanche õnnelikult waenlaste 
ridade lähedusesise. Kui teda wiimaks märgati sja talle 
suunati mitu Püssitoru, ei kaotanud ta külmawerd, hüüdes 
rahulikult ipaar sõna araabia keeles. 

Mõni minut hiljem seisis Oliva Blanche jõugu.pealiku 
ees. Mehed olid temale juba teatanud salapärase walge 
naise saabumisest ja sheik, kes sichtis rünnakut, terwitas 
teda wiisakalt, kuigi mitte wäga sõbralikult. 

Oliva Blanche oskas Peale tähtsamate Euroopa keelte 
weel mitut idamaa keelt. Eriti lhästi tundis ta araabia 
murrakuid, sest esimestel pärastsõija aastatel oli ta Põhja-
Aasrikas weetnnd pikemat aega tsuurriigi ülesandel, kelle 
wahekord I taal iaga ipolnud just kõige parem. Oliva Blan-
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che oli oma töö teinud «põhjalikult, luues sidemeid peaaegu 
kõigi tähtsamate pär i smaalas te walitsejatega ja esinedes 
koival Nende Poolehoidijana. 

Kuid see oli ka põhjuseks, miks tal Äi nii suur hirm 
itaalia «sõjakohatu eest. T a 'teadis iwäga hästi , et Manade 
Pattude ilmsikstulekul ei pääse ta surmanuhtlusest. J a 
sellepärast eelistas ta ebamäärast tulewikku beduiinide 
laagris. 

Ol iva Blanche ei eksinud oma 'kaalutlustes. Kuulnud 
daami õnnetusest, sh erk lubas teda igati aidata. Kuid 
muidugi polnud need >waid Ol iva sõnad, mis teda sundisid 
daami was tu nii heatahtlikult suhtuma, wai araabiakeelne 
kiri, mille Ol iva wõttis ^oma ülikonna salataskust. Nähes 
kirja pitsatit, suudles Hei? seda aukartlikult sja soendas alles 
siis awada, ümbriku. 

Hommiku koites lahkusid laagrist kaks ratsanikku. Üks 
neist oli Ol iva Blanche. Mi tme M a kilomeetri pikkuse 
tee kõrwest Q u a r g l a l innani läbis Ol iva Blanche kolme 
päewaga. Teel wahetas ta tihti hobuseid tja saatjaid, pea-
tudes lühikeseks puhkuseks pär ismaalas te asulates tja oaa-
sides. Kõikjal koheldi teda lahkelt ja oldi temale igati 
abiks. ' 

Q u a r g l a s üür i s Oliva Blanche auto, millega kihutas 
Constantine ' i . Sea l t oli edasipääs raudtee tõttu wäga 
lihtne. 

Bizertesse saabus ta kolm päswa pärast Fernandat . 
Külaskäigul haiglasse kuulis ta madrulse lahkumisest ja 
samuti ka Aernanda isa ksllogi -teise tundmatu järelepäri-
mistest. Järgmiseks külastas ta Hispaania konsulit, kes 
talle ju tus tas koike seda, mida ta ^evnandale oli rääkinud. 

M m d oli Ol iva Blanche pä r i s nõutu. Ta kawatses 
Alvarezi otsima hakata, kuid teadis isegi, et '?? oll raske 
ülesanne. E n t siis tuli temale appi õnnelik jichus. T a 
is tus kohwikus >ja soris ajalehti . Juhus l iku l t sattus tema-
le kätte kohalik leWe, milles pikalt kirjeldati pimeda 
chindulase kuimmalist saatust, lk ell ole hispaania madruse 
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Alvarezi wiiul oli andnud tagasi p lahwamsel kaotatud 
nägemiswõime. 

Wene kelner oli teinud oina töö põhjalikult, jä tmata 
main imata ainnstki nime. Lõpuks kitjeldas ta weel sõ-
n a o P r a l t hindulase lahkamist linnast, ln i ta asus rongile, 
et sõita Tunis i sa sealt laewaga edasi palwerännakule Mek-
kasse. 

O l iva ru t t a s >kohe postkontorisse, kust läkitas Tri<poli-
sesse jäänud kaaslastele telegrammi, käskides Bauwersi , 
^Ost^ogi ija Schenki wiibimata sõita otsemat teed Egiptu-
sesse. K u n a ta ei teadnud, millal ta ise Pääseb T u n i W lii-
kuma, a rwas ta, et mehed fõuawad enne teda wiiuli «jälile. 

^Samal päewal a s t u s ta ühendusesse kõigi wõimalike 
asutustega ja tulemuseks oli, et ta juba mõni tund hiljem 
w esile n nukil a lus tas teekonda M a l t a saarele. S i i n õnnes-
tus ta l Pääseda I n g l i s m a a l t Kaugesse-Idasse miuewale 
ookeaniaurikule ,ja nii juhtus , et ta saabus Aleksandria 
sadamasse a inu l t poolteist tundi pärast shernandat. 

S e l silmapilgul ei teadnud Ol iva Blanche, >kus asusid 
ta kolm kaaslast. See oli ka ükskõik. Ol iva lootis pa lve-
rändajate laewa „ S a n a t " näha kas P o r t S a i d i s wõi S u -
essis. Sadamas t sõitis ta otse jaama. Sea l kohtas ta 
Fedor ScheM. 

Fernanda ei jäänud magusrooga ootama, ?vaid lahkus 
kiiresti restoranwagunist . 

T a lipsas koridori ja Piilus igasse kupeesse. W a r s t i 
leidis ta otsitawa eseme. Kahe nalhkkohmri kõvwal, mis 
a rwa tawas t i kuulusid Ol iva Blanche'ile, silmas ^e rnanda 
tema saatija r e W o r w i ja kirjutusmasinat. Kupee oli sel 
silmapilgul tühi. Uernanda a s t u s sisse. Kõhnemata tõs-
tis ta kir jutusmasinal kaane pealt. J ä rgmise l silmapilgul 
oli paber asetatud köhale ja Fernanda t jppis wärisewate 
sõrmedega mõne tähe Malgele lehele. 

J õ u d n u d oma kupeesse, a>was Fe rnanda kiiresti oma 
reisrkohwri ja wõtt is sealt wälsa tundniatu kirjad. Ta pol-
nud e'ksinud: ,,-keegi, kes teda jumaldas" oli oma kirjad tip-
pinud samal masinal, millel ta praegu oli k i r ju tanud! 
Jä re l iku l t „sumaldas" teda sama här ra , kes i s tus nüüd 
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restoranwagunis. Wõi oli too salapärane austaja siiski 
mõni teine mees Oliva Blanche'i sjõugust? 

Keskööl peatus rong Po r t Sa id is . s^ernanda wäljus 
kiiresti wagunist ja sõitis kohe sadamasse. Sea l ootas teda 
ebameeldiw üllatus: ipalwerändajate laew ,)Sana" oli juba 
õhtul lahkunud P o r t Saidist! 

„S iWoha l tabab teid pettumus. . meeneid ^er-
nandale Walter Warwicki sõnad. Osutus, et ta ei eksinud. 
Aga kust ta teadis seda?. . . 

Ent Aernanda oli mõtlemiseks liig wasinnd, ta wajas 
rahu sa puhkust. Sel silmapilgul ei huwitanud teda ei 
Walter Warwick ega Oliva Blanche oma saatjaga. Ta 
tahtis weel kiiresti hankida teateid järgmise laewa mineku 
kohta ja siis heita magama. 

Reisibüroos öeldi Fernandale, et järgmisel hommikul 
kell seitse tuleb P o r t Saidi aurik, mis juba tunni cha pä-
rast jatkab reisi Dshiddasse. 

Nüüd sõitis ^ernanda hotelli ja andis toatüdrukule 
M u teda 'juba wiie tunni Pärast äratada. S i i s heitis ta 
sängi ja waibus sügawasse unne. 

Kui Aernanda järgmisel hommikul awas silmad, tun-
dis ta peas tuikawat walu. Ta pilk langes öölauale: mõ-
lemad osutid seisid kaheteistkümnel, ühe hüppega oli ^er-
nanda sängist wäbjas. Pärke paistis heledasti ja polnud 
wähematki kahtlust, et 'kelt käis õieti. Ta helistas tormi-
liselt. Hetk hiljem astusid tuppa toatüdruk ja ärrjuht. 

Toatüdruk wandus, ta olewat nagu kästud kell seitse 
hommikul 'koputanud preili uksele. T a oli eemaldunud 
alles siis, kui kuulnud ^ernanda unist wastust. Kuid Fer-
uanda ei mäletanud mildagi. 

Laew oli läinud. M i s miüd? 
Fernanda riietus kärmesti ja läks sa>damasse. Seisu-

kord oli täbar. Suessi-kanali läbis hulk laewu, kuid ainult 
üksikud neist Peatusid Dshiddas. Reisibüroos lohutati teda. 
et paari päewa pärast saabuwat wäike kaubaaurik, mille 
sihtkoht olewat Dshidda. Kliid see oli wilets trööst. 

„Kas täna läheb siit mõni laew Punasesse merde?" 
küsis Fernanda. 
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Talle näidati hiiglaslikku aurikut, mis seisis sõiduwal-
mis sadamas. See oli sama laew, millega Oliva Blanche 
oli Maltal t sõitnud Aleksandriasse. 

„Mi-llal wäljub aurik?" M i s s^ernanda. 
„Tunni aja Pärast." 
, M a sõidan kaasa!" >teatas ^ernanda kindlalt. 
,Mga Prinoe of Wabes" ei sõida Dshiddasse!" was-

tati temale imestades. 
„Ükskõi'k. Äubage inulle e-simese klassi pilet." 
Pool tundi M j e m seffis Fernanda juba ookeaniauriku 

pardil. ,Mrince of Wales" oli moodsamaid luksuslaewu, 
warustatud tennisplatsi, ujumisbasseini, wõimlemissaa-
lide ja teisme mugawustega. Tevwe rügement laewaohwk-
sere, insenere, mehaanikuid, madruseid, kaiutiteenrjaid ja 
köö^ie-riteadlasi hoolitses laewa ja reisijate heaolu eest. 

Ol i öö. Taewas sirasid tähed, 'peegeldudes Punase me-
re Maitsetes woogndes. Esmajärguline jazz-orkester män-
gis unistawat tangot >ja retsijad tantsisid kirewate paber-
laternate walgnses. Härrad walgotes smokingites, bril-
jantides sädelewad daamid moodsamais õhtutualettides. 

Fernanda as tus kaipteni kaijutisse. Pikk kõhn inglane, 
kes oli hardunud, et esimese klassi reisijad teda tAitasid 
wõimatuche küsimustega, naeratas sõbralikult. 

,Millega woin teid teenida?" -küsis ta laHkelt. 
,Kär ra kapten. asume praegu Dsihidda kõrgusel," ütles 

Fernanda. 
Kapten noogutas pead. 
,^Härra kapten, palun las>ke mind maale wiia. . ." 
Kapten ei hämmastunud. Tema pikal eluajal oli te-

malt nõutud hulle ma M i asiju! 
„Wõimaltu, täiesti wõimatu," wastas ta ega naerata-

nud enam. 
„Pean aga tingimata weeil täna öösel sõudma Dshid-

dasse," ei jätnud Fernanda jonni. 
,Meie unustate, et meil on kindel kirrss," lausus kap-

ten külmalt. 
, M i s ei jää mul üle muud kui kaldale ujuda!" hüüdis 

s^ernanda otsustawatt. 
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Enne weel kui kalpten suutis wastata, tormas ta kaju-
tist wälja. Wana merimees wahtis talle pead raputades 
järele. T a ei uskunud muidugi silmapilkugi, et noor daam 
täidab oma ähwarduse. 

Wiis minutit hiljem M a s hüird: 
,Mees üle parda!" 
Muusika waikis. Elegantne publik sööstis reelingi äär-

de. Hiiglaslikud helgiheitjad walgustasid musta mere-
pinda. Aga midagi polnud näha. 

Ammu oli koitnud hommik.' Fernanda usus juba teist 
tundi. Ta ei tundnud -wäsimust. Ta .oli laewalt hüpanud 
wette, seljas waid uljumistrikoo ja õhuke pullower. Meri 
oli täiesti waikne ,ja wesi peaaegu leige. Kaks ja Pool 
tundi kestis reis, siis weel ipaar energilist liigutust ja ta 
seisis kaldal. Weekindla wöö wahel oli tal palss, mõningad 
wajalikud paberid ja mitusada inglisnaela. Ta oli Por t 
Baidis saanud direktor Holmes-Smignla poolt saadetud 
raha kätte. 

Raha teeb imet. Ka siis, kui ilmutakse Araabia sada-
masse ujumistrikoos. Pool tundi hiljem oli s^ernanda riie-
tatud, nagu see Euroopa daamile kohane. 

Näis kui oleks Uernandal seekord õnne. Pa lve rända-
jate laew „Scma" oli eelmisel päöwal pärale jõudnud, 
'kuid „Mac Mahon", millel arwatawast i isõitsid Oliva 
Blanche ja ta kaaslased, Polnud weel saabunud. 

Pa lverändajad wiibisid weel Dfhiddas. s^ernanda 
palkas endale tõlgi sa asus nende peatumiskohti läbi käi-
ma. Hindut Said ibn Mohhamed Gourut polnud raske 
leida, kuna kõik juba teadsid tema kummalisest tervene-
misest. 

Kui Fernanda silmas meest, kes hoidis wäärtuslikku 
wiiulit käes. ei tahtnud ta oma silmi uskuda. Tundus nii 
Wõimatu, et ta siiski 'oli saawutanud sihi, mida ta nii kaua 
oli taotlenud. J a näis ühtlasi imelikuna, et lopp oli nii 
lihtne >ja kuidagi äriipäewane. 

Fernanda pa?kus wiiuli eest sada naela, kuid hindu ei 
tahtnud wiiuli müügist kuuldagi. Kui talle wiimaks sel-
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geks tehti, et wõõras daam -wchas ainult wiiulis peituwat 
seMir, oli ta nõus selle wiiekümne naela eest 'temale 
jätma. 

Pool tundi kestis wiiuli lahtiiwõtmine. Aernanda, 
kes suurima pinewusega jälgis igat uiehe liigutust, wärises 
kannatamatusest. Wiimaks ometi suutis ta lpilgu heita 
wiiuli sisemuisesse. Kuid nüüd 'taandus ta ehmudes: wiiul 
oli Mhi! Wäärtuslik paiber oli kaldunud! 

Kui Uernanda nüüd tõstis ahastawa pilgu, nälgi ta 
akna itaga woõrast nägu. See oli prille kandckv euroop-
lane, kes uudislhiniulikult Piilus wäikesesse ruumi. 

Iärgmiisel sekundil seisis iFernanda juba tänawal, kuid 
prillidega mees oli kadunud. -Uks oli wähemalt 'kindel: 
temal polnud wäärtuslikku ipaberit! Sest wastasel korral 
poleks ta ^ernandale järele hiilinud, waid oleks kiiresti 
lahkunud Dshiddast, et Paberit võimalikult ruttu toimeta-
da kindlasse paika. .Aernandal ei olnud ka Põhjust kahelda 
hindulase sõnades, 'kes wandns, «et ta kordagi wiiulit pol-
nud andnud wõõrastesse kätesse. 

Pikkamisi ja noruspäi eemaldus ^ernanda palwerän-
dajate öömaijast. Kõik ta .senine töö >ja wae"w olid olnud 
asjatud. Airtsäks lohutuscks -oli talle, et ka Oliva Blan-
che'i ja tema kaaslasi tabab lpettumus. Ol i ilmne, et 
nad kõik olid w ale,jälgedel — wõi oli lpaber juba warem, 
Berliinis wõi Barcelonas, wiiulist kõrvaldatud. 

Fernanda suundus sadamasse, et hankida teateid lähe-
mate reisiwõimaluste >bo«hta Euroopasse. 

Nüüd, kus ta enam ei otsinud wiiulit. näis õnn talle 
kõigiti olelwat soodus. S u u r saksa auriik „Hamborn", kes 
mingil põhjusel koduteel Indias t oli sunnitud põikama 
Dfhidda sadamasse, wõttis ta weel «samal päewal kaasa. 

J a nii lahkus ^ernanda Ds!hiddast, eune kui sinna saa-
bus „Mac Mah-on", aurik, millel wiibis Oliva Blanche 
oma kaaslastega. 

,/Harnborni Pardalt läkitas Fernanda raadiogrammi 
Berliini. Mõni tund hilisem saabus direktor Holmes-Smi-
grüaklt wasitus: 
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„Male wiiulit jälitatud stoip kohe berliini tagasi tulla 
swp pea M s t i sernanda s-tap h olmes smigula." 

Fernandale näis, kui kuuleks ta wanahärra lõbusat 
naeru ja ta tuju paranes tunduwalt. 

M . 
Tuba oli kuus sammu,pM.ja kuus sammu lai. Briener 

ohi selles juba tuhat 'korda weendunud. I>uba üheksandat 
päewa peeti teda wangis. Kõige hullem oli see, et tema 
wanqrkonsqil puudus aken. Koqu päewa põles tuli. J u -
mal teab, mis otstarbeks seda ruumi muidu kasutati. 

Kolm korda päewa s toodi wckugile süüa. Kuid asja-
tult oli Briener palunud -mingit raamatut wõi waua aja-
lehte. Ka sigarette ei antud temale. 

I g a päew Wlastas teda ,/wanqlaülem". See Äi üks 
neist härradest, kes Brieneri oli toonud siia. Talle nähta-
wasti walmistas lõbu Mangi üle nalja heita. Ta!wali-
"kutt kõneles waild tema jja Briener kuulas pealt. 

^Teiesugune peaks targemaist asijust eemale hoidma. 
r äKis härra õpetliku 'tooniga. ,>Wä?kesed wargused, pet-
tused, wUjapressknilsed, need sobima d teile, aga suuremad 
ärid jät>ke ljuba rahulikult teiste hooleks". 

Briener waikis, mõõtes oma wastast M ihas te P idu-
dega. 

„Arge ärrituge, .Noormees," M k a s >ta piinaja .rahuli-
kult. ^Mee rikub aidult teie termist. M a ei mõista, miks 
teie nurisete? Olete soobas >toas, saate lhästi süüa, mida 
svowiite weel?" 

,Mndke mulle Paar «sigaretti," lausus Brioner tigedalt. 
Härra pistis käe taZku ja 'tõmbas sealt wälja sigareti-

karbi. Ahne «pilguga jNgis Brioner tema liigutusi. 
^Tahate suitsetada?" M i s härra naeratus,eqa, süüMs 

oma sigareti ja puhus Brienerile suitsu näkku. „Peate 
weel natuke kannatama. Kui Miiul.ja paber meil on käes, 
.siis . . . awame tei-le mast M e . . ." Ta muigas salapä-
raselt. 

,/Llga kui teie paberit ei leia," kar jus Briener. 
, /Siis ijääte igaweseks meie toangM," Avastas piinaja 

rahulikud. „Teie teate su, et igawkk ei tarwitse alati 
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/kaua kesta. . . MMM!pea'tsime teid aastaid toötma?" 
Aü lastaja vaikis ija twaaÄes wangi ikülmalt M uuriwalt. 

Õieti 'tundis ta dr. Mellhaufeni endise teenri wastu 
ainult -Põlastust. Ilulm kohtlemine oli mõeldud tema hir-
mutamiseks. Albatvos «Nõel tahtis teda nii kohutada, et 
ta pärast.oma wabastamist ei söendaW enam midaqi nende 
Mastu ette wõkta. 
s Külastada seisis juba läwel, kuid 'Briener hüüdis: 
i „Ärge arwake, et kardan teid ja t̂eie Dpvu! J a mis 
Mutub paberisse, siis 'kahtlen ma, kas see üWse kunagi 
sa-tub «teie kätesse! Wimli jahil on ammu juba hukk teisi 
inimesi!" 

Albatvos Noeli kaaslane mõõtis Brieneri pilkama Pil-
M M . » 

,̂ Hul.k teisi? Noh, Briener, teile wõib seda öelda: nad 
kõik otsikvad wale wiiuliit!" 

iIärgMisel silimÄpilMl ioli ta i u ^ ,soast wäljas ja 
Btiener kuulis.teda lukustawat u'kse. 

Briener IPÄnud isugugi nii rumal kui arwiasid tenia 
wanqistaljad. Ta oli waid äärmiselt ettswaa>tlvk ja 'kar-
!tis Kiiüsilist walu. Nii see mees, kes äGa oli lahlkunud te-
ma kongist, 'kui 'too /teine, kes !talle iga päew K ü a tõi, olid 
temlast mõlemad palju pikemad ja >tu^e«watinad. Pealegi 
olid nad warusitatud relwadeqa. 
^ Et «pääseda wancflast wälija, pildi >ta mVlemad mehed 
kõckvald-amal teelt. See oli ettewõte, mida waewalt wõi-
malik oli teostada. Kuid meeleheide >ja m s W wiha sun-
disid Brieneri unus'tama ettewaatuise. 

M i «härra gärgmise päswa ennelõunal.jälle i lmus 
kongi, et Brienerit õrritada, ruttas Briener temale wastu. 

„Waadaike!" hüüdis ta erutaitult, „missugust sokki 
mind sunnrtMe jooma!" Ta hoidis weekruusi käes. 

Mlastaija kummardus, et heita pilku weele, mis, 
muide oli ^oomi5e!ks kõigi'ti kõlbrrlitk kaewuwesi. >Ba.mal 
silmapilgul -wirutas Briener raske sawist kruusiga temale 
säärase hoobi nxistu lõuga, et mees lendas põrandale pi-
kali. Brieneri süda poksus peaaegu kuüldawalt, kuid ometi 
ei kiirustanud ta. Ta kummardus meelemärkuse kaotanud 
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mehe kohale ja weendus Nüüd, et teda ei tartvitsenud tal 
enam karta. Kestis wäh emalt «paar tundi, enne klui ta toi-
bus uimastusest. Kobades libisesid Brieneri käed üle mehe 
kkeiha. Tagumisest püksitaskust leidis ta rewolwri. Hoides 
relwa käes, awas Briener tasahibju akendeta toa ukse ija as-
tus koridori. See oli hämaralt waljgustatud wäike ruum, 
millesse suubus kolm ust. 

Kikiwarwul hiilis Briener ukse taha, mis oli kaetud 
raudplekiqa ja suletud raske riiwiga. Oli selge, et see wiis 
wältja — wabadusesse. Suu r ima ettewaatusega lükkas 
Briener riiwi eest ja wajutas lingile. K^uid uks oli lukus. 
Kuna Briener weel arutles, mida teha, awanes koridaris 
teine uks. 

Näthtawale ilmus mees, kes Brienerile iga päew tõi 
toitu. Ta pimedusega harjumatud silmad ei näinud esime-
sel silmapilgul midagi kahtlast. 

„Käed üles!" karjus Briener Wvardawal t ia tõstis 
rewolwri, sihtides mehele. See kuulas käsku. 

Briener lähenes temale sa, paremas käes hoides re-
wolüvrit, libistas ta wasaku käe üle mehe taskute. Need olid 
tühjad. Mees oli nähtawasti jätnud relwa tuppa. 

„Awage wälisuks!" käskis Briener. „NiijPea kui teete 
mõne kahtlase liigutuse, kihutan teile kolm kuuli kerre!" 

Kuid mees ei kawatsenudki wastu hakata. Kallaletung 
tuli nii ootamatult, et ta iveel millestki aru ei saanud. Ta 
taganes ehmunult tulppa. Briener tema kannul. Laual le-
bas kimip wõtmeid. Mees haaras need ja ruttas wälisukse 
poole. 

,,Pidage!" hüüdis Briener. „ A M e wõtmed minu kätte 
ja jääge siuna, kus thie olete!" 

Kestis inGne?ninuti, enne kui ta wasaku käega suutis 
u'kse lukust lahti keerata, kuid wiimaks oli see ometi tehtud. 
Ta lipsas kärmesti üle läwe ja l õ u s t a s ukse wäljastpoolt. 

Korter asus alumisel korral wanas majas. Madal 
wõlwkäik wiis tänawale. Heitnud loeel kiire pilgu maja-
numbrile, ruttas Briener lälhemale nurgale, et naha, kus 
täuawas teda nii kaua wangis peeti. 

S i i s käis ta risti-rästi iniööda kitsaid kõnniteid. Mii-
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maiks jõudis ta laiemale tänawale. T r a m m sõitis pikkamisi 
mööda. Briener hüppas trepile. M e s waMuisse istudes 
meenus talle, et tal polnud krossigi raha taskus. Mbatvos 
Noeli mehed olid temalt wõtuüd kogu tema waranduse 
ühes passiga. Põgenemise kiirus oli ta unus tanud oma ra-
hatasku tagasi nõudmast. 

T r a m m i konduktor seisis oodates tema ees. Briener po-
mises midagi, tõusis püst i , läbis kiiresti waguni ija hüppas 
maha. Ta nägi weel ül latunud pilke, niis temale eemaldu-
mast t r ammivagunis t ijärele waatasid. 

Briener kirus tasa. I l m a rahata oli wõõras l innas 
wõimatu midagi ette wõtta. Hetke kaalutles ta, kas mitte 
müüa rewolwrit . Kuid sellest kawaösnsest loobus ta kohe. 
Wteks oleks talle relwa eest maksetud wäga wähe ja teiseks 
oli see ohtlik. Brienerill polnud ainlsatki isiknt-tõendawat 
dokumenti. 

Br iener lonkis uulitsaid mööda edasi. J ä r s k u peatus 
ta. Nüüd ta teadis, m i s teha! 

Pool tundi hiljem seisis Briener wäikese Palee ees. Ta 
M i s t a s uksekella. Nähtatvale i lmus mundr i s mees. 

„Tahaksin kõnelda här ra saadikuga!" ütles Briener . 
.Missuguseis a s j u s ? " kirsis uksehoidjja külmalt ja üle-

olewalt. 
Klbage mullle tükk paberit, kivjutan Paar sõna." 
Uksehoidja andis talle paberi ja pliiatsi. Briener krit-

seldas sedelile p a a r lühikest lauset. 
Wi i s minut i t hi l jem seisis ta wäikese habemega mehe 

was tas . S e e silmitses Brieneri t umbusklikult. S i i s heitis 
ta weel kord uur iwa pilgu paberile >ja küsis ametlikult: 

, M i d a teie somvite ja mida tähendab see paber?" 
„Wõin seda ütelda a inu l t här ra saadikule endale," sü-

les Briener . 
AHjaolu, et ta saadeti kohe saatkonna nõuniku, mitte 

aga mõne alluwa sekretäri juurde, ijulgustas Brieneri t 
ja ta ta ipas, et oli õigel teel. 

„Härra saadik on ära sõitnud," was tas habemik järsult. 
„ M i n a olen tema asetäit ja." 

Br iener ntõtles wii/wu. 'Kuigi ta oli weenduuud, et saa-
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di? samal hetkel wiibis kuski läheduses, Mustas ta siiski 
läbirääkimisi alata tema asetäitsaga. 

„Ega meie juttu siin peM ei kuulata?" küsis Briener 
ettewaatlitkult. 

, M s teie ei tea, kus teie asute?" salwas nõunik mür-
giselt. 

Briener naeratas iprlkawalt. Diplomaat ei näinud seda 
märkawat. 

.Mnelege," käskis ta, käewiiipega osutades toolile. 
Briener istus sa hakkas nüüd jutustama, sageli kaldu-

des asjast kõrwale. Saatkonna nõunik ei waadannd temale 
otsa, pilk pööratud lumisele pargile akna taga. Äkki küsis 
ta külaliselt: 

,Miks arwate, et teie lugu meid huwitab?" 
Briener naeris üleolewalt. 
„Ma ei arwa seda — ma tean seda!" 
Diplomaat urises midagi habemesse. 
Briener silmitses teda wõidurõõmsalt. Pärast lühikest 

pausi lausus ta: 
„Ma tean, et teie saatkond on wiiuli leidmisest wäga 

häwitatud! Ka seegi asjaolu, et wõtside minu wastu, näi-
tab, et asi on tähtis . . ." 

„Peate end üpris targaks," katkestas teda saatkonna 
nõunik jahedalt. ,Mligi minu teada saatkonnal ipole selle 
looga midagi ühist, Wõib siiski küsimuse uurimisele 
wõt ta . . ." 

, M i on wäga kiire . . ." katkestas teda nüüd Briener. 
Mõte, et ta saatkonnast ainsa lpennita saadetakse minema, 
ajas temale hirmu Ipeale. 

Tunni aia pärast on kõik selgitatud. Oodake seni 
siin," ütles nõunik ja wajutas kellanikpule. I l m u s käsk-
jalg. 

,S5iige see härra ootamistnppa!" käskis diplomaat. 
Suures puwpaneelidega ilustatud ruumis weetis Brie-

ner rahutu tunni. Kuigi ta nüüd ikindlasti teadis, et tema 
andmed saatkonda huwitasid, ipolnud tal aimugi, kuidas 
tema waewa kawaksetakse tasuda. 
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Käskjala i lmumine ä r a t a s Brieneri mõtiskelust. Teda 
paluti kaasa tulla. B r i e n e r k a r g a s püs t i sa kohendas oma 
lipsu. S a m a l hetkel naera tas ta : habemiku saatkonna nõu-
nikuga wõrreldes >oli ta ikka weel elegautue küllalt. 

Brieueri üllatuseks ei wiidud teda enam nõuniku 
tuppa, >waid la lu ta t i läbi koridoride ja -käikude maja teise 
«oksa. Br iener is ärkas umbusk. Kuid jjuba seisis tema saatja 
mingi ukse taga, mille ta kohutamata awas . 

Wäiksses r u u m i s seisid maid laud lja ikaks tooli. Se l j aga 
wastu kitsast trellitatud akent seisis pikk laiaõlgne mees 
nahkkuues. 

Brieneri saatsja wäLjus, sulgedes enda järele ukse. 
„Wõtke istet, hä r ra Br iener , " üt les mees salksa keeles, 

mis ilnlsesti polnud tema emakeel. 
Briener i s tus hämmas tunu l t toolile. S i i n teati tema 

nime, kuigi ta end hoopis teisiti oli esitlenud! W ä r i n ra-
p u t a s teda lärslku. Kui teda lsiiu tunti , siis olid tema patud 
ka teada! 

Hädaohtlikel silmapilkudel oli Br iener alat i julge ja 
nüüdki ei 'kaotanud ta enesevalitsust. 

Nahk kuu es mees seisis ikka weel endisel kohal. R a h u l i -
kult tusis t a : 

„Noh, Ijutustage nüüd, mida teate wiiulist?" 
^Eelkõige tahaksin teada, kas mulle ruakstakse see sum-

ma, millest ma rääkisin saatkonna nVuuikule?" 
ch „Kni teie andmed osntuwad wäärtusl ikuks, siis küll," 
w a s t a s niees aeglaselt. 

„Kes tagab mulle, et saan «tõesti selle r a h a ? " 

Mees puhkes naerma. See >oli ebanieeldiw naer. 
„ I a millise tagatise annate teie meile? Kui tahate, et 

usaldame teid, siis usaldage ka meid." 
Kuigi Briener tema w a s t u ei tunnud wähemtki usal-

dust, ta ipas ta ometi, et nüüd tuli tal oma saladus awal-
dada. 

„Hea küll, usaldan teid," üt les ta. ,/Aaa Pean teile tea-
t ama , et mul -on wähe aega. Weel täna õhtul on m u l . . 

„ M i n d ei hüwita teie Ikawatlsused," katkestas -teda nahk-



135 

kuues mees ükskõikselt. „ W õ i t e s i i t majast iga silmajpirk 
lahkuda. Kõik seletused on a s j a t u d . " 

B r i e n e r õhkas ja Hakkas siis su tu s t an t a . Ku i ta lõpetas 
oma loo, tekkis waiikus. 

„ O n see kõik, mida teie t ea te?" küsis wiimaks mees 
iroonilise n a e r at usega. 

Ä r r i t a t u l t lkargas Br iener !s tüs t i . 
„ K a s see teid ei r a h u l d a n u d ? K a s teie ei taha mulle 

auda r a h a ? " 
, M , " w a s t a s mees külmalt . „Teie e i? ju tus tanud mulle 

inidagi uu t . T e a n ijuba a m m u , et isikud, !kes meie it lesandel 
otsiwad wi in l i t , on Malei jä lgedel . . 

„ W a l e t a t e ! " kartjus B r i " n e r wihaselt , wibu tades rusi-
kaid. „Teie waletate sa ta!hate mind pet ta!" 

„Weel üks sõna sa m a lasen teid w ä l j a wisa ta !" üt les 
ntees rahul ikul t ja lisas siis p i lkawal t : „Teie wõite -ju Po-
litsei poole p ö ö r a t a . . . " 

B r i e n e r taijpas, et oli kaotanud m ä n g u . T a säi korraga 
haledaks ja haikkas p a l u m a . Nutuse hää lega seletas ta, et 
ta l pole taskus ainsatki krossi sa kni ta siit r aha ei saa , siis 
sureb ta wõõras l i n n a s nä lga . 

I l u i s e põlastusega kuulas nahkknues ntees tenta halise-
mist. Lõpuks ikatkestas ta B r i e n e r i fõnaden tn l ina : „Oodake 
s i in!" 

T a s a m m u s kiiresti ukse!poole ja sjärgmisel s i lmapi laul 
oli B r i ene r üksi. Hetke i s t u s dr. Abelhauseui endine teener 
waikselt o m a kohal, siis aga h i i l i s ta ukse taha . O s u t u s , et 
see oli lukus . Hi rmuhig i ikattis n M d B r i e n e r i näo. Kogu 
o m a keharaskusega su rus ta end ukse w a s t u , kuid see jäi 
suletuks. 

Br i ene r i t w a l d a s meeleheide. T a ei lootnud enam, et 
«pääseb elusalt sellest majas t , sa ta süüd i s t a s end, et oli siia 
üldse t u lnud! 

B r i e n e r ei teadnud, kui kaua ta oli waewelnud ahas -
tuse ipiinades, kus iga m i n u t t u n d u s talle igawikuua. Wii -
maks a w a u e s ukse w a s t a s o lewas se inas kitsas p i l u ja näh-
tawale i l m u s nahkknues mees. 

„Tei l on ha lwad hari jumused," ü t les ta noomrwal t . 
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,>Kes siis wõõras korteris kohe hakkad uksi l W u m a ? 
Oodake ikka seni, kuni teid tviisakalt wäl-ja saadetakse... 
Ega meie polegi nii halwad inimesed lkni teie arwate . . . 
S i i n . . t a wõttis taskust mitu sajakroonist, ,Mõtte see 
raha sa kaduge! Kaduge nii kiiresti kui wVimalik! Prahas 
ei ole teil õnne. Teate seda iju isegi.. 

Järgmisel silmapilgul haarati Brieneril käsivarrest 
kinni sa ta M a t i uksest wälisa. Seekord oli tee üsna lühike. 
Kitsas madal wäraw awanes sa Briener oligi uulitsal. 

Samal ajal ütles nahkkuues mees saatkonna nõunikule: 
„Ma tõesti kahtlen, kas oli mõtet temale raisata 

r a h a . . 
„AH jätke," wastas nõunik, „temailt saadud andmed 

tasuwad need paar sada lkrooni rikkalikult. Arwestades seda 
Huwi, mida meie saatkond tunneb wiiuli wasw, ei ole . . 

,Mga mina siiski >Poleks talle kroonigi annrrd," katkes-
tas teda nahkkuues mees. 

J a naWuues mehel, kes ametlikult ei kuulunud oma 
saatkonna koosseisu, oli õigus. Saadud rahaga awanes 
Brieneril wõimalns Berliini sõita, kus ta esimeseks sam-
muks oli direktor Holmes-Smigula külastamine. 

Oliva Blanche ija ta kolm kaaslast asusid prantsuse au-
riku 'pardal. Nad olid mõne tunni eest lahkunud Dfhiddast. 
Nende tuju polnud kaugeltki -roosiline. Nad olid Dfhiddas 
kohanud hindut ja temalt kuulnud blondi daami külastu-
sest. Naisdetektiiv oli imelikul kombel terwelt kaksküm-
mend neli tundi enne neid saabunud Dshiddasse. Kuidas 
ta sellega oli tulnud toime, oli küsimus, millele Oliva 
Blanche ei leidnud wastust. 

Ka ei olnud Oliva Blanche päris kindel, et Aernanda 
ei leidnud ^paberit. Wõib-olla peitis ta sedeli osawalt oma 
käis esse sa teeskles siis pettumust waid selleks, et pääseda 
sälitajaist. 

Pärast kuus päewa kestnud reisi Kudsid nad Marseille' 
sadamasse. Üheskoos lahkusid nad laewabt >ja sõitsid sadama 
lÄ)-eduses asuwasse teise särgu hotelli. Nüüd, kus nendc 
ettewõte oli nurjunud, ei tarwitsenud nad enam olla nii 
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ettewaatlikud kui warem, tja luksushotellides elamiseks ei 
-jatikunud neil enam raha. 

Kohe Pärast saabumist ruttas Oliva Blanche postkon-
torisse. Kni ta tund hiljem sealt tagasi tuli, oli ta oma 
kaaslaste Matuseks iparimas meeleolus. 

Kõik neli kogunesid Oliva tuppa. Mehed silmitsesid 
teda erutusega. Oli ilmne, et Oliva Blanche'il oli häid 
uudiseid. J a neid oli tal tõepoolest. 

„ Jah t läheb edasi!" ütles Oliva Blanche. „Kuulsin 
praegu Berliinist, et olime w ale jälgedel." J a siis jutustas 
ta täpselt, mis muidu polnud tal kombeks, kõigest, mida 
talle oli teatatud Berliinist. 

,/Kas 'Peame Berliini sõitma?" küsis Ostvog, .kellele see 
mõte ei näinud meeldvwat. O 

„Bevliini? MMeks siis?" imestas Blanche. „Ei, sõi-
dame kohe Budapesti!" 

Hoolimata ebasõbralikust wastusest, lõi Wladimir Ost-
rogi näM särama. J u m a l tänatud — seekord pääses ta 
jälle Saksamaa wanglatest! 

S i i s asuti kärmesti uurima sõiduplaane. 
Neil oli weel seitse tundi aega. Milanvni Pidid nad 

Mtma üheskoos, sealt aga reisi jatkama kahes rühmas. 
Bauwers ja Schenk ruttasid linna wajalikke oste tege-

ma. Kui Fedor Schenk lõunapaiku jõudis hotelli tagasi, 
istus Wladimir Ostvog kirjutusmasina taga ja tippis sel-
lise innuga, et ei kuulnudki kaaslase lähenemist. 

„Mida sina siin kirtjutad?" hiiüdis Schenk üllatunult. 
Ostrog tõmbas kiiresti masinast paberi ja pistis selle 

tasku. Samal silmapilgul astus tuppa Felix Bariwers. 
,Mõtle ometi," pöördus Schenk naerdes tema poole. 

„meie sõber Wladimir kivjuiab nnnu masinal armastus-
kirju!" 

13. 

s^ernanda istus direktor Holmes-Smigula wastas wa-
nahärra kabinetis. 

„Tegite ilusa lõbureisi, Hernanda!" naeris direktor 
Holmes-Smigula ja hõõrus käsi. 
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„Ärge pilgake mind/ ' was ta s ^e ruanda weidi sol-
wuuult . 

Wastuseks puhkes wanahärra uuesti lõbusalt naerina. 
„ P a l u u , loobun suurima heameelega reisi ljatkamisest," 

ütles Fernanda närwilikult. 
,Mi tule küsimnsessegi, a r m a s ^e rnanda , " lausus di-

rektor tõsiselt. „Olen teile üpris uhke, a rmas tüdruk. Wõik-
site oma elamustest kirjutada seiklusromaani! Teie kest-
wusuljumine Punases meres oli otse h i i ge l s aawu t i s . . . " 

,^Ia mis oli sellest kasu?" 
„Ärge heitke moelt, Aernanda! Kõik lähch weel häsit, 

uskuge mind," ütles direktor lootusrikkalt. 
„Kas teie ei jutustaks mulle nüüd Brieneri külaskäi-

gust. Kardan, et mul -on wä'he aeqa . . . " 
„AH, Paar tundi on teil ikka aega. Teie ljoote ometi 

tassi kohwi?" ütles Holines-^Smigula, ija ootamata ^er -
nanda wastnst, wa jn tas ta kellannpule. I l m u s wana bü-
rooteener. 

„Dooge meile kaks tassi kanget kohwi! J a ütelge kõi-
gile, et mind pole k o d u s . . . " 

Mõni minut 'hiliem seisis auraw mokka laual , Uut 
sigarit süüdates, algas nüüd Holmes-Smigula. 

„Ol in tõesti üllatatud, kui minu ette a s tu s mees, kes 
nimetas end Brieneriks. Nähtawast i polnud tal enam mi-
dagi kaotada ija ta pani Mk ühele kaardile." 

,>Pean leid katkestama, härra direktor. Kust teadis 
Briener, et Proua Abelhausen meile ülesandeks tegi wiin-
lit otsida?" 

Direktor Holmes-Smigula kehitas õlgu. 
,Mitas in temale sama küsimuse, saamata rahnldawat 

wastust. Arwatawast i >on tal suhteid mõne proua Abochau-
seni ^teenijaga ja see 'Pühendas ta oma maja muredesse. 
Ta tunnis tas , et oli paberi peitnud wiiulisse ja palkkns end 
meile abiks selle otsimisel. Waewatasuks nõudis kaksküm-
mend tuhat marka." 

„Kas ta ei kartnud, et toimetate ta politsei kätte?" kü-
sis Fernanda. 
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„Kes tunneb säärase kaabaka hinge? Arwatawast i ole-
tas ta — «ja selles oli tal kahtlemata õigus — et meil on 
tähtsam leida paberit kui lasta teda wangistada. Lvomu-
liknlt keeldusin ma igasugusest koostööst, lubades talle wiis 
tuhat marka ijuhul, kui meil tema teadete põhijal 'õnnestub 
leida wiiulit ." 

„Aga tema wahekord Pol i tse iga?" 
„Ei puutu minusse. Lõpuks on doktor Abelhauseni 

leiutise leidmine meie riigile tähtsam kui -säärase wäikese 
warga trellide taha paigutamine." 

„Mida ta teile weel rääkis?" 
„Ärge katkestage mind nii tihti, Fernanda. — Briener 

ütles, et meie otsiwat walewiiulit . See >oli oluline teade, 
mis sundis mind wana wiinliehitajaga uuesti ühendusesse 
as tuma. Tema sa Brieneri seletustest selgus nüüd, kuidas 
eksitus oli suhtunud. Kui Briener tulise kiiruga asus Pa-
berit 'peitma, tahtis ta selle algul toppida kapellmeister 
Hart i wiiulisse. Kuid wiimasel oli erakordselt wäike wiiu-
'liwõti ja ühtlasi tekkis Brieneri l kahtlus, kas ^a selle wiiuli 
hilijem ära tunneb. Sellöpärast wal is ta Paberi peidukohaks 
teise letil lebawa wiiuli , mis silmapaistwalt tumedam 
za mille wõti oli suurem. Harti wiiulile aga lauges tilk 
liimi ja see pisike tume laik wiiski Pärast kõik paberi otsisad 
-eksiteele." 

Unustades direktori manitsuse, hüüdis Feruauda jälle: 
„>Oleksiu kõik ä r i s leiduwad wiiulid «pidanud läbi otsi-

ma! Kuidas ma sellele mõttele warem ei tu lnud?!" 
Direktor Holmes^Siuigula naeris. 

„Teete endale as ja tul t etteheiteid, Fernanda! Kaup-
mees müüs tumeda wiiuli Isuba kaks päewa pärast Brie-
neri külastamist. S a l a p ä r a n e prillidega mees, kes juba 
järgmisel päewal käis muusikariistade är is , oleks tõesti 
weel leidnud paberi eest. Aga teie ija need teised sattusite 
sinna liiga hilja, sest wiinl oli ammu läinud. Nüüd tahate 
muidugi teada, kes -ostis wi iu l i?" 

Fernanda noogutas, silmis pinew uudishimu. 
Direktor Holmes-Smigula ohkas. 
„Kahjuks ei tea meie seda. Kõnelesin äriomaniknga. 
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See polnud kerge töö, kuna ta on äärmiselt sõnaaher 5a 
nähtavas t i alalisest tülitamisest juba hellaks tehtud. Algul 
sai ta päris wchaseks, kui mainisin oma tuleku põhjust. ja 
paljju ei puudunud, et ta minu oleks wälja wisanud. Kitid 
pikkamisi rahunes ta .ja a jas lõpuks pär is mõistliKu juttu. 
Osutus, et peale prillidega me!he ja Oliva Blanche'i käsi-
laste oli äris wiiulit käinud otsimas weel keegi kriminaal-
ametnik. kes muidugi hilisem osutus petiseks. NÄHtawasti 
on meile uusi wõistlemid ilmunud. Ka Briener sonis mi-
dagi wiiest mehest P rahas , kel olewat suur huw-i kadunud 
paberi tvastu." 

,^Kas ta mäletas õige wiiuli ostjat?" ei suutnud FeV-
nanda oma ärritust enam taltsutada. 

, ^ a h . isegi pär is hästi weel." nxistas Holmes-Smi-
gula. „See olnud umbes neljakümne-aastane mees, pikkade 
mustade wurrudeqa, kallilt, kuid ebaelegantselt riides. V ä -
lismaalane. Wiiuliehitasja arwates ungarlane. Wiiuli 
ostul oli ta küsinud, kas muusikariistade eest tuleb piiril 
maksta tolli. See on wäqa oluline, kuna näitab, et ta 
kawatses Saksamaalt ära sõita." 

Holmes-Smigula waikis, imedes mõnuledes paksu 
sigarit. 

„Nüüd, armas Fernanda," lausus ta siis naeratades, 
„sõitkc kosu ja pakkiqe oma kohwrid uuesti. Kiirrong Bu-
dapesti läheb poolteise tunni pärast. Mida Ungari pea-
linnas teha tuleb, seda teate ise. O n teil weel raha?" 

,^Iah. M i n u kulude-aruanne — " 
^Sellega pole kiiret." katkestas teda Holmes-Smigula. 

,Mtl l me ärias-jad korraldame hiljem. Telegrafeerige kohe, 
niipea kui wajate raha." 

Direktor Holnies-Smigula ajas end aeglaselt jalule. 
„Hüwasti, Fernanda!" ta sirutas Fernandale kitsa 

walge käe, mis tundus peaaegu naiselikuna. 
Aernanda seisis juba läwel, kui direktor weel küsis: 
„I-a kuidas elab teie tundmatu aus ta ja?" 
Wihaselt wastas ^ernanda: 
.^Kawatsen teda lähemal aijal kohtamisele kutsuda!" 
,F)nn kaasa! Loodan, et teie ei pettu temas!" 
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Aga Aernanda ei kuulnud ta wiimaseid sõnu enam. 
olles >juba jõudnud trepile. 

Budapest. Hotell Hungaria. 
Fernanda istub lugemissaalis, mille akendest paistab 

Doonau. Igakord, kui awaneb uks. kostab kõvwalruumist 
wiiulite nuubsuwaid helisid. Seal mängib mustlasorkes-
ter igatsewaid wiise. 

Fernanda ees laual lebab hulk ajalehtedest wäljalõiga-
tud kuulutusi. Kõik nad stsaldawad ühte -ja sama. ^er-
nandal pole tarwis neid tõlkida lasta, sest teiste seas on 
.ka kuulutus kohalikust saksa lehest, mis kõlab jjärgmiselt: 

„Palutakse seda härrat, kes möödunud aasta nowemb-
ris ostis Berliinist Linnaooperi läheduses asuwast muusi-
kariistade ärist wiiuli, teatada oma aadress peapostkontori 
,/T. S . 1717" all." 

Fernanda oli kõik need kuulutused leidnud hommik-
lehtedest. Osutus, et nood ilmusid juba kaheksa päewa 
järijest. 

Kes pani kuulutused Ungari lehtedesse? Kindlasti 
mitte Oliva Blanche ega tema käsilased, sest kaheksa päewa 
eest wiibisid nad kõik weel Egiptuses. Ka prillidega mees 
oli seal. 

Arwatawasti olid kuulutajad samad härrad, kelledest 
Briener oli kõnelenud Holmes-Smigulale. 

Fernanda heidab Pilgu uurile. Kümme minutit puu-
dub üheksast. Kiiresti tõuseb ta, tõnckab mantli selga ja 
ruttab halli. Uksehoidjalt kuuleb ta, et postkontorist an-
takse kirlju ainult kella üheksani wälsa. 

Postkontor ei asu hotellist kaugel, kuid Aernanda wõtab 
siiski auto. Kell on kaks minutit enne üheksat, kui takso 
'peatub suure sünge hoone ees. 

Kernanda astub awarasse ruumi, kus iwaid üks lahter 
walgustatud. Selle ees seisab punapäine noormees, kes 
ostab marke. Fernanda asub tema seljataha. Wiimaks 
on kord Aernanda käes. 

Rahulikult sa selgelt ütleb ta: 
,Mvjad nõudmiseni. T. S . 1717!" 
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Ametnik heidab talle üllatunud pilgu. ^ernandat ei 
imesta see. Nähtawasti on senini kirjade ijärel käinud teine 
isik. Kuid kõik piirdub waid 'pilguga. Ametnik sorib wiiwu 
paberites ia ulatab ^ernandale siis kirsa. 

Kärmesti haarab Aernanda oma saagi sa peidab ümb-
riku käekotti. Ametnik waatab kella: see on täpselt üheksa! 
.Ta tahab suba sulgeda lahtri akent, kui postkontorisse tor-
mab mees, kes!juba kaugelt hüüab: ,Kir jad nõudmaseni! 
T. S . 1717!" 

^ernanda, kes lipsab parajast i uksest wäbja, kuuleb weel 
ametniku hämmastunud wastust. Mees pöördub kannalt 
ringi. Aga Aernanda ei näe seda enam. Ta on juba 
uulitsal !ja jookseb oma takso poole. Mõne sammu kaugu-
sel seisab teine auto. Fernanda hüppab oma masinasse, 
mis kohe minema kihutab. Aga ta näeb weel meest söstwat 
postkontorist ja rut tawat auto poole. J a h t algab -jälle! 

Kitsas uulitsas lpääseb takso waid pikkamisi edasi. Wa-
hemaa kahe auto wahel on waewalt wiisteist meetrit. Fer-
nanda kummardub ettepoole, lükkab kõrwale klaasiruudu, 
mis eraldab teda juhist, sa hüüab: 

,Miremin i ! Kiiremini!" 
Autotjuht kehitab õlgu. S i i s kuuleb ta uuesti sõitja 

Häält: 
,Mimme Pengöt, kui suurendate kiirust!" 
Nüüd kaswab wahemaa autode wahel sõudsasti, kuid 

Rahwusliku ooperi ees peab ^ernanda takso silmapilgu 
'peatuma. J ä l i t a j a auto tuleb lähemale — weel Pool mi-
nutit ja ta on neil kannul! Kuid,juba on tee ijällewaba. 

Rut tu! R u t w ! " hiiMldalb Aernanda. 
Autojuht kchutab otse edasi, pöörab aga siis järsku 

kõrwaluulitsasse ia avglustab käiku. 
,F)leme kolhal!" ütleb ta tagasi waadates. 
Nüüd wast meemlb ^ernandale, et ta autosse istildes 

oli annud aadresiftks mingi uulitsa nime, mis talle t rammi 
pealkirjast oli meelde jäänud. 

,Mdasi soita!" käseb Fernanda. 
Jä l le kihutab auto mööda tänawaid. ^ernanda awab 

käekoti ja wõtab sealt ümbriku. Ta «käsi wäriseb enckusest: 
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las kiri sisaldab toasaliikke andmeid? Iär^misÄ sekundil 
tabab teda peötunrus: ta ei saa aru ühestki ungarikeelsest 
reast, mis kirjutatud nähtaiwasti harimata inimese käe-
kirjaga. 

Fernanda uurib tirija tähel epaneliikült, kuid Sta ei leia 
ei aadressi ega allkirlja. Wõib olla ei oska ta neid lihtsalt 
leida, sest kiri on kaunis ebaloetaw, tähed konarlikud ja 
mahemärgid puuduwad. 

Fernanda pistab kirsa mantli tasku >ja waatab selja-
taha. Wõõrast autot ipole nälha! Ilmsesti on see mõnel 
ristteelsunnitud peatuse tõttu jäänud neist maha >ja pööra-
nud siis teise suunda. 

Kergendatult hingates, annab Fernanda autojuhile 
nüüd oma ho tM aadressi. We erand tundi Wjem on nad 
kohal. Fernanda tasub autojiuhAe oige suureks paisunud 
c.Ä?e ja sammub horelli sissekäigu poole. 

Uksel Põrkab ta kellegi härraga wastamisi. Lausumata 
sõnagi «wabanduseks, tormab see edasi. Reisija, kes aardab 
rcTigile hilineda, mõloeö Fernanda, ja waatab eemaldujale 
järele. Samal silmapilgul wõpatas ta la libistas käe 
mantli tasku, kuhu ta äsja pani kirsa. See on kadunud! 

Fernanda tahab mehele kohe ljärele joosta, kuid too on 
ssuba istunud autosse — samasse, millega Fernanda siia 
saabus! J a ühtegi teist -masinat Pole näha. 

Närvilikult .kobab fernanda oma mantli taskutes. 
?uild ikira .ei leidu. Pole seda ka käekotis, mille ta aloab, 
kuigi teab, et ta kirja sealt wõttis autos wällja. 

Tõstetoolis üles sõites pingutab Hernanda oma mälu. 
Ta nägi niiehe näM, kellega ta Meil kcMu põrkas, waid se-
kundi wältel. Ka oli ta ikübara tõmmanud sügawale sil-
madele. Ent hoolimata kõigest, on Fernanda weendunud, 
et ta seda meest iwarem on kohanud. M a >kus sa millal? 

Ta läheb oma tuppa, laskub 'wäsinult diiwanile. J a 
nüüd meenub talle, kus ta nägi meest, kes rööwis temalt 
kilaja. See Äi sama mees, kelbega ta ühes >rongis sõitis 
Metksandriast PmÄ Saidi. Kirsutusmasinaga mees! O<lwa 
Blanche'i kaaslane! 
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S a m a l aial seisis mees. ikes minutti wõrra Äi hiline-
nud poftkon lorisse, Budapesti karigeijaama «telesoniikapis sa 
^kõneles P a h a g a . 

„Hallo, >kas olete teie, Nool?" tküsis ta. 
„ I a h . Mida soowi-te?" kõlas kuuldetorust Albatros 

Noeli hääl. 
„S i in on Hunzul. Kuulae, Nõel, mul Äi õnnetus. 

Meie tuulutustele saabus täna !wastus. Puid keegi noor 
tüdrn? näppas kira minu nina eest ära. See!polnud tões-
ti minu süü. . ." 

,>Teie tainapea! Teie shädawares!" ckatkes-tas teda wiha-
selt Noeli hääl. „Gqa ma teid Budapesti lõbureisile ei 
saatnud!? I?qa wäike laps ole!ks oma ülesandega tulnud 
toime, aga teie kukute sisse. . . Kas teil pole peas silmi 
wõi. . 

„On.tei l weel pal ju iiitelda?" lküsis Hunzul rahulikult. 
Kuid,muidu nii tasaikaaluikas Albatros Nõel oli seekord 

täiesti.kaotanud eneseiwalitsemise. Ta karjius telefoni: 
„Teie wile'ts soperdaja! O l in iqawene idioot, -kni nvus-

tusiu teie 'saatmisega Budapesti. . . Teie saamatus on otse 
liigntaw! Niisugune käperdis! Kas teie. . ." 

Kuulge, Nõel, nüüd olete juba küllalt sõimanud! I»ga 
minnt maksab mulle ühe penqö «sa ma ei «kawatse terwet 
onia wa randust siia matta. . 

„Hea kütt," ,Kostis nüüd..teiselt poolt traadi otsast juba 
rahulikum hääl. „Kõnelege, ikuidas see -juhtus! Wast on 
teie rumalust weel wõimalik heaks teha." 

Mhidal t ju tus tas ta oma hilinemisest postkontorisse 
ja sõidust l inna mööda. Ühel ülesõidukohal oli ha kaota-
nud jälitatn auto silmist. Albatros Nbel ei katkestanud 
teda kordagi. 

„Avwau," lõpetas Hunzul oma aruande, „et Peame 
kirja kirjutajat ajja lehekuulutuse kaudu paluma endast uues-
ti teatada." 

P M a w naer oli wastnseiks. Hunzul waikis wiiwuks 
ja küsis siis haleda 'häälega: 

„Aga mida pean siis tegema?" 
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,Muulake nüüd hästi," ütles Mbatros Nõel. „Wae-
walt see tüdruk täna weel otsib üles kirja saatja. Ta teeb 
seda kindlasti homme hommikul. 

Täna öösi ^peate leidma tüdruku, Ija siis ei M i t?ie 
Mam lahkuda teana kannult. Kas kuulete? Pidage mee-
les, et wiiul ei itohi sattuda woõrastesse kätesse. Saite 
a ru?" 

,^Iah, aga kuidas ma leian tüdruku? Ma ei tea ta 
nime ega aadressi!" küsis Hun^ul. 

,/Tsma nimi on ^ernanda Müller ja >ta cm saksa de-
tektiiv. Wõtke kohe au^to >ja sõitke kõik kallimad hotellid 
läbi. Arwan, et keiate ta warsti, sest «tal >on pal-ju raha j? 
ta elab ainult kõige Paremates wõõrastem ajades..." 

„Tlga km ma teÄa ei leia?" Msis Hunzul arglikult. 
S i i s ärge oma nägu enam Prahas näidake!" ütles 

Mbatros Nõel! .ja lõpetas kõne. 

Kui Fernanda järgmisel hommikul ärkas, oli aeg juba 
kannis Hiline. Hool im alk sellest ei mõtelnuÄki ta tõusmi-
sele. Da sulges uuesti siilmad.ja jäi liUumatult lebama. 
Fernanda tuljn oli halb. Ta tundus endale õnnemängi-
jana, kes oli «saanud suure wõidu ja selle siis kergemeelselt 
.jälle maha oli mänginud. 

Tasane koputus üksele kiskus ta süngest mõtiskelust. 
Aernanda waijutas nukule sängi päitsis sja kohe awanes 
uks. Siseneja .oli toatüdrutk, kes kandikul hoidis kira. 

Fernanda heiltis kiire p i lM ümlbriikule, mille aadress 
oli Arvutatud 'temale ljuba wttawas masinkirjas. 

Toatüdruk oli ammu läinud, kui ^ernanda wiimaks 
sirutas käe, et wotta waibal lebawat kira. Ta sõrmed wä-
risosid kergelt, kui ta paberi tõmbas ümbriZust. Nagu eel-
mistelgi kordadel, koosnes kirja sisu üvaid mõnest masinal 
tipitud reast: 

, M r i , mis teilt eile rööwiti, ei anna wiiwli Kohta 
mingisuguseid teateid. Kuna kardan, et teie mind 
ei usu, siis on wast.parem, kui weendute ise selles. 
Kirja saaöja .on Andrasst)-baaris kelneriks. 

Keegi, ,?es teid jumlakdab." 
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Pettunubt Pani Fernairda kira käest. Salasas oli ta 
Lootnud leida kirjast täpsemaid andmeid wiiuli asupaiga 
kohta. Ta oli kindel, et .too salapärane ,Feegi" Wneiles 
Mt. Seni polnud ta teda weetl «kordagi petnud. .ÜWlasi 
meenus Uernandale ka, et ungarikeÄses kirjas vii «esinenud 
sõna „Andrassy". 

I g a l juhul oli kõige mõistlikum, kui ta kelneriga ise 
astus ühendusesse. Energiliselt htiippas Ae rua nda sängist 
ija ruttas wanni.tuWa. 

Andra ssy-lbaar asus Kuninglikku -ooperi lähedal. Aer-
nanda polnud eriti üllatanud, kui leidis suletud restorani 
eest. See oli nähtawasti,öölokaal j« kell 'oli alles Usteist. 
Masahoidja ei teadnud, >kus elas kelner, aga ta andis Aer-
nandale baari perenaise aadressi. 

Õledväckvi juustega keskealine daam wõttis Aernauda 
peaaogn waeMtlikult wastu. Ta oli äs5a alles tõusnud 
sängist ja näis olewat üpris paihas tutjus. Kuuldes Aernan-
da sMvi, ei imuutunich ta lahkema<ks, waid po riis es ainult 
Avastuseks, et kelner elawat kuskil teises linna^tsas. ?.-s 
uulitsas nimelt, seda ta ei mäleia!wat. 

,Mli italhate teda nälha, siis tulgeõhtul baari," ütles ta 
lõpuks >sa Ni ukse Aernanda nina ees kinni. 

^ernanda tahtis uuesti kõlistada, >et küsida kelneri ni-
me, kuid siis «otsustas ta ümber ja wäljus ebasõbraliku 
daami mahast. 

.Wgu pärastlõuna «pühendas Aeruanda a>uto otsimisele, 
milles ta eelmisel õhtul oli sõitnud ja millega kirja röowrja 
oli põgenenud. .Wuigi ta autojuhi seletustest ei oodanud 
midagi huwitawat, tegi ta seda siiski, ,osalt sooiwist a ^ a 

^ surnuks lüüa, «osalt aga lootusest, 'ometi imidagi uut awas-
tada. 

Oli juba pime, kui Ae ruanda ta wiiwaks leidis. Aer-
nanda algas Wnelust sellega, et pistis auhohuhiile wiis pen-
ifföt pihku. Raha akvas ungarlase keelepaelad, kes õnneks 
oskas >ka natuVe salksa koel!t. Ta mäletas hästi weel sõitjat, 
kelle ta hotelli sest oli wõtnud peale. Härra >oli käZkinud 
end sõidurada saaana, Vuid teel M ta äM Soputanud klaa-
flle ija ütelnud; et cmtv peatuks Andra ssy-baari ees. Baa-
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ris vii ta wiibiuud un îbes Nmme minutid ja seallt walju-
des olnud tal pettunud ilme. 

,Mchu ta weel sõitis?" Msis ^ernanda. 
„Wiisin ta jaama," wastas autojuht, kes mna sõitsast 

enam midagi muud ei teadnud. 
Fernanda oli saadud teadetega wäga rahul. See näi-

tas, et tundmatu „austa!ja" ei twaletanud. Nähtawasti oli 
Oliva Manche'i kaaslane autos lugenud kirsa läbi, ja kar-
tuses, et Fernanda temast eitte siõuab — ta ei wõinud ju 
teada, et s^ernanda ei osanud ungari ikeelt — «otWohe sõit-
nud Andrassy-baari. Tema ipettunud nägu ja asjaolu, et 
ta kõrtsist wälsus wiiulita tõendasid, eit nad" olid jällegi 
walejälgedel. 

Pärast õhtusööki läks Fernanda Andrassy-baari. Wäi-
keses lokaalis «oli nii warasÄ 'wnuil ainult paar Malist. 
Fernanda tellis endave «kokteili 'ja maUis kohe arwe. Ta 
pani lauale Mmnepengölise ja raiputas eitawalt pead, kui 
kelner talle tahtis ralha.tagasi anda. Mees waatas talle 
hämmastunult otsa. 

.AahaVsin teiilt midagi teada", Mes FernanÄa tasa. 
Kelner kummardas sügajalt . Wiis minutit hiljem oli 

^ernandal kõik teada. Jah , kelner oli saa.wud ajalehe-
kuulutusele wastuse. Tal polnud küll endal wiiulit, aga 
Ipaari kuu eest oli temale jutustanud keegi tuttaw, et ta 
vli ostnud Berliinist wiiuili. Eile õhtul «oli 'juba keegi härra 
käinud baaris ja siis oli selgunud, et tema tüttawa wiiul 
pole kuulutuses mainitud muusikariist. Nimelt oli tema 
tuttaw ostnud wiiul i ijuba septembris, otsitud wiiul oli 
aga nviüüdud alles detsembris. 

„Kas Ungaris leidub lpa^l inimesi, kes lehti ei loe?" 
Msis Aernanda järslbu. 

Kelner oli üllatatud. Kuid sekund hiljem wastas ta 
naeratades: 

„Maal leidub, Wõib olla, üksikuid koRaid, kus lehti ei 
loeta . . . Kuid «sääraseid kohti on kahtlemata wäga wähe. 
Meie, ungarlased, oleme wirgad ajalehtede lugejad. On 
teil aimu, armuline proua, mitu lehte iga päew Budapes-
tis ilmub?" 



148 

Kuid Fernandal jäigi -see teadmatuks. Ta oli püsti ka-
ranud ja sööstis nüüd Mest wälja. Hüüdnud mööduwa tak-
so, ta kihütas hotelli. 

WaewaK pool tundi hilljem seisis ta >jUba jaamas, et 
wõtita pileti Berliini lkiirrongiile, mis wäbjus paari minuti 
pärast. 

Kuid Aernanda polnud wiimane reisija. Tema kanuul 
ronis waMnisse ka Huuzul, kes hommiiknst saadik polnud 
laffnud teda sÄmist. 

^ernanda ei W n ü d Berliini >kaua?s. Kaheksa tundi pä-
rast oma saabumist oli ta ijälle «jaamas. Hetke seisis ta 
kolhklewalt suures HMis, siis suundus cha telesonÄioski. Ta 
walis direiktor Holmes-Smigüla ikorteri numbri, ikuid osu-
tus, et wanahärra polnud weel jõudnud >koiju. Nüüd lhelis-
tas Fer nanda büroo Ase. 

„Hallo, Fernauda!" hüüdis imeswnM lvancchärra. 
tundes ära oina kaastöölise ha'äle. ,>Kust teie kõnelete?" 

„Berliinist, härra direiktor! Olen juba hommikust saa-
di? siin." 

„Aga miiks ei wlnud "te büroosse?" 
„Mul polmud aega," wastas s^ernanda. 
„Tullge nüüd. J ä ä n teid ootama." 
,Wõimatu: minu rong läheb paari minuti pärast. 

Dahtisin teilt waid pckluda, eit saadaiksite mulle homme hom-
mikul telegraafi teeil raha . . ." 

,,Aga kuhu siis: . . . J a kui palju?" direiktor Holmes-
Smigula oli üllatatud. 

„Ateena — Orient-lpanka. Nägemiseni, härra direktor! 
Mul on Me kiire!" 

„Silmaipil!k, silmapM!" hüüdis direiktor. „Mida teie 
Kreekamaalt otsite?" M a ta ei saanud enam wastust. s^er-
nanda oli -telefon iValpist tjuba lahkunud, et weel wiimasel 
silmapilgul jõuda rongile. 

Meenas asus Fernanda ljälle, na^u °tal oli juba harju-
museks, ikõM paremasse hotelli elama. Saanud uksehoid-
jalt ikuulutustebüroo aadressi, ta sõitis järgmisel päewal 
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sinna ja palus prantsuskeelse kuulutuse tõlikida kreeka keelde 
ning paigutada kõigisse Ateena päewalehtedeAse. Osutus, 
vt neid oli üle kahekümne, kuigi Kreeka pealinnas elab 
waeivalt kolknisada tulhat inimest. 

Kolme päewa möödudes sai Aernanda esimese wastnse. 
Pinewa huwiga awas ta !kirja. See oli kivftttatud prant-
suse keeles tja.kõlas järgmiselt. 

„Armuliue Proua. 
Lugesin Teie kuulutust alalehtedes. Mul on au 

Teile teatada, et ostsin läinud aastal detsembri al-
gul Berliinist Linnaooperi läheduses asumast muu-
sikariistade ärist wiiuli. Kui soowite midagi lähe-
mat kuulda, tsiis tulge, palun, täna, teisipäewal, 
kella wiie paiku pärastlõunat DiontMe kabeli wa-
remete juurde. Stawropulos." 

Kuigi kohtamispaik oli ebatawalU, otsustas s^ernanda 
siiski inin na. Ta oli kirsa saatja isiku kohta tahtnud hankida 
lähemaid teateid, ent see osutus wõimatuks, kuna Ateenas 
elas tuhandeid Stawropulos'eid ja kirja saatja oli unus-
tanud kirjutamata lyma eesnime. 

Warsti pärast lõunasööki lahkus Fernanda hotellist. 
Oli soe sa päikese küllane päew. Fernanda lonkis weidi aega 
piki uulitsaid ja astus siis wäikesesse kohwikusse. Hooli-
mata warasest ajast, oli kohwik juba ra«hwast täis. Publik 
koosnes peaaegu eranditult kreeklastest. Pime laulisa kandis 
ette oma kurbi halisevaid wiise ja talle amaldati elawal: 
kiiitust. 

Fernanda tellis klaasi weini. Tema wastas istuw 
härra märkas, et wein Wõõrale daamile hästi ei maitse-
nud. Lõunamaalasele oniase jutukusega haikkas ta kohe se-
letama, et kreeka weine Peab õppima ssooMa, kuna neile li-
satama t waikn, mis andwat erilise maigu. Kuid waik ole-
wat see, mis aitatwat weine.säilitada. 

^ernandast 'kaunis karrgel, teises kohwrkn otsas, istus 
keegi mees. Ta oli kübara tõmmanNd sügawalle silmile ja 
kattis nüüd käega suud ja lõuga. Hoolimata Mest, tundis 
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Fernanda ta ära. !See oli sa ura mees, ikes Budapesti post-
kontoris oli küsinud nõudmiseni saadetud kirja !ja pärast 
teda autos oli jälginud. 

Fernanda wiibis parajasti wanas linnaosas, 'kus uulit-
sad olid kitsad ja kõtverikud. Nuvgal seisis tühi tMiauto. 
See oli ilus, peaaegu uus iluksustõld. Mhes , et läheduses 
polnud üHtegi teist sõidukilt, Fernanda 'hüppas autosse ja 
hüüdis ljuWe: 

^Staadionile!" 
Auto liilkus kohe paigast ja Fernanda nagi weol maha-

jäänud niche häinmastunind nägu ja tema sõidukit otsiwat 
Pilku. Silmapilgul, mil Ferm anda masin pöördus ümber 
nnrga, ilmus nähtawale teine takso. Hunzul, — tema oligi 
soe, kes järgnes Fernandale, — wiipas autojuhile, kuid 
Zuba oli keegi mees temast lotte jmrdnud, ja suure kiirusega 
kihutas takso nüüd ^ernanda autole jäMe. Hunzul tor-
mas >ka samas suunas, !kuid marsti peatus ta, taibates, et 
jalgsi -oli amole wõimatu järele jõuda. 

Enne staadionile sõudmist andis Fernanda autojuhile 
käsu ümber Pöörata. 

Kui Akropolise waremed juba paistsid, tasus Feruanda 
autojuhi arwe ja jatkas teelkouda jalgsi. Kümme minutit 
enne määratud aega seisis s^eruanda kiohtamiskohal —Dio-
n!ysose kabeli taga. Kirja saatjast polnud weel.jälgegi nälha. 
Ci olnud ümbruses näha ka teisi inimesi. 

M - v w M M sammus Fernanda edasi-tagasi. Ent wae-
wak olid maiiinud kaugemal asuwa tornikella wiis lööki, 
kui uagu maa alit ^ernanda ette kerkis pikk mees kreeka 
raihwnsriietes. 

„Härra Stawropulos?" Aiisis ^ernanda. 
Kreelklaue kummardas sügawalt. 
,/Sain teie kirja, härra Ttawropulos. On teil wiiul?" 
„Ei, madainc. Aga ma wõin teid wiiuli omanikuga 

tulwustada. Ta on minu onu ja on praegu kodus haige." 
Härra Stawropulos oli umbes neiljakümne-aastane tu-

geüv, laiaAgne mees. Ta kõneles head prantsuse keelt ja 
tundus intelligentsena. Kuid Fernanda tundis tema was-
tu esimesest Pilgust mingit erilist wastumeelsust. 
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„Kas teie onu ostis wiiuli Berliiuist?" knsis ^ernanda. 
, M , tema on wana mees, kes anNnn juba ei reisi," 

wastas kreeklane. „Mina «käisin mullu sügisel Berliinis 
ja ostsin sealt wiiuli. O n u nimelt palus mind, et tooksin 
temale wiiuli >kaasa." 

„Kus elab teie -onu, härra Stawropulos?" 
, A a l on siin läheduses wäî ke wMa," ütles kreeklane ja 

osutas põhjapoole. 
Kui terawält ^eruanda ka ei waadanud — ta ei näi-

nud lähemas ümbruses ainsatki hoonet. Isegi korralrkku 
reed siin ei olnud. 

„Härra Stawropulos," ütles s^evnauda, kreeklasele tõ-
siselt otsa waadates, „on imelik, et kutsusite minu siia lage-
dale «Wälsale kolhltmuisele. Miks ei külastanud teie mind 
hotellis?" 

Stawropulos naeratas ülilahkelt. 
„Aga, madame, millega olen ma teeninud teie 'usalda-

matuse? Warst i oleme kohail ja siis wõite wiiuli kohe kaasa 
» Wõtta. Muidugi juhul, kui lepime kokku hinnas ." 

Fernanda kõhkles Ma weel. Kreeklane amias ta mõt-
teid. 

„iKinnitan teile, et im erand tunni pärast hoiate wiiulit 
käes. M i n u sõna selle peale!" J a ta surus käe teatraal-
selt südamele. 

Fernandale ünee nüsid kreeklaste sõnapidamisest" kmtl-
dud ibood sa umbusk temas suurenes. Kuid hoolimata kõi-
gest, ütles ta: 

„Hea küll, lähme siis!" 
Nad sammusid üle lagendiku, läbisid oliiwipuude salu 

ja Dudsid uuesti lagedale wäljale. ^eruanda peatus järs-
ku. Nad olid ijuba ligi kolmiweerand tundi teel ja ilm 
hakkas pimenema. 

, M a ei as tu enam sammugi edasi," lansus ^ernanda 
k i M M . 

Hämaruses seletas ^ernanda silm kiwttvaresid ja süga-
waid auke. Nähtavas t i oli siin lõhutud kiwe. Kuskilt il-
mus äkki tume kogu sa lähenes Stawropulosele. Mehed 
wahetasid mõne sõna kreeka keeles. Ztawroipulos pöördus 
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Aernanda poole, tahtes temale nähtawasti midagi ütelda, 
tuid wSõras haaras tal Ikäsiwarrest kinni ja siis eemaldusid 
nad mõlemad >kiirete sammudega. 

Fernanda oli mmd täiesti Wsi. Kartes pimeduses kuk-
kuda mõnda süqawasse auku, ei julgenud ta liikuda, pea-
tegi wõis ta kergesti eUida ija linna asemetl minna hoopis 
wastupidisesse suunda. Nii täbaras seisukorras polnud 
Fernanda ammu enam olnud ia ta oli endale wilhane, et 
nii kergemeelselt oli Drgnenud kreeklase kutsele. 

Dli möödunild umbes tund aega, kui ^eruauda järsku 
kuulis lähenewaid sanmne. S i i s langes temale elektri-
ta sku lambi hele walgusjuga. 

Feruanda nägi oma päästjat waid ebamääraselt, sest 
tema laterna walgus pimestas teda. Tundmatu uee^ 
wõrtis Fernandal käsiwarrest kinni ja tõmbas ta .-ndaga 
kaasa. 

Nad seisid juba maanteel, tui mees esmakordselt awas 
snn. 

,Minge ikka otse edasi," ütles ta, „siis jõuate weeraud 
tunni Pärast l inna!" 

Järgmisel silmapilgul oli wõõras kadunud. Krlid s^er-
nanda oli ta siiski tnnnud ä ra : see oli prillidega mees! 

Pool tundi hiljem oli Aernanda jülle hotellis. 
,>Teil käis külaline," ütles uksehoidja ja jutustas, et 

härra Awrimides, keda ta isiklikult tnndwat, tahtnud s^er-
nandaga tingimata !kMn saada. Ta ^palunud s^eruaudat 
temale telefoneerida. s ,' 

Fernanda laskis end kohe temaga ühendada. Kõnelus 
oli lühike, >kuid selle lõppedes pöördus s^eruanda erutatult 
uksehoidja Poole: 

„Teie tunnete härra Awrimidesi isiklikult?" 
„ I a h , -juba aastaid. Ta on tribakaikanipmees. Soliid-

ne wana firma." 
„Dänan. P a l u n , muretsege mulle auto usaldusmäärse 

Mhiga," ütles Fernanda. 
lNsehoidja eemaldus kummardades. 
Kui Fernanda as tus kaupmees Awrimidesi konttorisise, 

seisis too kirijutnÄana taga. Laual lebas wiiul. s^ernan-



153 

idal satkus ühest pilgust weendumisöks. et Awrimides oli 
Holmes-iSnngula kirselbirse järgi sama isik, kes Berliinist 
oli ostnud wiiuli. 

ILrgmisel seiku rrdil oli wiiul s^eruanda käte wahel. 
Kramplikult 'hoidis ta erakordselt tumedawärwilist muu-
sikariista. 

„Härra Awrimides," -ütles s^ernanda, „tcchaksin teilr 
tingimata osta selle wiiuli, kuna see on. . . kallis Pere-
konnamälestus." 

„Pa lun , wõite ta saada," wastas kaupmees. 
S a m a l hetkel paisati uks walla. s^ernanda pöördus 

w ä M i r e l t ümber. Ääwel seisis prillidega mees. Gsimest 
ikorda nä< î Fernanda ta näM. See oli energiline, otsus-
tuswõimne, süm'vaatne näM. 

„Arge liigutage end!" käskis Prillidega mees. Ta as-
tus ^ernanda juurde ja tõmbas komalt wiiuli käest. S i i s 
taandus ta ukse poole, ühes käes rewolwer, teises wiml. 
Alles läwel pööras ta toasoli!jatele selja, lükkas ukse kinni 
sa lukutas selle wälsaspoolt. 

Kui toaneitsi wi imaks kaupmehe koputusele awas ukse. 
oli Prillidega mees juba Wijetult kadunud. 

Feruanda ja härra Awrimides -wlid kontorisse tagasi. 
Fernanda laskus wäsinnlt tugitooli ega lausunud sõnagi. 
Ta oli Vplikult löödud. 

„Kas tundsite seda meest?,, küsis tubakakaupmees. 
„Tundsin, ent ei tnnnud ka," wastas Fernanda tasa, 

wõideldes silma walguwate pisarake wastu. 
„ M s t wõiksime ta leida? 
.,Kui ma seda waid teaksin. . ." ohkas Fernanda ja 

pühkis wargsi silmi. 
„Teatan wiiuli rööwimisest politseile.,, 
„ I a h , palun, tehke seda," oli Fernanda nõus. „Kuid 

kahtlen wäga, kas see annab mingisuguseid tulemusi." 
Härra Awrimides heitis Fernandale üllatunud pilgu 

>ja ütles siis: 
„See wiiul ei toonud mulle õnne. J u b a siis, kui leidsin 

ta sisemusest selle imeliku sedeli. . ." 
Uhe hüppega oli Hernanda tema kõrwai. 
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„Iodeli, teie leidsite sedeli?" kayjus Fernanda, raputas 
kaupmeest õlgadest. 

Enne weel, kui kaupmees jõudis wastata, küsis Fernan-
da ärritusest.Whisewa häälega: 

„ Kils on paber?" 
Härra Awrimides awas kirjutuslaua laeka. 
„Tahtsin sedeli alul ahju wisata, kuid otsustasin selle 

lõpukssiiski cülal hoida. Numbrite ija märkide järgi oitsusta-
des näib see olevat mingi matemaatika wõi siiiisika üles-
anne. . . Siin ta on!" 

Ta ulatas paberi Fernandale. Polnud wähematki 
kahtlust: paber oli õige! Täiesti muutunud häälega küsis 
Fernanda nüüd: 

„Härra Awriinides, kui palju teie maksite wiiuli eest?" 
Härra Awrimides, kaupmees >ja kreeklane, «tabpas sil-

mapilk, et siin oli wõ im alus midagi teenida. Ta arwestas 
ostuhinna kiiresti kreeka rahasse ümber sa korrutas selle 
sunrma siis neljaga. Tawaliku wiiuli eest oli see enne-
kuulmata hind. Kuid ta wõinuks Msida ka kahekümnekord-
se hinna wõi isegi rohkem. Õnneks ei saanud Ihärra Awri-
mides seda kunagi teada — wastasel korral oleks teda kind-
lasti tabanud südamerabandus. 

Fernanda awas käekoti ja ladus lauale hulga panga-
Äihiti. 

,L)stan teilt wiiuli, härra Awrimides. «Biin on ostu-
hind." 

Kaupmees säras rõõmust. Ta ei maininud ainsagi sõ-
naga õhukest paberilipakat, mida Fernanda nüüd kramp-
likult hoidis Peos. Wpuks kuulus see je wiiuli juurde. 

Fernanda wõttis oma käekotist wäikese nahast kotikese, 
nns rippus pika ja tugewa nööri otsas. Järgmisel silmapil-
gul asetses salapärane paber kotikeses, mille Fernanda sidus 
kaela, peites nööri osawalr krae alla. 

S i i s sõitis Fernanda hotelli ja lukustas end oma tuppa. 
Enne magamaheitmist sulges ta hoolikalt aknad ja proo-
wis, kas uVse lukk oli korras. Qma wäikese browningu ase-
tas ta öölauale. 



155 

Ta oli waewalt ulatanud kaks tundi, kui teda ä ra tas 
kahtlane krõbin ukse taga. S i lmapM kargas ta sängist 
ja lähenes uksele, laskewalmis relw käes. Koridorist Los-
>tis eemalduwaid samme ja siis jäi kõik wailkseks. Klnd sel 
ööl ei sulgenud ^ernanda enam silmi. 

Orient-ekspress kihutas juba üle Põhja-Serbia msan-^ 
dikn. Fernanda wõitles wahwalt une wastn, mis wägisi 
kippus «kallale. Eelmine magamata öö andis end tunda. 
Kuid wiimaks ometi wajusid kinni rasked laud ja naisde-
tektiiw suiikus sügawasse unne. 

Ettewaatlikult piilus mees kupeesse, kus peale Hernan-
da ei leidunud keisi reisijaid. Kupee uks oli olnud ilukus, 
ikuid see ei takistanud Hunzulile erilisi raskusi. Ta oli tas-
kust wõetud riistadega kiiresti lükanud riiwi iõrwale ja 
seisis nüüd magaja ees. 

Kui Hunzul Ateena uulitsal oli kaotanud Aernanda 
jäljed, -oli ta kohe «läinud hotelli tagasi. Kni ^ernanda 
mõne tunni pärast i lmus ja otsekohe sõitis kaupmees Awri-
midesi kontorisse, oli Hunzul tema kannul. Niipea kui Fer-
nanda kaupmehe kontorist wäljus, as tus Hunzul sinna 
sisse. Jutukal t kreeklaselt kuulis ta siis, et Fernanda oli 
leidnud wäärtuÄiku paberi. Weel samal ööl tegi Hunzul 
katser paberit röüwida, kuid Fernanda walwsuse tõttu e: 
läinud see tal korda. 

Hiiliwad sammud äratasid Fernanda unest. Ta tahtis 
püsti karata, appi hüüda, kuid talle suruti imalalt lehkaw 
rätt näole. Järgmisel sekundil kaotas Fernanda teadwuse. 
Hunzuli sõrmed aga kobasid ta kaela mööda, kuni nad leid-
sid nööri, mille küljes rippus nahast kotike. 

Meelemärkuseta reisija awastati alles rongi saabumisel 
Belgradi. Kuna elustuskatsed ei annnd tagajärgi, toime-
tati Fernanda haiglasse. 

Sea l toibus ta ainult pikkamisi. Hunzul oli nähtawasti 
tarwitanud klorosorml rohkeni kui see wajalik ühekordseks 
uimastainiseks. Aga kaetuses, et ta ettewõte jälle wõib luh-
tuda, oli ta toiminud li igise ettewaatusega. 
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Kolmandal päewal iilmus «haiglasse lhärra, kes osutus 
politseikomissariks. Ta esitas haigele lkünmeid küsimusi, 
tuid wastused ei aidanud kuritegu seletada, kuna Fevnanda 
ei mäletanud midagi. 

Kaiks 'päewa pärast «komissari Wastust lahkus Fer-
nanda haiglast. Ta 'polnud küll weel Päris terwe, kuid ta 
ei suutnud tegewusetust enam taluda. 

Direiktor Holmes-Smiqula silmitses Fernandat kaas-
tundlikult. Waene tüdruk oli äärmiselt kahwatu ja kõhn. 

Wanahärra 'surus 'südamlikult oina kaastöölise kätt ja 
sundis siis istuma sügawasse tugitooli, mille nihutas 
lauale lähemale. Feruanda tahtis midagi lauisuda, kuid 
Hoilmes^Smigula wiipas tõvjuwalt käega. 

,,Waene Fernanda, see polnud ju teie süü! Kõik seletu-
sed ou liigsed — lugesin sündmuse kirjeldust ajalehtedest. 
Ei, ei, ärge rääkige! Peate kõigepealt puhkama! Annau 
teile neli nädalat wabadust. Kui sellest on weel >n>ähe, 
siis . . ." 

,Mlma<pilk, ihärra direkaor," katkestas teda ^eruanda 
nõrga häälega. 

, Ie ie ei tarwitse wabandada, Fernanda!" 
, M a >ju ei kawakse seda, l)ärra direktor." 
Fernanda haaras >oma «juustesse. Järgmisel silmapil-

gul tuli nähtawalc kitsas pistke kapsel. See oli sama wävwi 
kui Fernanda juuksed, millede 'külge ta oli kinnitatud. Aer-
nanda keeras kapsli kaane pealt ja ulatas direktorile hooli-
kalt rulli keeratud õhukese paberi. 

„Siin on doktor Melhauseni leiutis", ütles ^eruanda. 
„Teie olete ju suurim õnneseen maailmas!" hüüdis di-

rektor. ,Aeadsin, et olete ivahwa tüdruk, aga et olete nii 
vsaw, seda ma küll ei aimanud!" 

Ta silmitses tähelepanelikult 'paberile kirjutatud ar-
wude ,ja tähtede ridu lja waatas siis ^ernandale otsa: 

,̂ Aga 'paber rööwitud kotikeses? Mis see oli?" 
I lukreemi walmistamise retsept," wastas Fernanda 

naeratades. .Kirjutasin sMe ühest Moeasakivjast maha." 
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..Aaa iuelge »iulle. ^ e r n a n d a . kuidas tulite uwttele 
wiiul i t otsida just Kreekamaal t?" kirsis direktor. 

„Kui wiiuli ostja ioluuks ungar lane, ta oleks t ingimata 
>wastanud aijalehe-kuulutusele. 

„Kuid see ei täheuda ^weel, et ta oli t ingimata kreek-
l a n e ? " 

„Kutsusin u>ana wiiul ichitaja suurde lantsukolMikusse. 
kui o«lin wii-niast korda Ber l i in i s . " 

„ M a ei mõis ta iteid," kogeles direktor, Fernandale häm-
m a s t u n u l t otsa waadates . 

„ S i i n Ber l i in is leidub tantsulokaal, kus alat i käib pal-
!ju wäl ismaalasi ," seletas Fernanda . ^Sõitsin Berl i ini just 
selleks, et näidata muusikariistade äri omanikule mitmesu-
guseid wäl ismaalasi . Esitlesin wanahä r ra l e serblast, bul-
gaarlast, rumeenlast, ungarlast ja lõpuks kreeklast. Kuula -
nud neid kõiki, jõudis wiiüldasa otsusele, ot ostja oli kreek-
lane." 

„Wahwa tiidruk!" hüüdis direktor >N>aimustatult. „?lga 
mi s teil w i g a ? " 

, ,^ernanda pea «oli langenud tooli seljatoele ja ta oli 
surnukahwatu. 

„Tunnen end halwast i ," sosistas ta waowaliselt. 
„Silniapilik koju sa sängi!" hüüdis direktor ija sltrus 

kellauupüle. 
Kuue päewa pärast oli Fe rnanda itettvis jälle täiesti 

korras. Wahepeäl ei olnud ta direktor Holmes-Smigula l t 
saanud mingisuguseid teateid. Nüüd helistas ta shernan-
dale. „ M u l on teie saoks suur uudis ," ütles ta a inul t ja 
Palus teda kohe tulla büroosse. 

Kui Hernanda a s tu s direktori kabinckti, i s tus seal peale 
Holmes-Smiqula Meel kaks isikut: proua Abelhauseu sa — 
prillidega mees! 

Fernanda silmitses teda imestunult.^ 
„Fernanda , kas tohin teile esitleda seda h ä r r a t ? " nae-

r a t a s direktor Holmes-Smigula . ,,Kunstnik Dietrich E l -
mers za minu kaastööline s^ernanda MÜMer." 

Weerand tundi hiljem teadis ^ e r n a n d a kõik. Dietrich 
Clmers oli dr. Abelhauseni matusepäewal lahkunud tema 
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lese maiast suuremas ärrituses. Nad olid asjatult otsinud 
wäärtuslikku Paberit seinakapist, kuhu selle oli asetanud 
kee mi?, nagu ta teatas oma kirjas. Elmers tundis selgesti, 
et Clarissa Abelhauseu t̂eda kahtlustab. Lahkunud leise kor-
terist, läks Elmers lõpuks baari. 

Briener, kes oli juba üsna joobnud, westles seal walsu 
häälega baaridaam Grittaga. Dietrich Ellmers kuulis sel-
gesti tema Dnn wäärtnsliknst paberist, mis teeb tema kor-
raga r Maiks. 

Järgmisel Päewal asus Dietrich Elmers kohe muusika-
riistade äri otsimisele. 

Clarissa Abelhausen oli M n u d , kui ta arlvas, et Diet-
rich Elmers elas majanduslikult piiratud oludes. Raha oli 
temal küllalt. 

Warst i märkas Elmers , et tema polnud ainus, kes otsis 
kadunud wiiulit. Ta ei teadnud aimata, et Uernanda te-
gu-tses proua Melhauseni ülesandel sa ta Pidas teda seik-
lejaks ja oma kardetawamaks wastaseks. Tripolises wavjas 
ta end mitu päewa sa pääses siis üüritud mootorpaadi abil 
esimesena „Don M a l d o " pardale. Kui ta Purjekalt ei leid-
nud wiiulit, sõitis ta järgmisel päewal postiaurikul S i r a -
cusasse, kus teda ootas telegraasi steel kohalekutsutud sõber. 
Wiiiuase eralennukiga kihutasid nad Tunisi ja sealt sõitis 
Elmers wiiwitamata Dslhiddasse edasi. S i u n a jõudis ta 
kakskümmend neli tundi enne Fernandat. Millegipärast 
tundus ta kohalikele wõimudele kahtlase isikuna sa ta wa-
hiÄati. Wabanedes rut tas ta otsekohe palwerändajate 
öömaj-ja ja nägi läbi akna, et Fernanda wiiulist ei leidnud 
paberit. Dsbiddast reisis ta Berliini tagasi. Ta temal oli 
kawatsus Ungaris jatkata otsinguid, kuid jamua minnes 
silmas ta juhuslikult ^ernandat , kes wõttis pile>ti Atee-
nasse. Nüüd otsnstas ta Fernandale järgneda. Ta toimis 
wäga osawalt, nii et ^ernanda teda üldse ei märganud. 
Ühtlasi nägi ta nüüd, et Fernandat sälgis weel teine mees. 
kes oli temale hoopis woõras. Kui Hunznl, kelleks osutus 
tundniatn, Ateenas kaotas Fernanda jälsed, «järgnes te-
male Elmers teises autos. Tema nägi Fernanda ja S t aw-
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roipulose kohtamist ja taipas kohe, et kreeklane tegutses 
Oliva Blanche'i ülesandel. 

,^Ja teie tulite mulle puhtast inimarmastusest appi?" 
katkestas ta jutu Fernanda. 

Dietrich Elmers naeris. 
„Mitte täiesti. Oleksin teid meeleldi annud politsei ?ä-

suwsesse, kuna pidasin teid seiklejaks, aqa taipasin, et teate 
wiiuliloost rohkem kui mina, ja sellepärast otsustasin teile 
järgneda . . . " 

Fernanda naeratas ja palus kunstnikku edasi.jutustada. 
„Mul pole enam midagi erilist lisada," ütles Elmers. 

, M n selgus, et wiiwlis ei leidunud otsitawat paberit, saat-
sin wiiuli Awrimidesile tagasi sa alustasin pettunult tee-
konda kodu Poole. 

Holmes-Smigula büroost lahkudes ütles proua Abel-
Hansen südamlikult: 

„Ole?sin wäga rõõmus, kui külastaksite mind warsti 
— teie mõlemad salapolitseinikud," sa ta heitis kunstnikule 
sõbralikult õrna pilgu. 

„Nüüd on wist kõik selge?" ütles Elmers direktor Hol-
mes-Smiqula poole pöördudes sa jättis siis tema ja Uer-
nandaga jumalaga. 

„Ta jõuab proua Abelhausenile weel järele." naeratas 
Holmes-Smigula ja ulatas ^ernandale siis tšeki, millele 
oli kirjutatud wiiekohaline arw. 

„Pool sellest kuulub teile," ütles Holmes-Smigula. 
Aernanda tahtis Protestidas kuid dirMor katkestas teda 

teeseldud tõsidusega: 
,Mec oli proua Abelhauseni soow, ja teie ei taha süm-

paatset daami ometi solwata? 
Kui Fernanda juba oli wäljumas, hüüdis Holmes-

Smigula: ..Unustasin täiesti: inspektor Kremer tahab 
teiega kõnelda!" 

Kaks tundi hiljem kohtas Fernanda kriminaalamet-
nikku. 

„Soowin õnne, kolleeg!" terwitas teda inspektor hea-
tujuliselt. „Mul on teile hulk uudiseid jutustada. Kõige-
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peaA: Briener on ivangistatud. Saime ta peaaegu kae-
mata kätte. Ta andis meile mõningaid wäärtusliWe näpu-
näiteid, mis woi maldasid Praiha politseil wangistada wiis 
kalhtlast härrat, nende seas allilma tuntud suuruse Mbatros 
Noeli ja tema käsilase Peter Hunzuli, kes teid Orient-eks-
pressis uimastas. Ka proua Oliva Blanche'i jõu? on lrkwi-
deeritud, ainult kaUuks pääses proua ise põgeuenrä!" 

Inspektor ulatas ^ernandale kinnise ümbriiku. 
Fernanda luges ül lawnult : 
.F^eegi. kes teid jumaldab, ootab teid kell kaiheksa õhtul 

Vristoli hallis." 
Aernanda tõstis inspektorile küsiwa pilgu, kilid wo 

naeratas ainult salapäraselt ja jättis siis 'lMvasti. J ä r g -
misel silmapilgul oli ^ernanda üksi. 

Kui s^ernanda Nhtul astus Bristoli «hotelli Halli, rut-
tas temale wastu prkk laiaõlgue noorinees. 

Walter!" hüüdis Fernanda ja punastus. 
Walter Warwick, surils tugowasti ta kätt ja ütles siis 

naerdes: „Ia 'h, Walter Warvick, wõi kui soowite — s^elix 
Bauwers, keegi, kes tei>d . . ." 

. .Jutustage," käskis ^eruauda teeseldud karmusega. 
„IMelligenee Service':, Inglise salaluure-ameti üles-

andel pidin mbne kuu etenbmua Oliva Blanche'i käsilase 
osa," üt^les Warwick, „et jõuda selgusele 'küsimuses, millel 
polnud midagi ühist ikadunud paberiga. M a sooritasin oma 
ülesande — ja olen nüüd jälle waba mees!" 

Järgmisel päewal läks Aernanda wiimast kõdra enne 
Puhkusele minekut büroosse. Direktor Holmes Zmigula oli 
par imas meeleolus. 

,,Fernanda, kas see keegi, kes teid jumaldas" teid ikka 
weel jumaldab?" . 

„Ma loodan seda." naeratas Fernanda ivastuseks. 

L õ p p . 




